
i

Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain
Israel stat long taim ol i lusim maunten Sainai
na i go inap long taim ol i kamap long kantri
Moap, long mak bilong graun Kenan, em dispela
graun God i bin promis long givim ol. Ol i givim
nem Namba long dispela buk, long wanem, taim
ol i redi long lusim maunten Sainai Moses i bin
kaunimnambabilong olgeta lainmanmeri bilong
Israel, na em i kaunim ol gen taim ol i stap long
kantri Moap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia. Pastaim

ol i kamap long ples Kades Barnea long hap saut
bilong graun Kenan. Ol i bin i stap planti yia long
dispela hap, tasol ol i no i go insait long Kenan. Na
bihain ol i lusim dispela hap na ol i wokabaut i go
long hap sankamap bilong wara Jordan. Sampela
lain ol i sindaun olgeta long dispela hap graun,
tasol planti ol i malolo tasol na ol i redi long
brukim wara na kisim dispela graun God i bin
makim bilong ol.
Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain

bilong God. Planti taim ol i bel hevi, na long taim
bilong hevi ol i pret. Planti taim ol i givim baksait
long Moses na long God. Tasol dispela buk em
i stori bilong God tu. God i no bin lusim ol lain
Israel. Maski ol i pret na i laik ranawe, God i no
lusim ol. Em i tingim yet dispela kontrak em i
binmekimwantaim ol na ol promis bipo em i bin
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givim long ol tumbuna bilong ol. God i lukautim
ol gut inap promis bilong en i karim kaikai.

Ol Israel i stap longmaunten
Sainai na ol i redi long wokabaut

(Sapta 1.1—10.10)
Ol lida i kaunim ol Israel

1 Long de namba wan bilong namba 2 mun
bilong namba 2 yia bihain long ol Israel i lusim
Isip, Bikpela i toktok wantaim Moses insait long
haus sel bilong God long ples drai bilong Sainai.

2 Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim Aron i mas
kisim nem bilong olgeta Israel. Yutupela i mas
kaunim ol man na wokim lista bilong ol wanwan
lain na famili.

3Raitim nem bilong olgetaman i gat 20 krismas
pinis na ol inap long kamap soldia.

4 Na yutupela i mas makim wanpela wanpela
lidabilongolwanwan lain longhelpimyutupela.”

5Na nem bilong ol man i mas helpim yutupela
longmekim dispelawok i olsem. Long lain Ruben
yu ken kisim Elisur, pikinini man bilong Sedeur.

6 Long lain Simeon yu ken kisim Selumiel,
pikinini man bilong Surisadai.

7 Long lain Juda yu ken kisim Nason, pikinini
man bilong Aminadap.

8Long lain Isakar yukenkisimNetanel, pikinini
man bilong Suar.

9Long lain Sebulun yu ken kisim Eliap, pikinini
man bilong Helon.

1:1: Nam 26.1-51
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10Na bilong ol lain tumbuna bilong Josep, long
lain Efraim yu ken kisim Elisama, pikinini man
bilong Amihut. Na long lain Manase yu ken kisim
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur.

11 Long lain Benjamin yu ken kisim Abidan,
pikinini man bilong Gideoni.

12 Long lain Dan yu ken kisim Ahieser, pikinini
man bilong Amisadai.

13 Long lain Aser yu ken kisim Pagiel, pikinini
man bilong Okran.

14 Long lain Gat yu ken kisim Eliasap, pikinini
man bilong Duel.

15Long lainNaptali yu ken kisimAhira, pikinini
man bilong Enan.”

16-17 Orait na Moses i kisim ol dispela hetman
bilong ol wan wan lain bilong ol manmeri bilong
Israel.

18OraitMoses naAron na dispela ol 12-pela lida
i singautim olgeta manmeri i kam bung. Na long
de namba wan bilong namba 2 mun ol manmeri
i bung pinis, na ol lida i raitim nem bilong olgeta
manmeri bilong wan wan lain na famili. Ol i
kaunimolgetaman igat20krismaspinisnaraitim
nem bilong ol

19olsemBikpela i bin tokimMoses. Olmanmeri
i stap long ples drai bilong Sainai naMoses i kisim
nem bilong ol na wokim lista.

20-46Ol i raitim nem bilong ol man i gat 20 kris-
mas na ol man i winim 20 krismas na ol inap long
kamap soldia. Ol i kisim nem bilong ol dispela
mannawokim lista longol lainna famili bilongol,
i stat long lain bilong Ruben, namba wan pikinini
man bilong Jekop. Namba bilong ol dispela man i
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olsem. Lain Ruben i gat 46,500 man. Lain Simeon
i gat 59,300 man. Lain Gat i gat 45,650 man. Lain
Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i gat 54,400
man. Lain Sebulun i gat 57,400 man. Lain Efraim
i gat 40,500 man. Lain Manase i gat 32,200 man.
Lain Benjamin i gat 35,400 man. Lain Dan i gat
62,700 man. Lain Aser i gat 41,500 man. Lain
Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong olgeta
man em inap 603,550.

47 Taim ol i raitim nem bilong ol man long dis-
pela lista, ol i no raitim nem bilong ol man bilong
lain Livai,

48 longwanem,Bikpela i bin tokimMosesolsem,
49“Taimyukisimnembilongolman, orait yuno

ken kisim nem bilong ol Livai.
50Nogat. Yumas givimwok long ol Livai bilong

bosimhaus sel bilongminaol samting i stap insait
long en, na bilongmekimwok long en. Na ol imas
sanapim haus sel bilong ol yet raun long haus sel
bilongmi.

51Taimyupela i lusimplesbilongkemnayupela
i laik kisim haus sel i go, orait ol Livai tasol i mas
brukim haus sel na karim haus sel na ol samting
bilong en i go wantaim yupela. Na taim yupela
i wokim nupela kem, ol Livai tasol bai i sanapim
haus sel. Na sapos ol arapela man i kam klostu
long haus sel, ol i mas i dai.

52Olarapelamanmeribilongyupela Israel imas
bung long lain bilong ol yet na sanapimol haus sel
bilongol nahaisapimplakbilong lainbilongol yet
long kem bilong ol.

53 Tasol ol Livai i mas sanapim haus sel bilong
ol yet raun longhaus sel bilongmi bilongwas long
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en. Nogutwanpelaman i kamklostunamekimmi
i belhatnabaimibagarapimyupela olgeta Israel.”

54 Orait Moses i tokim ol Israel long dispela
tok na ol i mekim olgeta samting olsem Bikpela i
tokimMoses.

2
Bikpela i tokim ol long pasin bilongwokim kem

1Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
2 “Taim ol Israel i wokim kem, wan wan man i

mas sanapim haus sel bilong en klostu long plak
bilong famili bilong en na plak bilong lain bilong
en. Ol i mas sanapim ol haus sel raun long haus
sel bilong mi. Tasol ol i no ken sanapim klostu
long haus sel bilong mi. Nogat. Ol i mas sanapim
longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela lain i save
bung klostu long plak bilong lain Juda, ol i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman
bilong ol. Hetman bilong lain Juda em Nason,
pikinini man bilong Aminadap. Lain Juda i gat
74,600 man. Hetman bilong lain Isakar em Ne-
tanel, pikinini man bilong Suar. Lain Isakar i
gat 54,400 man. Hetman bilong lain Sebulun em
Eliap, pikinini man bilong Helon. Lain Sebulun i
gat 57,400 man. Namba bilong tripela lain wan-
taim em inap 186,400 man. Long taim bilong
wokabaut, ol dispela tripela lain imas i gopaslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save bung
klostu long plak bilong lain Ruben, ol i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman.
Hetman bilong lain Ruben em Elisur, pikinini
man bilong Sedeur. Lain Ruben i gat 46,500



NAMBA 2:17 vi NAMBA 2:25-31

man. Hetman bilong lain Simeon em Selumiel,
pikinini man bilong Surisadai. Lain Simeon i gat
59,300 man. Hetman bilong lain Gat em Eliasap,
pikinini man bilong Ruel. Lain Gat i gat 45,650
man. Namba bilong tripela lain wantaim em
inap 151,450 man. Long taim bilong wokabaut ol
dispela tripela lain i mas bihainim ol tripela lain i
go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda i mas i
go paslain na olgeta arapela lain wan wan i mas
bihainim dispela lain i save stap long han sut
bilongol longkemnawokabaut i gowantaimplak
bilongol. Na lainLivai imaskarimhaus sel bilong
mi na i stap namel tru. 6-pela lain bai i go pas na
6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol tripela lain i
save bung klostu long plak bilong lain Efraim ol
i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol
hetman bilong ol. Hetman bilong lain Efraim em
Elisama, pikininimanbilongAmihut. LainEfraim
i gat 40,500 man. Hetman bilong lain Manase
em Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur. Lain
Manase i gat 32,200man. Hetmanbilong lainBen-
jamin em Abidan, pikinini man bilong Gideoni.
Lain Benjamin i gat 35,400 man. Namba bilong
tripela lain wantaim em inap 108,100 man. Long
taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i mas
bihainim ol Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung klostu
long plak bilong lain Dan i mas i stap long ol lain
bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Dan em Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai. Lain Dan i gat 62,700 man. Hetman
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bilong lain Aser em Pagiel, pikinini man bilong
Okran. LainAser i gat 41,500man. Hetmanbilong
lain Naptali em Ahira, pikinini man bilong Enan.
Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong
tripela lain wantaim em inap 157,600 man. Long
taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i mas
wokabaut bihain tru wantaim plak bilong ol.”

32 Namba bilong olgeta Israel em inap 603,550
man.

33 Tasol ol i bihainim tok bilong Bikpela na ol i
no kaunimol Livaiwantaim ol arapela lain Israel.

34 Olsem na ol Israel i mekim olgeta samting
Bikpela i bin tokim Moses long mekim. Na olgeta
wanwanman i sanapim haus sel klostu long plak
bilong lain bilong en, na taim ol i wokabaut, ol i
wokabaut i go wantaim lain bilong ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong Aron

1Long taimBikpela i bin toktokwantaimMoses
longmaunten Sainai, famili bilongAronnaMoses
i olsem.

2Aron igat 4-pelapikininiman. Nambawanem
Nadap na bihain em i kamapim Abihu na Eleasar
na Itamar.

3Moses i bin kapsaitimwel long het bilong ol na
makim ol i kamap pris.

4Tasol taimol i stap longples drai bilong Sainai,
Nadap na Abihu i bin kisim paia bilong smok i gat
gutpela smel na ofaim long Bikpela taim em i no
tokim tupela long ofaim. Olsem na Bikpela i kilim
tupela i dai. Na tupela inobin i gatpikinini. Olsem
3:2: Nam 26.60 3:4:Wkp 10.1-2, Nam 26.61
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na Eleasar na Itamar tasol i holim wok pris taim
Aron, papa bilong tupela, i stap yet.

Ol imakimol Livai olsemwokmanbilong ol pris
5Bikpela i tokimMoses olsem,
6 “Bringim ol lain bilong Livai i kam na makim

ol olsem ol wokman bilong pris Aron.
7 Ol i mas mekim wok long haus sel bilong mi

na mekim wok bilong helpim ol pris na olgeta
manmeri.

8 Ol i mas lukautim gut olgeta samting bilong
haus sel bilong mi, olsem mi bin tokim ol Israel
longmekim.

9 Ol Livai i gat dispela wanpela wok tasol. Ol i
masmekimwok bilong Aron na bilong ol pikinini
bilong en oltaim.

10 Yu mas makim Aron wantaim ol pikinini bi-
long en tasol long mekim wok pris, na sapos ol
arapela man i traim long mekim dispela wok, bai
yupela i mas kilim ol i dai.”

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12-13 “Nau mi makim ol Livai olsem lain bilong

mi tasol. Taim mi bin kilim olgeta namba wan
pikinini bilong ol Isip, mi makim olgeta namba
wan pikinini man bilong olgeta famili bilong yu-
pela Israel na olgeta namba wan pikinini man
bilong ol animal, na olgeta i bilong mi. Tasol nau
mi no ken kisim ol dispela namba wan pikinini
man. Nogat. Ol Livai i senisim ol na ol Livai i
bilongmi stret. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai

3:12-13: Kis 13.2
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14 Long ples drai bilong Sainai Bikpela i tokim
Moses

15 long kaunim ol Livai na wokim lista bilong ol
famili na ol lain bilong ol. Na em imas kisim nem
bilongolgetapikininimanbilongol i gatwanmun
pinis.

16Orait Moses i mekim olsem Bikpela i bin tok.
17Livai i gat tripela pikininiman, emGerson na

Kohat naMerari.
18Nem bilong ol pikinini bilong Gerson i olsem,

Lipni na Simei.
19Nem bilong ol pikinini bilong Kohat i olsem,

Amram na Ishar na Hebron na Usiel.
20Nem bilong ol pikinini bilong Merari i olsem,

Mali na Musi. Ol lain famili bilong ol Livai i gat
nem bilong ol dispela tumbuna.

21 Lain bilong Gerson i gat tupela famili tasol,
famili bilong Lipni na famili bilong Simei.

22Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i
gat wanmun pinis, em inap 7,500.

23Dispela lain man i mas wokim kem bilong ol
baksait long haus sel bilong God long hap san i go
daun.

24Na Eliasap, pikinini bilong Lael em i hetman
bilong dispela lain.

25 Ol i gat wok bilong lukautim haus sel bilong
God na ol karamap bilong haus sel, na bilong
lukautim laplap bilong dua

26 na ol laplap bilong banis i raunim alta wan-
taim haus sel, na laplap bilong dua bilong banis.
Ol i mas mekim olgeta wok bilong lukautim ol
dispela samting.
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27 Lain Kohat i gat 4-pela famili bilong en, ol
Amram na ol Ishar na ol Hebron na ol Usiel.

28Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i
gat wanmun pinis em inap 8,300.*

29 Dispela lain i mas wokim kem long hap saut
bilong haus sel.

30 Na Elisafan, pikinini man bilong Usiel, em i
hetman bilong ol.

31Ol i gatwokbilong lukautimBokis Kontrakna
tebol na stik lam na tupela alta na ol dis na plet
samting ol pris i save yusim long Rum Tambu na
laplap i haitim Rum Tambu Tru. Ol i mas mekim
olgeta wok bilong lukautim ol dispela samting.

32 Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, em i
hetman bilong olgeta Livai. Em i bosim ol dispela
lainman i savemekimwok insait longhausbilong
God.

33 Lain Merari i gat tupela famili bilong en, em
ol Mali na ol Musi.

34Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i
gat wanmun pinis em inap 6,200.

35 Suriel, pikinini man bilong Abihail, em i het-
man bilong ol. Dispela lain imaswokim kem long
hap not bilong haus sel.

36 Ol i gat wok bilong lukautim ol bun bilong
haus sel. Ol i lukautim ol pos na ol bokis bilong
sanapim pos na ol longpela plang samting bilong
pasim pos na olgeta arapela samting bilong bun
* 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600 man. Tasol bipo tru sampela man
i tanim dispela tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. I luk olsem
dispela namba 8,300 i stret, longwanem, lain 39 i tok olsemnamba
bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos yumi putim 8,600 hia,
orait namba bilong olgeta bai i kamap 22,300.
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bilong haus sel. Na ol i mas mekim wok bilong
lukautim ol dispela samting.

37Ol i mas lukautim tu ol pos na ol bokis bilong
sanapim pos bilong banis i raunim haus sel, na
ol longpela pin na ol baklain bilong taitim dispela
banis.

38Moses na Aron wantaim ol lain pikinini man
bilong Aron i mas sanapim ol haus sel bilong
ol long ai bilong haus sel bilong God, long hap
sankamap. Ol dispela lain tasol inap i go insait
long Rum Tambu na mekim olkain wok na ofa
bilong helpim ol manmeri. Sapos man bilong
narapela lain i mekim dispela wok, orait ol Israel
i mas kilim em i dai.

39 Namba bilong olgeta man bilong olgeta lain
bilong Livai em inap 22,000. Ol i kaunim olgeta
man na olgeta pikinini man i winim wan mun
pinis. Moses tupela Aron i bihainim tok bilong
Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol namba wan
pikinini man

40NaBikpela i tokimMoses, “Olgetanambawan
pikinini man bilong yupela Israel ol i bilong mi
tasol. Olsem na yu mas kisim nem bilong olgeta
namba wan pikinini man, ol i winim wan mun
pinis.

41 Tasol mi bai senisim ol dispela man na larim
ol i stap, na mi bai kisim ol Livai tasol, olsem
lain bilong mi, Bikpela. Na tu mi bai kisim ol
namba wan pikinini bulmakau bilong ol Livai
bilong senisim ol namba wan pikinini bulmakau
bilong ol manmeri.”
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42 Na Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i
kisimnembilong olgeta nambawanpikininiman

43 i winim wan mun pinis. Na namba bilong
olgeta em inap 22,273.

44Na Bikpela i tokimMoses gen olsem,
45 “Nau yu mas givim ol Livai long mi bilong

senisim olgeta namba wan pikinini bilong ol Is-
rael. Nabai ol Livai i ken i stap lainbilongmi stret.
Na givim ol bulmakau bilong ol longmi na ol i ken
senisim ol namba wan pikinini bulmakau bilong
ol Israel.

46 Namba bilong ol namba wan pikinini man
bilongol Israel iwinimnambabilongol Livai inap
long 273man. Olsem na yupela i mas baim bek ol
dispela 273man.

47 Yu mas kisim 50 kina 50 kina long wan wan
man bilong ol, bilong baim bek ol.

48Na givim dispela mani long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en.”

49-51 Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela
na i kisim 13,650 kina long ol dispela namba wan
pikinini man na i givim long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en.

4
Bikpela i tokim Moses long wok bilong lain Ko-

hat
1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron
2 long kisim nem bilong ol man bilong ol lain

famili na wanblut bilong lain Kohat bilong lain
Livai.

3Tupela imas kisimnembilong olgetaman i gat
30krismasna i go inap long50krismas, emolman
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inap long mekim wok insait long haus sel bilong
God.

4 Wok bilong ol i bilong lukautim ol samting
bilong God i tambu tru long ol arapela man.

5Na Bikpela i givim dispela tok long Moses. Em
i tok, “Taim ol Israel i laik lusim kem na i go long
narapela hap, orait Aronwantaimol pikininiman
bilong en i mas i go insait long haus sel bilong mi
na rausim bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak
na karamapim Bokis long dispela laplap.

6 Na ol i mas karamapim laplap long gutpela
skin bilong bulmakau bilong solwara na putim
wanpela blupela laplap antap, bilong karamapim
olgeta, na ol i mas subim tupela stik bilong karim
Bokis insait long ol ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap na
karamapim tebol bilong putim bret ol i givim
long mi Bikpela. Na ol i mas kisim ol dis na plet
bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel,
na ol plet bilong ol arapela ofa na ol botol, na
putim olgeta dispela samting antap long dispela
blupela laplap. Na oltaim bret i mas i stap long
laplap.

8Na ol i mas karamapim olgeta dispela samting
longwanpela retpela laplap, nakisimgutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na karamapim
retpela laplap, na putim tupela stik bilong karim
tebol insait long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela laplap
na karamapim stik lam wantaim ol lam na samt-
ing bilong putim wik na ol liklik plet bilong
pulimapim sit bilong paia na ol botol bilong wel
bilong oliv.
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10 Na ol i mas karamapim dispela laplap long
gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na
putim long wanpela samting bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol long
blupela laplap, na karamapim dispela laplap long
skin bilong bulmakau bilong solwara, na putim
stik bilong karim alta long ol ring.

12 Na ol i mas kisim ol dis samting ol pris i
save yusim long Rum Tambu na karamapim long
blupela laplap na raunim gutpela skin bilong bul-
makau bilong solwara long dispela karamap na
putim long wanpela samting bilong karim.

13Na ol i mas rausim sit bilong paia long alta na
karamapim alta long retpela laplap.

14Na ol i mas kisim olgeta samting ol pris i save
yusim bilong mekim wok long alta, olsem ol dis
bilong putim paia na ol huk na ol liklik savol na
ol liklik plet bilong kisim blut bilong ofa. Na ol
i mas putim ol dispela samting antap long alta
nakaramapim long gutpela skinbilongbulmakau
bilong solwara na putim tupela stik bilong karim
alta.

15 Lain Kohat i gat wok bilong karim ol dispela
samting bilong haus sel. Tasol ol i no ken holim
ol dispela samting. Sapos ol i holim, bai mi kilim
ol i dai. Olsem na long taim bilong lusim ples
bilong kem Aron wantaim ol pikinini man bilong
en imas karamapim gut ol dispela samting bilong
haus sel pastaim. Na bihain ol Kohat i ken i kam
kisim na karim i go. Dispela i wok bilong ol lain
Kohat, na ol i mas mekim long olgeta taim ol i
karim haus sel bilongmi i go long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, i mas
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bosim haus sel na wel bilong ol lam nawel bilong
makim ol pris na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel na ol ofa bilong wit, na olgeta
arapela samting bilongmi i stap long haus sel.”

17Na Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
18-19“Taimolmanbilong lainKohat i kamklostu

long ol dispela samting bilong mi, yutupela i mas
was gut long ol. Nogut ol i mekim wanpela rong
na bai mi kilim ol i dai. Olsem na Aron wantaim
ol pikinini man bilong en imas i go insait pastaim
namakimwokbilong olwanwanmanbilong lain
Kohat, na tokimol longwanemol samting ol imas
karim.

20Tasol saposolKohat i go insait longhaus selna
lukim ol pris i wok long redim ol dispela samting
bilongmi, orait bai mi kilim ol i dai.”

Bikpela i tokimMoses long wok bilong lain Ger-
son

21Bikpela i tokimMoses
22 long kisim nem bilong ol man bilong ol lain

famili na wanblut bilong lain Gerson bilong lain
Livai.

23Ol i mas kisim nem bilong olgeta man i gat 30
krismas na i go inap long 50 krismas, em ol man
inap long mekim wok insait long haus sel bilong
God.

24Ol i gat wok bilong karim ol dispela samting,
25 em haus sel na namba wan na namba 2

karamap bilong en na karamap ol i wokim long
gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara, na
bikpela laplap bilong dua bilong haus sel,

26na ol laplap na baklain bilong banis i raunim
haus sel, na alta na bikpela laplap bilong dua
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bilong banis, na ol liklik samting bilong strongim
haus sel na banis bilong en. Ol Gerson i gat wok
bilong stretim na karim ol dispela samting.

27Aronwantaimol pikininimanbilong en imas
bosim ol Gerson long olgeta wok ol i mekim na
makim olgeta samting ol Gerson i mas karim.

28 Ol lain Gerson i mas mekim dispela wok bi-
long haus sel, na Itamar, pikinini man bilong pris
Aron, i mas bosimwok bilong ol.

Wok bilong lainMerari
29Bikpela i tokim Moses long kisim nem bilong

ol famili nawanblut bilong lainMerari bilong lain
Livai.

30Na ol i mas kisim nem bilong ol man i gat 30
krismas i go inap long 50 krismas, em olman inap
longmekimwok insait long haus sel bilong God.

31 Ol i gat wok long karim ol pos bilong haus
sel na ol plang bilong strongim banis na ol bokis
bilong sanapim pos bilong haus sel

32na ol pos bilong banis i raunim haus sel wan-
taim ol bokis bilong strongim pos na ol longpela
pin na baklain bilong strongim banis na olgeta
arapela samting bilong banis. Na bai ol pris i
makim ol samting wan wan man bilong ol i mas
karim.

33 Ol Merari i mas mekim dispela wok bilong
haus sel. Na Itamar, pikinini man bilong pris
Aron, i mas bosimwok bilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48 Moses na Aron wantaim ol lida bilong ol

manmeri i bihainim tok bilong Bikpela na ol i
kisim nem bilong ol man bilong tripela lain Livai,
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em ol Kohat na ol Gerson na ol Merari, na ol
i wokim lista bilong ol lain wanblut na famili
bilong ol. Ol i kisim nem bilong ol man i gat 30
krismas i go inap long 50 krismas, em olman inap
long mekim wok insait long haus sel bilong God.
Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i gat 2,750man
na ol Gerson i gat 2,630 man na ol Merari i gat
3,200 man. Namba bilong dispela olgeta man em
inap 8,580.

49 Ol i kisim nem bilong olgeta man olsem
Bikpela i bin tokimMoses. Na Bikpela i bin tokim
Moses long makim wok bilong olgeta Livai wan
wan. Ol i mas mekim wok bilong haus sel na
bilong karim ol samting bilong haus sel. Moses i
harim pinis na em imekim olsem God i bin tokim
em.

5
Pasin ol i mas mekim long ol manmeri i no klin

long ai bilong God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long rausim ol manmeri i gat

sik lepra na susu i kamap long sua, na wara o blut
samting i kamap long bodi, na ol manmeri i bin
putim han long bodi bilong man i dai pinis. Ol
dispela manmeri i no klin long ai bilong mi, na ol
i mas i go stap ausait long kem.

3 Mi save stap long kem wantaim ol manmeri
bilong mi, olsem na yu mas salim ol dispela man-
meri i no klin i go ausait. Nogut ol i mekim kem i
kamap doti long ai bilongmi.”
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4 Na ol Israel i mekim olsem Bikpela i tokim
Moses, na ol i rausim ol dispela manmeri i go
ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5Na Bikpela i tokimMoses
6 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok

olsem, “Sapos wanpela man o meri givim baksait
longmi na i mekim rong long narapela man,

7 orait em i mas autim sin bilong en na baim
rong em i bin mekim. Em i mas givim mani inap
long dispela rong na bringim wan kina moa long
olgeta 5 kina em i givimwantok.

8 Tasol sapos man bilong kisim mani em i dai
pinis na i no gat brata o pikinini bilong kisim
dispela pe, orait man bilong givimmani em i mas
givim long mi Bikpela, na bai ol pris i ken kisim.
Na tu em i mas givim wanpela sipsip man bilong
mekim ofa bilong rausim sin bilong en.

9Na sapos ol Israel i bringim ol gutpela samting
na givim long mi, orait ol dispela samting i bilong
dispela pris bai i kisim long han bilong ol.

10 Olgeta ofa ol manmeri i givim long wanpela
pris, em yet i ken kisim.”

Lo bilong man i ting meri bilong en i bin mekim
pasin nogut

11Bikpela i tokimMoses
12-14 long givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man i ting
meri bilong en i bin slip wantaim narapela man,
na meri i kamap doti long ai bilong mi, na sapos
dispela man i no save dispela i tru o nogat, long
5:5:Wkp 6.1-7
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wanem, meri i no autim dispela samting na tu i
no gatman omeri i lukim em, tasol man i tingting
nogut longmeri bilong en,

15 orait man i mas bringim meri i go long pris.
Na tu, man i mas bringim wan kilogram plaua ol
i wokim long rais bali olsem ofa. Tasol em i no
ken kapsaitim wel bilong oliv long dispela ofa o
putim sampela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long en, long wanem, dispela ofa i
bilongman i tingtingplanti longpasinbilongmeri
bilongen, naemimekimofabaiol i kensave,meri
i mekim pasin nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i kam sanap
long ai bilongmi, Bikpela, klostu long alta.

17Na pris i mas kapsaitim sampela wara tambu
long wanpela liklik sospen graun. Na em i mas i
go insait long haus sel bilongmi na kisim sampela
graun na putim long dispela wara, na bai wara i
gat pait.

18Na taimmeri i sanapyet longaibilongmi, pris
i mas lusim gras long het bilong meri, bai gras i
stap nating. Na pris i mas kisim plaua bilong ofa
bilong man i ting meri bilong en i bin trabel long
narapela man, na putim dispela plaua long han
bilongmeri. Na pris yet i mas holim sospen graun
i gat dispela wara i gat pait. Dispela wara i save
bagarapim ol meri i mekim pasin nogut.

19Na pris i mas mekim wanpela strongpela tok
long ai bilong mi. Pris i mas tokim meri olsem,
‘Sapos yu no bin trabel long wanpela man, orait
dispelawarabilongmekimmeri i bagarapbai i no
inap bagarapim yu.

20 Tasol sapos yu bin trabel long wanpela man,
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orait yu doti pinis long ai bilong God na bai yu
bagarap.’

21Na pris i mas skruim tok olsem, ‘Orait sapos
yubinmekim, baiBikpela i kenmekimyu i kamap
olsem samting nogut tru long ai bilong ol man-
meri. Na bai em i ken mekim samting bilong yu
i slek na bel bilong yu i solap.

22Nadispelawara bilongmekimmeri i bagarap
bai i go insait long bel bilong yu na mekim bel i
solap na samting bilong yu i slek.’ Na meri i mas
bekim tok olsem, ‘Em i stret. Bikpela i kenmekim
olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela strongpela tok
long pepa na wasim dispela rait i go long sospen
em i bin putimwara i gat pait long en.

24 Bihain pris i mas givim dispela wara long
meri na meri i mas dring na bai wara i pait long
bel bilong en.

25 Tasol pastaim pris i mas kisim plaua bilong
ofa long han bilong meri na holim antap na
mekim i go i kam long ai bilong mi, Bikpela. Na
bihain em imas karim i go long alta.

26 Na em i mas kisim liklik hap plaua bilong
makim dispela ofa na kukim long alta olsem ofa.
Na bihain em imasmekimmeri i dringim dispela
wara i gat pait.

27 Sapos meri i bin trabel long wanpela man,
orait wara bai i mekim em i kisim bikpela pen na
bel bilong en bai i solap na samting bilong en bai
i slek. Na taim ol lain bilong en i laik tok nogut
long narapela man bai ol i tok olsem, ‘God i ken
bagarapim yu olsem em i bin bagarapim dispela
meri.’
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28 Tasol sapos meri i no bin mekim rong, orait
em i klin long ai bilong mi, na dispela wara i no
inap bagarapim em. Nogat. Em bai inap kisim bel
na karim ol pikinini.

29 “Saposmeri i go trabel long wanpela man, na
man bilong meri i ting meri i bin mekim rong na
man i tingting nogut long em, orait yupela i mas
bihainim dispela lo.

30 Na yupela i mas bihainim tu sapos man i
tingting nogut nating long meri na i ting em i bin
mekim trabel longwanpelaman. Saposman i ting
olsem, orait em imas kisimmeri i go sanap long ai
bilong mi, Bikpela, klostu long alta. Na pris i mas
mekim ol dispela samting.

31Na man bilong dispela meri bai i no gat asua
longwanpela samting, tasol saposmeri i gat asua,
em i mas karim hevi bilong dispela rong em i bin
mekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet long God

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela

i tok olsem, “Sapos wanpela man o meri i mekim
strongpela promis long mi na i givim em yet long
mi long sampela taim,

3 orait bai em i no ken dring wain na strong-
pela dring. Na em i no ken dringim wara bilong
pikinini bilong diwai wain na em i no ken kaikai
pikinini wain i mau na pikinini wain ol i bin
mekim drai long san. Dispela olgeta i tambu.

6:3: Lu 1.15
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4 Olgeta taim em i holim dispela promis long
givim em yet longmi, em i no ken kaikai wanpela
samting bilong diwai wain, maski skin o arapela
hap bilong pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dispela promis na
i givim em yet long mi, em i no ken katim gras
bilong het na mausgras bilong en. Em i bilong mi
stret na long dispela taim olgeta em i mas larim
gras bilong het namausgras i kamap longpela.

6-7Dispela longpela gras bilong en i stap olsem
mak bilong em i bin givim em yet long mi. Olsem
na olgeta taim em i givim em yet long mi, em i
no ken i go klostu long bodi bilong man o meri i
dai pinis, maski em i papa o mama o brata o susa
bilong en. Nogut em i kamap doti long ai bilong
mi.

8 Oltaim em i bihainim dispela promis bilong
givimemyet longmi, em ibilongmi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai klostu
long em, orait dispela bai imekimdoti gras bilong
het em i binmakim bilongmi. Olsem na em imas
wet 6-pela de na em imas katim gras bilong en, na
long dispela de em bai i kamap klin long ai bilong
mi.

10 Orait na long de numba 7 em i mas kisim
tupela bilong dispela kain pisin ol i kolimbalus na
bringim i kam long dua bilong haus sel bilong mi
na givim long pris.

11Na pris i mas kisim na ofaim wanpela olsem
ofabilong rausimsinnawanpela olsemofabilong
paia i kukimolgeta. Dispelaman i bin i stap klostu
long bodi bilong man i dai pinis na i kamap doti,
tasol dispela tupela ofa bai i mekim em i kamap
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klin gen long ai bilongmi. Na long dispela de tasol
dispela man i mas makim gras bilong het bilong
en i bilongmi gen.

12 Na em i mas stat gen long kaunim ol de em
i bin promis long givim em yet long mi. Em i no
ken tingim dispela hap taim bilong pastaim em
i bin givim em yet long mi, long wanem, dispela
gras em i bin makim long mi, em i kamap doti na
dispela i katim taim bilong promis. Em i kamap
doti, olsemna em imas bringimwanpela pikinini
sipsipman i gatwanpela krismas i kam longmibi-
longmekimofabilongpinisimdispelaasuabilong
en.

13 “Taim man i inapim pinis promis bilong en,
orait em i mas i go sanap klostu long dua bilong
haus sel bilongmi.

14 Na em i mas mekim tripela ofa long mi,
Bikpela. Em i mas kisim wanpela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas, olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta, na wanpela pikinini sipsip meri i
gatwanpela krismas, olsemofa bilong rausim sin,
na wanpela sipsip man, olsem ofa bilong kamap
wanbel. Em i mas kisim ol gutpela sipsip tasol, i
no gat sua samting i bagarapim bodi bilong ol.

15Na em imas kisimbret i no gat yis na pulapim
long wanpela basket na bringim i kam olsem ofa.
Dispela basket i mas i gat ol bikpela hap bret ol i
wokim long gutpela plaua ol i bin tanimwantaim
wel bilong oliv, na ol bisket ol i bin penim wel
bilong oliv long ol. Na em i mas bihainim pasin
bilong dispela ofa na mekim ofa bilong kukim
wit na ofa bilong kapsaitimwainwantaimdispela
6:13: Ap 21.23-24
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bret.
16 “Na pris i mas givim ol dispela samting long

mi na mekim ofa bilong rausim sin na ofa bilong
paia i kukim olgeta.

17Na bihain em i mas kilim dispela sipsip man
na ofaim wantaim basket i gat bret, olsem ofa
bilong kamapwanbel wantaimmi, Bikpela. Na tu
em imasmekim ofa bilong wit na bilong wain.

18Na taimman i inapim promis pinis, em i mas
i stap klostu long dua bilong haus sel bilongmi na
katim gras bilong het bilong en na i go putim gras
long paia i kukim ofa bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bilong sipsipman
bilong ofa na kukim long sospen. Na taimmit i tan
pinis, pris i mas kisim dispela hap abus, na em i
mas go long basket na kisim wanpela hap bret na
wanpela bisket na putim long han bilong dispela
man.

20 Orait pris i mas kisim bek ol dispela kaikai
gen na holim long han na mekim i go i kam long
ai bilong mi. Dispela ofa i bilong mi stret na bai
ol pris i ken kisim. Na bros na lek bilong sipsip
man tu i bilong pris. Taim pris i mekim ol dispela
samting pinis, orait dispela man i ken dring wain
gen.

21 “Ol man na meri i promis long givim ol yet
long mi, ol i mas bihainim ol dispela lo. Tasol
sapos wanpela i promis long givim arapela samt-
ing tu long mi, orait em i mas inapim tru dispela
arapela promis.”

Olpris i tokbaiGod imekimgut longolmanmeri
22Bikpela i tokimMoses olsem,
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23 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man bilong
en long givimdispela gutpela tok bilongmi long ol
Israel. Ol i mas tokim ol olsem,

24 ‘Bikpela bai i mekim gut long yupela na was
gut long yupela.

25 Na Bikpela bai i marimari long yupela na
lukautim yupela gut.

26Na Bikpela bai i belgut long yupela na givim
bel isi long yupela na bai yupela i sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim nem bilong
mi, Bikpela, na askim mi long mekim gut long ol
Israel. Na bai mi mekim gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

1 Moses i sanapim haus sel bilong God. Na
long de em i pinisim dispela wok, em i kisim wel
bilong makim olgeta samting bilong God na em i
welimhaus sel na olgeta samting bilong enna alta
wantaimolgeta samting bilong en, na em imakim
dispela olgeta samting i bilong God.

2 Na ol hetman bilong ol wan wan lain bilong
Israel i bringim ol samting na givim long Bikpela.
Ol i lida bilong ol lain famili bilong Israel. Ol
dispela man tasol i bin bosim wok bilong kisim
nem na kaunim ol man.

3Ol i bringim 6-pela karis na 12-pela bulmakau
i kam long haus sel na givim long Bikpela. Wan
wan karis i bilong tupela tupela hetman na olgeta
hetman wan wan i bringim wanpela bulmakau i
kam.

4Ol i bringim pinis, orait Bikpela i tokimMoses
olsem,



NAMBA 7:5 xxvi NAMBA 7:12-83

5 “Yu mas kisim ol dispela presen bilong ol na
givim long ol Livai. Olsem na bai olgeta wan wan
i ken mekim wok bilong karim ol samting bilong
haus sel.”

6Orait naMoses i kisimol karis na bulmakauna
i givim long ol Livai.

7 Em i givim tupela karis na 4-pela bulmakau
long ol Gerson, bai ol i kenmekimwok bilong ol.

8Na em i givim 4-pela karis na 8-pela bulmakau
long ol Merari, bai ol i ken mekim wok bilong
ol. Na Itamar, pikinini man bilong Aron, i bosim
olgeta wok bilong ol Merari.

9TasolMoses i no givimkaris na bulmakau long
ol Kohat, long wanem, ol samting bilong God ol i
save lukautim, em samting bilong karim long sol
bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i bilong God
stret, ol hetman i bringim ol samting bilong
mekim ofa. Ol i bringim ol dispela presen pinis
long alta na ol i laik givim long God,

11 tasol Bikpela i tokim Moses olsem, “Tokim ol
hetman, olgeta wanwan i masmekim dispela ofa
bilong makim alta i bilong mi. Wanpela wanpela
man tasol i masmekim ofa long wanwan de inap
olgeta ofa i pinis.”

12-83Orait wan wan lida i bringim ofa long God
long wan wan de. Long de namba wan, lida
bilong lain Juda, em Nason, pikinini man bilong
Aminadap, i bringim ofa bilong em. Long de
namba 2, lida bilong lain Isakar, em Netanel,
pikinini man bilong Suar, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 3, lida bilong lain Sebulun,
em Eliap, pikinini man bilong Helon, i bringim
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ofa bilong em. Long de namba 4, lida bilong lain
Ruben, em Elisur, pikinini man bilong Sedeur, i
bringim ofa bilong em. Long de namba 5, lida
bilong lain Simeon, em Selumiel, pikinini man
bilong Surisadai, i bringimofa bilong em. Long de
namba 6, lida bilong lain Gat, em Eliasap, pikinini
man bilong Duel, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 7, lida bilong lain Efraim, em Elisama,
pikinini man bilong Amihut, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 8, lida bilong lainManase, em
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 9, lida bilong
lain Benjamin, em Abidan, pikinini man bilong
Gideoni, i bringim ofa bilong em. Long de namba
10, lida bilong lain Dan, em Ahieser, pikinini man
bilong Amisadai, i bringim ofa bilong em. Long
de namba 11, lida bilong lain Aser, em Pagiel,
pikinini man bilong Okran, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 12, lida bilong lain Naptali,
emAhira, pikininimanbilong Enan, i bringimofa
bilong em.
Olgeta wan wan lida i bringim wankain ofa

olsem, wanpela dis silva, hevi bilong en wan kilo-
gram na hap, na wanpela plet silva, hevi bilong
en 800 gram. Ol i pulapim ol dispela dis na plet
long gutpela plaua ol i bin tanim wantaim wel
bilong oliv, bilong mekim ofa bilong wit. Na ol
wan wan lida i bringim wanpela liklik plet gol,
hevi bilongen110gram. Oldispelaplet i gat paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel i pulap
long ol. Na ol wan wan lida i bringim wanpela
yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man
na wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas
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tasol, bilongmekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Na ol i bringim wanpela meme bilong mekim ofa
bilong rausim sin na tupela bulmakau man na 5-
pela sipsip man na 5-pela meme man na 5-pela
sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong kamapwanbel.

84Orait ol i kaunimol samtingol 12-pelahetman
i bin bringim bilong mekim ofa na makim alta
i bilong God stret, na namba bilong ol dispela
samting i olsem. Ol i bringim 12-pela dis silva na
12-pela plet silva.

85Hevi bilongol dis naplet em inap28kilogram.
86 Ol i bringim 12-pela plet gol, hevi bilong ol

inap 1320 gram. Ol i pulimapim ol plet gol long
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

87Na ol i bringim 12-pela bulmakau na 12-pela
sipsipmanna12-pelapikinini sipsip i gatwanpela
krismas tasol, bilong ol ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na ol i putim ofa bilong kukim wit wan-
taim ol dispela ofa. Na ol i bringim 12-pela meme
bilong ofa bilong rausim sin.

88Naol i bringim24 bulmakaumanna 60 sipsip
man na 60 meme man na 60 pikinini sipsip i gat
wanpela krismas tasol, bilongol ofa bilongkamap
wanbel. Ol imakimalta ibilongGodstretpastaim,
na bihain ol i givim ol dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus sel bilong
God long toktokwantaimBikpela, em i saveharim
maus bilong Bikpela i toktok long em long ples
bilong lusim sin, namel long tupela ensel antap
long Bokis Kontrak.
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8
Ol i putim ol lam long stik lam

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yumas tokim Aron, taim em i putim ol 7-pela

lamlongstik laminsait longRumTambu, emimas
putim ol gut, bai lait i sut i go namel long dispela
rum.”

3 Orait Aron i bihainim tok bilong Bikpela. Na
em i putim ol lam long ol han bilong stik lam na
lait i sut i go namel long Rum Tambu.

4Ol i bin kisim sampela gol na paitim longhama
bilong wokim dispela stik lam na ol han bilong
en na bilas bilong en i olsem plaua. Ol i wokim
wankain olsem piksa Bikpela i bin soimMoses.

Ol i makim ol Livai i bilong Bikpela
5Na Bikpela i skruim tok longMoses olsem,
6 “Yu mas singautim ol Livai tasol i kam na

mekim ol i kamap klin long ai bilongmi.
7 Yu mas mekim olsem. Kisim sampela wara

bilong mekimman i kamap klin long ai bilong mi
na tromoi long ol. Na ol i mas katim olgeta gras
long bodi bilong ol na wasim klos bilong ol. Ol i
mekim olsem pinis, orait bai ol i kamap klin.

8 Bihain ol i mas kisim wanpela yangpela bul-
makau man na sampela gutpela plaua ol i bin
tanim wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa
bilong kukim wit, na ol i mas ofaim wantaim
dispela bulmakau. Na ol i mas kisim narapela
bulmakauman bilong ofa bilong rausim sin.

8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24
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9 Na bringim ol Livai i kam sanap klostu long
dua bilong haus sel bilong mi na bungim olgeta
lain bilong Israel wantaim ol.

10 Na taim ol Livai i sanap long ai bilong mi,
yupela ol Israel i mas putim han long het bilong
ol.

11Na Aron i mas mekim pasin bilong makim ol
Livai olsem ofa bilong holim long han namekim i
go i kam long ai bilong mi. Na long dispela pasin
ol Israel bai i mekim ofa bilong makim ol Livai i
kamapwokman bilongmi.

12 Na ol Livai i mas putim han long het bilong
dispela tupela bulmakau man. Na ol i mas ofaim
wanpela olsem ofa bilong rausim sin na wanpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela
tupela ofa i bilong rausim olgeta sin bilong ol
Livai.

13 “Yumas givim ol Livai long mi olsem gutpela
presen, na Aron wantaim ol pikinini man bilong
en i mas bosim ol.

14 Long dispela pasin bai yu makim ol Livai i
kamap narakain long ol arapela lain bilong Israel
na ol bai i stap lain bilongmi yet.

15Taim yumekimol i kamap klin pinis na givim
ol long mi, orait ol i inap mekim wok insait long
haus sel bilongmi.

16 Mi senisim olgeta namba wan pikinini man
bilong yupela Israel na kisim ol Livai, na ol Livai i
bilongmi wanpela tasol.

17 Harim. Olgeta namba wan pikinini bilong
yupela Israel na bilong ol bulmakau sipsip samt-
ing tu i bilongmi tasol. Mimakim ol pinis taimmi
8:17: Kis 13.2
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kilim ol nambawan pikinini man bilong ol Isip.
18Olsemnanaumi kisimol Livai bilong senisim

ol nambawan pikinini bilong yupela Israel.
19Nami givim ol long Aronwantaim ol pikinini

man bilong en bilong mekim dispela wok mi bin
tokim yupela Israel long mekim insait long haus
sel bilong mi. Olsem na ol i senisim yupela, na
yupela i no inap i go klostu tru long Rum Tambu.
Nogut yupela i go klostu na bai mi bagarapim
yupela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela tok na em
wantaim Aron na olgeta manmeri bilong Israel i
makim ol Livai i kamap lain bilong Bikpela.

21 Ol Livai i bihainim pasin bilong kamap klin
long ai bilong God na ol i wasim klos bilong ol yet.
Na Aron i givim ol long Bikpela olsem ofa bilong
holim long han namekim i go i kam long ai bilong
Bikpela. Na em i mekim ol ofa bilong rausim sin
bilong ol, bai ol i kamap klin.

22 Ol manmeri i mekim olgeta samting long ol
Livai olsemBikpela ibin tokimMoses. Olsemnaol
Livai inap mekim wok insait long haus sel bilong
God, na Aronwantaim ol pikinini man bilong en i
bosim ol.

23Na Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Ol Livai i gat 25 krismas pinis, ol i kenmekim

wok insait long haus sel.
25 Ol i ken mekim dispela wok inap ol i gat 50

krismas tasol.
26 Bihain long dispela ol i no ken holim dispela

wok moa, tasol ol i ken helpim ol wanwok insait
long haus sel. Yu mas givim dispela tok long ol
Livai na bai ol i mekim olsem.”
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9
Ol i mekim kaikai bilong TingimDe God I Larim

Ol Israel I Stap Gut
1 Long namba wan mun bilong namba 2 yia

bihain long ol Israel i bin lusim Isip, ol i stap long
ples drai bilong Sainai na Bikpela i tokim Moses
olsem,

2-3 “Long de namba 14 bilong dispela mun, long
apinun tru yupela olgeta Israel i mas kilim abus
olsem ofa na mekim dispela kaikai bilong tingim
de mi larim yupela i stap gut. Em i taim stret
bilong dispela kaikai. Na yupela i mas bihainim
olgeta lo bilong en na yupela i ken kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri long mekim
dispela kaikai bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut.

5 Na ol i mekim dispela kaikai long de namba
14 bilong namba wan mun, long ples drai bilong
Sainai. Na ol manmeri i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

6 Tasol sampela man i bin putim han long bodi
bilongman i dai pinis na ol i no klin long ai bilong
God. Olsem na ol i no inap long mekim dispela
kaikai long de bilong en stret. Orait long de bilong
kaikai ol i go longMoses wantaim Aron

7na ol i tokim tupela olsem, “Mipela i bin holim
bodi bilong man i dai pinis, olsem na mipela i no
klin. Tasol bilong wanem mipela i no ken bung
wantaim ol arapela manmeri na mekim dispela
ofa long Bikpela?”
9:1: Kis 12.1-13
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8 Na Moses i tok, “Wet liklik. Bai mi askim
Bikpela pastaim.”

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem,

“Sapos sampela bilong yupela yet o bilong ol tum-
buna pikinini bilong yupela i holim bodi bilong
man i dai pinis, na i kamap doti long ai bilong
mi, oraitmaski, bihainyupela inapmekimdispela
kaikai bilong Tingim De mi Bin Larim yupela I
Stap Gut. Na sapos sampela bilong yupela i raun
long ol longwe ples, orait ol tu inap kaikai.

11-12 Tasol ol dispela lain i mas mekim dispela
kaikai long de namba 14 bilong namba 2 mun,
long apinun tru. Na ol i mas bihainim olgeta lo
bilong dispela kaikai. Ol i mas kaikai dispela abus
wantaim bret i no gat yis na kumu i save pait. Na
ol i noken larimsampelamit bilongdispela kaikai
i stap inap long moningtaim. Na taim ol i katim
abus ol i no ken brukim bun bilong en.

13Tasol sapos sampela man i klin long ai bilong
mi o ol i no i go long wanpela longwe ples na ol
i no mekim dispela kaikai long namba wan mun,
orait yupela i mas rausim ol long ol lain manmeri
bilong mi, long wanem, ol i no givim ofa long mi
long taim bilong mekim ofa. Olsem na ol i mas
karim hevi bilong sin bilong ol yet.

14 “Sapos wanpelaman bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela na em i laik mekim dispela
kaikai wantaim yupela, orait em i ken, tasol em i
mas bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol
man bilong as ples na ol man i kam long narapela
kantri ol i mas bihainim dispela lo tasol.”
9:11-12: Kis 12.46, Jo 19.36
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Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)

15Ol i sanapim haus sel bilong Bikpela na long
deol i sanapimpinis,wanpelaklaut i kamdaunna
karamapim haus sel. Na long nait ol i lukim klaut
i olsem paia.

16 Olgeta de klaut i karamapim haus sel i stap.
Na long nait ol i lukim klaut i kamap olsem paia.

17 Taim klaut i lusim haus sel, ol Israel i save
kisim ol samting na bihainim klaut i go. Na sapos
klaut i sanap long wanpela hap, orait ol i save
wokim nupela kem long dispela hap.

18 Long taim Bikpela i tok, orait ol Israel i save
lusimwanpela ples na i go. Na long taim Bikpela i
tok, ol i save wokim nupela kem. Na sapos klaut i
stap yet antap long haus sel, orait ol manmeri i no
kirap i go.

19 Taim klaut i stap longpela taim antap long
haus sel, olmanmeri i bihainim tokbilongBikpela
na ol i no i go long narapela hap.

20 Sampela taim klaut i save stap antap long
haus sel sotpela taim tasol na i kirap i go gen.
Maski klaut i stap longpela taim o sotpela taim
tasol, ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na
mekim olsem klaut i soim ol.

21Sampela taim klaut i save go sanap i stap long
wanpela ples long apinun na i stap olsem inap
long moningtaim tasol, na i save lusim dispela
ples na i go. Orait ol i lukim na ol i save kirap na
bihainim klaut i go. Maski klaut i kirap i go long
sano longnait, long dispela taim tasol olmanmeri
tu i save kirap i go.

22Maskihamas taimklaut i stapantap longhaus
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sel, inap tupela de o wanpela mun o wanpela yia
samting, ol i nowokabaut. Tasol taimklaut i kirap
i go, ol tu i lusim dispela ples na wokabaut.

23 Taim Bikpela i tok, ol i save wokim kem, na
taim em i tok, ol i save kisim olgeta samting na
kirap i go long narapela hap. Bikpela i save givim
dispela tok longMoses naMoses i save autim long
ol manmeri na ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Nau yupela i mas kisim sampela silva na

paitim long hama na wokim tupela biugel. Na
yupela i mas winim dispela biugel long taim yu
singautim ol manmeri i kam bung na long taim
bilong redim ol samting bilong wokabaut.

3 Taim yupela i winim tupela biugel longpela
taim, orait olgeta manmeri i mas i kam bung long
dua bilong haus sel bilongmi.

4Na sapos yupela i winimwanpela biugel tasol,
orait olgeta lida tasol bilongolgeta lain imas i kam
na bung wantaim yu.

5Sapos yupela iwinimbiugel sotpela taim tasol,
orait ol lain i save stap long hap sankamap bilong
kem imas kirap i go.

6 Na sapos yupela i winim biugel sotpela taim
gen, orait ol lain i save stap long hap saut i mas
kirap i go. Yupela imaswinimbiugel sotpela taim
tasol bilong makim taim bilong lusim ples yupela
i bin wokim kem long en.

7Tasol yupela imaswinimbiugel longpela taim
bilong singautim olgeta manmeri i kam bung.
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8Ol pikinini man bilong Aron tasol, em ol pris,
ol i gat wok bilong winim biugel.

“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain
i mas bihainim dispela lo.

9 Taim ol birua i kamap bilong pait long yupela
long graun bilong yupela yet, orait yupela i mas
winim dispela biugel pastaim bilong kirapim ol
man i go pait long ol birua. Sapos yupela i mekim
olsem, orait mi God, Bikpela bilong yupela, bai mi
tingting long yupela namekim save long ol birua,
bai ol i no inap daunim yupela.

10 Na tu, long ol bikpela de bilong lotu, olsem
long nupela mun na long ol arapela bikpela de,
yupela i mas winim biugel long taim yupela i
mekimofabilongpaia i kukimolgetanaofabilong
kamap wanbel. Na bai mi tingting long yupela na
helpim yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok pinis.”
Ol Israel i lusimmaunten Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11Longdenamba20bilongnamba2munbilong
namba2yia bihain long ol Israel i lusim Isip, klaut
i lusim haus sel bilong God na i go.

12Orait ol Israel i lukim na ol i kirap lusim ples
drai bilong Sainai na wokabaut i go. Na klaut i go
na sanap long ples drai bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses pastaim na
Moses i tokim ol Israel long wokabaut, orait ol i
kirap i go.

14Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun i go pas.
Ol i bruk long ol liklik lain na holim plak bilong ol
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na wokabaut i go. Na Nason, pikinini man bilong
Aminadap, i stap hetman bilong dispela tripela
lain.

15 Na Netanel, pikinini man bilong Suar, i stap
hetman bilong lain Isakar.

16 Na Eliap, pikinini man bilong Helon, i stap
hetman bilong lain Sebulun.

17Ol lain Gerson na Merari bilong lain Livai ol
i bihainim dispela tripela lain. Ol i kisim haus sel
wantaim ol samting bilong en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri bilong lain
Ruben na Simeon na Gat i bruk long ol liklik lain
na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na
Elisur, pikinini man bilong Sedeur, i stap hetman
bilong dispela tripela lain.

19Na Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i
stap hetman bilong lain Simeon

20 na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i stap
hetman bilong lain Gat.

21 Na ol lain Kohat bilong lain Livai i karim ol
samting bilong Rum Tambu na Rum Tambu Tru
na i wokabaut i go bihainim ol dispela arapela
lain. Na taim ol Kohat i kamap long ples bilong
nupela kem, ol arapela Livai i kamap paslain, ol i
sanapim pinis haus sel bilong God. Orait ol Kohat
i givim ol samting ol i karim long ol pris na ol pris
i putim insait long haus sel.

22Bihainolmanmeribilong lainEfraimnaMan-
ase na Benjamin i bruk long ol liklik lain na holim
plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisama,
pikinini man bilong Amihut, i stap hetman bilong
dispela tripela lain.
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23 Na Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i
stap hetman bilong lain Manase,

24naAbidan, pikininimanbilongGideoni, i stap
hetman bilong lain Benjamin.

25Bihain truolmanmeribilong lainDannaAser
na Naptali i bruk long ol liklik lain na holim plak
bilong ol na wokabaut i go. Na Ahieser, pikinini
man bilong Amisadai, i stap hetman bilong dis-
pela tripela lain.

26 Na Pagiel, pikinini man bilong Okran, i stap
hetman bilong lain Aser,

27 na Ahira, pikinini man bilong Enan, i stap
hetman bilong lain Naptali.

28 Olgeta taim ol Israel i kirap lusim kem, ol i
save lain olsem tasol na wokabaut i go.

29 Ol i laik wokabaut na Moses i tokim tambu
bilong enHobap, pikininiman bilong Jetro bilong
kantri Midian, olsem, “Nau bai mipela i kirap i
go long dispela kantri bipo Bikpela i tok bai em
i givim mipela. Em i promis pinis bai mipela i
sindaungut tru longdispelaples. Olsemnami laik
yu kamwantaimmipela na bai mipela i ken tilim
planti gutpela samting long yu.”

30Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela. Tasol maski,
mi laik i go bek long ples bilongmi stret.”

31Na Moses i tok, “Sori tambu, yu no ken lusim
mipela. Yu save wanem hap i gutpela bilong
wokim kem long dispela bikpela ples drai na yu
inap soim rot longmipela.

32 Sapos yu kamwantaimmipela, orait mipela i
ken skelim olgeta samting Bikpela i givim mipela
na givim sampela long yu.”
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Olmanmeri i kirap i go
33Ol manmeri i lusim maunten bilong Bikpela,

emmaunten Sainai, na ol i wokabaut inap tripela
de. Na ol i karimBokis Kontrak bilong Bikpela i go
pas bilong painim ples bilong wokim kem.

34Taimol i wokabaut, orait klaut bilong Bikpela
i save stap antap long ol. Long olgeta de long san
klaut i stap olsem tasol.

35Taim ol i laik karimBokis Kontrak i go,Moses
i save tok, “Bikpela, yu go pait long ol birua bilong
yu na rausim ol nabaut, na mekim ol man i no
laikim yu, ol i ranawe nabaut.”

36 Na taim ol i malolo na putim Bokis Kontrak
longgraun,Moses i save tok, “Bikpela, yumaskam
bek long ol tausen tausen famili bilong mipela
Israel.”

11
Ol Israel i toktokplantinaGod imekimsave long

ol
1Olmanmeri i toktokplanti longol hevi i kamap

long ol na Bikpela i harim. Orait em i belhat nogut
tru na i salim paia i kam daun long kem. Na paia i
kukimwanpela hap bilong kem long arere.

2 Orait ol manmeri i singaut long Moses long
helpim ol. Na Moses i harim ol na em i prea long
Bikpela na paia i dai.

3 Na ol i kolim nem bilong dispela ples olsem,
Paia I Kukim. Long wanem, paia bilong Bikpela
i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
10:35: Sng 68.1
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4 I gat planti manmeri bilong ol arapela kantri i
wokabaut wantaim ol Israel. Ol i manmeri bilong
kaikai planti abus, olsem na ol i toktok planti long
ol i laikim tumas long kaikai sampela abus. Na ol
Israel tu i toktok planti olsem, “Mipela i laik kaikai
abus. Tasol bai mipela i kisimwe?

5Long Isip mipela i bin kaikai planti pis mipela
i bin kisim nating. Na mipela i bin kisim ol
kukamba namelen na olkain anian.

6 Tasol nau strong bilong mipela i go pinis. Na
mipela i no gat kaikai. Dispela mana tasol i stap
namipela i les tru long en.”

7Mana em i wanpela liklik raunpela samting,
kain olsem pikinini bilong bin, na i strong olsem
blut bilong galip.

8-9 Na taim wara bilong nait i save pundaun
nabaut longkem, oraitmana i savepundaunwan-
taim. Na longmoningtaimolmanmeri i save raun
long kem na kisim mana. Bihain ol i save kisim
ston na wilwilim o kisim hap diwai na paitim
paitim na i kamap plaua. Na ol i save boilim long
sospen na kisim sampela na wokim ol bisket. Ol
i kaikai, na i olsem bret ol i kukim wantaim wel
bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wantaim ol famili
bilong ol long dua bilong haus sel bilong ol na ol
i wok long krai tumas, na Moses i harim ol. Orait
Bikpela i belhat long ol naMoses i bel hevi

11 na i tokim Bikpela olsem, “Bilong wanem yu
mekim nogut long mi? Olsem wanem na yu no
amamas long mi? Na bilong wanem yu givim

11:7: Kis 16.13-15, 16.31
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dispela wok bilong lukautim ol dispela manmeri
longmi wanpela tasol?

12Mi no mekim ol i kamap long bel. Na mi no
mamanami karimol. Olsemna bilongwanemyu
bin askimmi longwok olsemwasmama na karim
ol olsem ol liklik pikinini long han bilong mi, stat
long Isip na bai i go olgeta long dispela graun yu
bin promis long givim long ol tumbuna bilong ol?

13Ol dispela manmeri i krai na wok long askim
mi long abus. Tasol bai mi kisim planti abus we?
Mi no inap tru.

14 Mi wanpela tasol mi no inap lukautim ol
dispela manmeri. Mi no inap tru.

15 Sapos yu laik mekim olsem long mi, orait
mobeta yu sori longmi na yu kilimmi i dai na bai
mi no ken hatwokmoa long karim dispela hevi.”

16 Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas
kisim 70 bikman i kam long mi. Yu mas kisim ol
manyuyet yu saveol i staphetmanna i gatnamba
namel long ol manmeri. Na yu mas bringim ol i
kam long mi long haus sel bilong bung wantaim
mi na ol i mas sanap wantaim yu.

17 Na bai mi kam daun na toktok wantaim yu.
Na bai mi kisim sampela strong bilong dispela
spirit mi bin givim yu na bai mi givim long ol. Na
ol i ken helpim yu na karim hevi bilong ol dispela
manmeri, na bai yu wanpela tasol i no ken karim
olgeta.

18Nau yumas tokim olmanmeri olsem, ‘Yupela
i mas bihainim pasin bilong kamap klin long ai
bilong God, bai yupela i redi long tumora na bai
yupela i kisim mit bilong kaikai. Bikpela i harim
pinis yupela i krai tumas long abus. Na em iharim
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yupela i tok yupela i bin i stap gut long Isip. Orait
harim. Nau Bikpela bai i givim abus long yupela
na yupela i mas kaikai.

19 Bai yupela i mas kaikai abus, i no long wan-
pela de tasol o tupela de o 5-pela de o 10-pela o 20
de. Nogat.

20 Yupela bai i kaikai mit inap long wanpela
mun olgeta na bai yupela i les tru long abus na i
laik traut. Bikpela i stap namel long yupela, tasol
yupela i givimbaksait long emnayupela i tokkros
long em olsem, “Watpo mipela i lusim Isip na i
kam?” Yupela i bin mekim pasin olsem, orait nau
dispela samting bai i kamap long yupela.’ ”

21 Orait Moses i bekim tok long Bikpela olsem,
“Bikpela, harim. Mi savebosim600,000mannayu
tok, bai yu givim abus long ol inap long wanpela
mun. Tasol bai yu painim abuswe na yu givim ol?

22 Sapos mipela i kilim olgeta bulmakau na sip-
sip, ating bai dispela abus i ken inapim ol, a? Na
olgeta pis long solwara tu bai i no inap long ol.”

23 Na Bikpela i bekim tok long Moses olsem,
“Ating strong bilong mi i no inap, a? Liklik taim
tasol na bai yu lukim. Na bai yu save dispela
samting mi bin tok long en, em bai i kamap o
nogat.”

24 Moses i harim pinis na em i go ausait na i
tokim ol manmeri long dispela tok Bikpela i bin
mekim. Na em i bungim 70 hetman na tokim ol
long sanap raunim haus sel.

25Bihain Bikpela i stap insait long dispela klaut
na i kam daun na i toktok wantaim Moses. Na
Bikpela i kisim sampela strong bilong dispela
11:23: Ais 50.2, Ese 12.25
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spirit em i bin givim longMoses na i givim long ol
70 hetman. Taimdispela spirit i kam i stap long ol,
orait long sotpela taim tasol ol i autim tok olsemol
profet.

26 Tasol tupela bilong ol dispela 70 hetman, em
Eldat na Medat, tupela i bin i stap long kem na i
no i go long haus sel wantaim ol arapela hetman.
Tupela i stap yet long kem na Bikpela i givim
dispela spirit long tupela na tupela tu i mekim tok
profet.

27 Na wanpela yangpela man i ran i go tokim
Moses olsem, “Eldat na Medat i stap long kem na
tupela i mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong Nun, i stap
wantaim Moses. Josua i bin i stap man bilong
helpim Moses long taim em i yangpela yet i kam
inap nau. Orait Josua i harim tok bilong yangpela
man na em i tokim Moses olsem, “Bikman, yu go
tokim tupela long pasimmaus.”

29Tasol Moses i bekim tok olsem, “Yu wari long
sampela man bai i senisim mi, a? Maski wari.
Mi laik bai Bikpela i ken givim spirit bilong en
long olgeta manmeri bilong en na bai olgeta i ken
mekim tok profet.”

30Moses i tokpinis, orait emwantaimolhetman
bilong Israel i go bek long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam long kem
31Orait Bikpela i mekimwin i kirap long biksol-

wara na win i bringim planti pisin i kam na ol i
flai inap wan mita tasol antap long graun. Na ol
i sindaun nabaut insait long kem na long bikpela
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hap graun ausait long kem. Ol i karamapimplanti
kilomita long graun long olgeta sait bilong kem.

32 Na ol manmeri i wok long san na long nait
long kisim ol pisin. Na long de bihain ol i mekim
olsem gen. Na olgetamanmeri i kisim planti pisin
tru, inap 1,000 kilogram. Na planti manmeri i
kisim moa yet, i winim 1,000 kilogram. Orait ol i
katim ol pisin na lainim ol long graun insait long
kem, bilong san i ken mekim mit bilong ol pisin i
drai.

33Taim ol manmeri i stat long kaikai mit bilong
ol pisin, orait wantu Bikpela i belhat long ol na
i salim bikpela sik nogut i kam long ol na planti
manmeri i dai.

34Naol i planimbodi bilong ol dispelamanmeri
long dispela ples, na ol i kolim ples olsem, “Mat-
mat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai
Abus.”

35Na bihain ol Israel i lusim dispela ples na ol i
go long ples Haserot na wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut longMoses

1 Moses i bin maritim wanpela meri bilong
kantri Sudan. Na taim ol i stap yet long Haserot,
AronwantaimMiriam i toknogut longMoses long
dispela samting em i binmekim.

2 Na tupela i tok olsem, “Ating Bikpela i bin
givim tok long ol manmeri long maus bilong
Moses wanpela tasol, a? Nogat ya. Em i givim tok
long ol longmaus bilongmitupela tu.” Na Bikpela
i harim dispela tok bilong tupela.
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3 Dispela man Moses em i man bilong daunim
em yet, na i no gat wanpela man long dispela
graun i save daunim em yet inap olsemMoses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu Bikpela i
tokimMosesnaAronnaMiriamolsem, “Mi laikim
yupela tripela i kam long haus sel bilong bung
wantaimmi.” Orait ol i kirap i go.

5Ol i sanap pinis na Bikpela i stap long klaut na
i kam daun na klaut i sanap long dua bilong haus
sel. Na Bikpela i singaut olsem, “Aron na Miriam,
yutupelakam.” Tupela iharimna i goklostu liklik.

6Orait Bikpela i tok, “Yutupela harim tok bilong
mi. Taimwanpela profet i stap namel long yupela
Israel, mi save soim mi yet long em long samting
olsem driman na mi save givim tok long em long
driman.

7Tasol wokman bilongmi, Moses, i no olsem ol
profet. Mi save mekim narakain pasin long em.
Mi givim em olgeta wok bilong mi na mi save em
bai i mekim.

8 Olsem na mi save toktok wantaim em olsem
man i toktok wantaim pren bilong en. Nami save
tok klia long em, mi no save mekim tok bokis. Na
tu em i bin lukim mi. Orait watpo yutupela i no
pret long tok nogut long Moses, wokman bilong
mi?”

9Na Bikpela i kros nogut long tupela na i lusim
tupela na i go.

10 Klaut bilong God i lusim haus sel na wantu
sik lepra i karamapim skin bilongMiriam na skin
i kamap wait nogut tru. Na bihain Aron i tanim

12:7: Hi 3.2
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na i lukim dispela sik i karamapim skin bilong
Miriam.

11 Orait Aron i tokim Moses olsem, “Bikman,
mitupela i bin mekim pasin kranki namekim sin.
Yu mas marimari long mitupela na yu no ken
mekim mitupela i karim hevi nogut bilong sin
bilongmitupela.

12 Na yu no ken larim Miriam i luk olsem
pikinini i bin dai pinis long bel bilong mama na
taimmama i karim, skin bilong en i tekewepinis.”

13 Orait Moses i singaut long Bikpela olsem,
“God, plis yu kenmekimMiriam i orait gen.”

14 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos papa
bilong Miriam i spet long pes bilong en, ating em
bai i sem inap long wanpela wik. Olsem tasol,
Miriam i mas i stap ausait long kem inap long
wanpelawik, na bihain em i ken i kam insait gen.”

15Olsem na ol i putim Miriam ausait long kem
inap longwanpelawik. Na olmanmeri i no kirap i
go long narapela hap. Nogat. Ol i wet longMiriam
i kam bek pastaim.

16 Na bihain ol i lusim Haserot na i go wokim
kem long ples drai bilong Paran.
Ol Israel i stap long ples Kades
na ol i sakim tok bilong God

13
(Sapta 13.1—20.13)
Olman i go lukstil long graun Kenan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
12:14: Nam 5.2-3
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2 “Yu save olsem mi laik givim dispela kantri
Kenan long yupela ol Israel. Olsem na yu mas
makimwanpela wanpela lida long ol 12-pela lain
na salimol i gobilong lukstil longolgetahapgraun
bilong kantri Kenan.”

3 Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na
em i stap long ples wesan bilong Paran na i salim
ol dispela lain hetman i go.

4 Nem bilong ol i olsem. Samua, pikinini man
bilong Sakur. Em i bilong lain Ruben.

5 Safat, pikinini man bilong Hori. Em i bilong
lain Simeon.

6Kalep, pikinini man bilong Jefune. Em i bilong
lain Juda.

7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em i bilong
lain Isakar.

8 Hosia, pikinini man bilong Nun. Em i bilong
lain Efraim.

9 Palti, pikinini man bilong Rafu. Em i bilong
lain Benjamin.

10Gadiel, pikinini man bilong Sodi. Em i bilong
lain Sebulun.

11 Gadi, pikinini man bilong Susi. Em i bilong
lain Manase.

12 Amiel, pikinini man bilong Gemali. Em i
bilong lain Dan.

13Setur, pikininimanbilongMaikel. Em i bilong
lain Aser.

14Nabi, pikinini man bilong Vopsi. Em i bilong
lain Naptali.

15 Na Guel, pikinini man bilong Maki. Em i
bilong lain Gat.

16 Moses i salim ol dispela lain hetman i go
bilong lukstil longolgetahapbilongKenan. Naem
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i senisim nem bilong Hosia, pikinini man bilong
Nun, na i kolim em Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i tokim ol
olsem, “Yupela i mas i go lusim distrik Negev na i
go antap long ples maunten.

18Yupela i mas lukim gut, bai yupela i ken save
em i wanem kain ples, na yupela i mas painimaut
hamas manmeri i stap long en, na ol i strongpela
lain o nogat.

19 Na yupela i mas lukim gut graun bilong dis-
pela kantri, em i gutpela o nogut. Na ol manmeri
i stap long ol taun nating o long ol taun i gat
strongpela banis?

20 Na lukim gut, dispela graun i gat gris, o no-
gat, na i gat bus long en o nogat. Na yupela i
mas kisim sampela pikinini bilong ol diwai long
dispela kantri na bringim i kam. Yupela i no ken
kam bek nating.” Moses i givim dispela tok long
ol long taim bilong ol pikinini bilong diwai wain i
stat longmau.

21Orait na ol dispela man i go lukim olgeta hap
graun, stat long ples wesan bilong Sen long hap
saut, na i go inap long taun Rehop, klostu long
mausbilong rot i go long taunHamat longhapnot.

22 Pastaim ol i go long distrik Negev na ol i go
kamap long taun Hebron. Ol lain bilong Ahiman
na Sesai na Talmai i stap long Hebron. Ol i lain
tumbuna pikinini bilong ol lain traipela man ol i
kolim ol Anak. Dispela taun Hebron ol sampela
lain i bin wokim pastaim, na 7-pela yia bihain ol
Isip i bin wokim taun Soan.

23Orait ol hetman i go kamap long ples daun bi-
long Eskol na ol i katimwanpela han bilong diwai
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wain i gat planti pikinini wain long en. Dispela
han i hevi tru, na wanpela man i no inap karim,
olsem na tupela man i pasim long diwai na karim
i kam. Na tu ol i kisim ol pikinini bilong diwai fik
na bilong diwai pomigranet. 24 Bihain ol Israel i
kolim dispela ples daun Eskol,* long wanem, ol
dispela hetman i bin kisim dispela bikpela han
bilong diwai wain long dispela ples.

25-26Ol i lukluk raun inap long 40 de na bihain
ol i kam bek long Moses na Aron wantaim olgeta
manmeri bilong Israel. Olgeta i stap long ples
Kades long ples drai bilong Paran. Na ol dispela
hetman i ripot long ol samting ol i bin lukim. Na ol
i soim ol manmeri dispela kaikai ol i bin bringim.

27Na ol i tokimMoses olsem, “Dispela kantri yu
bin salim mipela i go lukim, em mipela i lukim
pinis. Na graun bilong en i gutpela tru na i gat
planti gris. Lukim. Mipela i bringim sampela
kaikai bilong dispela kantri i kam.

28 Tasol ol pipel bilong dispela kantri i strong
tumas na ol taun bilong ol i bikpela tru na i
gat strongpela banis. Na tu, mipela i lukim ol
lain tumbuna pikinini bilong ol Anak i stap, ol i
traipela man.

29 Ol Amalek i stap long hap saut, long distrik
Negev, na ol Hit na ol Jebus na ol Amor i stap
long ples maunten, na ol Kenan i stap klostu long
biksolwara Mediterenian, na sampela i stap long
arere bilong wara Jordan.”

30Ol Israel i harim dispela tok bilong ol hetman

* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong
diwai wain i gat planti pikinini.” 13:30: Nam 14.24, Jos 14.7
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na ol i pret. Na ol i toktok planti long Moses.
Tasol wanpela hetman, nem bilong en Kalep, em
i sarapimol na i tok olsem, “Watpo yupela i toktok
planti? Nau yumi mas i go pait long ol na kisim
graun bilong ol, long wanem, yumi gat strong na
yumi inap long winim ol na kisim dispela graun.”

31 Tasol ol arapela hetman i bin i go wantaim
Kalep long lukim dispela kantri, ol i tok, “Nogat
tru. Ol i strong tumas. Yumi no inap pait long ol.”

32 Olsem na ol i tok giaman long ol Israel long
dispelakantri ol i bin lukim. Ol i tokolsem, “Graun
bilong dispela kantri i nogut. Liklik kaikai tasol
i save kamap long en na ol manmeri i sot long
kaikai. Olsem na dispela kantri i no inap long
yumi. Na olgeta manmeri mipela i lukim, ol i
longpela bun tru.

33 Na mipela i lukim ol longpela traipela man
i stap. Ol i lain bilong Anak. Mipela i lukim ol
na mipela i ting mipela i samting nating olsem
ol grasopa tasol. Na tu, ating ol i lukim mipela i
olsem ol grasopa tasol.”

14
Olmanmeri i toktok planti long God

1Ol manmeri i harim tok bilong ol hetman, na
long nait ol i singaut nogut na ol i krai i go inap
tulait.

2Na olgeta i tok kros longMoseswantaimAron.
Ol i tok olsem, “I gutpela sapos mipela i bin i dai
long Isip o long dispela ples drai nating.

3Bilong wanem Bikpela i laik kisim mipela i go
long dispela kantri? Saposmipela i go long en, bai
13:33: Stt 6.4
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ol i kilimmipela long pait na bai ol i kisim ol meri
na pikinini bilong mipela olsem kalabus. Sapos
yumi go bek long Isip, em bai i gutpela.”

4 Na ol i toktok moa long ol yet olsem, “Goan,
yumi makim wanpela hetman na em i ken kisim
yumi i go bek long Isip.”

5 Ol manmeri i tok olsem na Moses wantaim
Aron i daunim het i go daun long graun na olgeta
manmeri i lukim tupela.

6Na Josua, pikinini man bilong Nun, na Kalep,
pikinini man bilong Jefune, tupela bilong ol dis-
pelaman ibin i go lukstil longgraunKenan, tupela
i bel hevi long dispela tok na i brukim klos bilong
tupela.

7Na tupela i tokim ol manmeri olsem, “Dispela
hap graunmipela i bin lukim, em i gutpela tumas.

8 Sapos Bikpela i amamas long yumi, em bai
i kisim yumi i go long dispela kantri na givim
dispela gutpela graun i gat planti gris long yumi.

9Yupela i no ken bikhet long Bikpela na yupela
i no ken pret long ol manmeri i stap long hap.
Long wanem, ol i olsem abus bilong yumi tasol.
Yumi no gat hatwok long winim ol. Bikpela i stap
wantaim yumi na em i bagarapimpinis ol giaman
god i save was long ol. Olsem na maski pret long
ol.”

10Tasol ol Israel i no bilipim tok bilong Kalep na
Josua. Na ol i tok long tromoi ston long tupela na
kilim tupela i dai. Ol i laikmekimolsem, nawantu
ol manmeri i lukim bikpela lait bilong God i lait
antap long haus sel. Olsem na ol i no tromoi ston
long tupela.
14:9: Hi 3.16
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Moses i prea bai God imarimari long ol Israel
11Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Planti taim

ol dispela lain manmeri i sakim tok bilong mi na
i no bilip long mi. Mi bin wokim planti mirakel
namel long ol, tasol ol i no bilip.

12Olsem na mi bai salim bikpela sik nogut long
ol na bagarapim ol. Tasol bai mi mekim yu i
kamap tumbuna bilong wanpela bikpela strong-
pela lain manmeri i winim ol dispela lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Bikpela,
long strong bilong yu yet yu bin kisim ol dispela
manmeri long Isip na bringim ol i kam pinis.
Sapos yu bagarapim ol manmeri bilong yu, bai ol
Isip i harim tok long dispela samting.

14Na ol bai i tokim ol dispela arapela lain pipel
nau ol i stap long dispela kantri. Ol dispela lain
i harim tok pinis long yu stap wantaim mipela
na yu save kamap ples klia taim klaut bilong yu
i stap antap longmipela. Na ol i harim tok long yu
save stap long klaut long sanna yu go paslain long
mipela na long nait yu stap long paia na yu go pas.

15Na sapos yu kilim olgeta manmeri bilong yu,
ol arapela lain i bin harim tok long biknem bilong
yu, ol bai i tok olsem,

16 ‘Bikpela i no inap bringim ol manmeri bilong
en i go long dispela kantri bipo em i bin promis
long givim ol, olsemna em i kilim ol i dai long ples
drai nating.’

17 Bikpela, mi laik bai yu soim mipela bikpela
strong bilong yunamekimdispela samting yu bin
promis longmekim. Yu yet yu bin tok olsem,

14:13: Kis 32.11-14
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18 ‘Mi Bikpela, mi no save belhat kwik. Na mi
save marimari moa yet long ol manmeri na mi
save bihainim tok bilong mi oltaim. Na mi save
lusim olgeta sin na pasin bikhet bilong ol. Tasol
mi mas mekim save long ol man i mekim sin na
baimimekim save long ol pikinini na ol tumbuna
pikininibilongol i go inap longnamba3nanamba
4 lain i kamap bihain.’

19Bikpela, yu savemarimarina sori longmipela
olgeta na yu no save senis. Olsem nami askim yu
long rausim sin bilong ol dispela manmeri, olsem
yu bin mekim long taim ol i lusim Isip na yu save
mekim i kam inap nau.”

20 Bikpela i harim tok bilong Moses, na em i
bekimtokolsem, “Baimi lusimsinbilongol, olsem
yu askimmi longmekim.

21Tasol mi save stap oltaim, na strong na lait bi-
longmi i stap long olgeta hap bilong graun. Olsem
na naumimekim dispela strongpela promis,

22 olgeta dispela manmeri i bikhet, ol i no inap
i go long dispela kantri mi laik givim ol. Ol i bin
lukimdispela lait i soimol olsem,mi stapwantaim
ol. Na ol i lukim pinis ol mirakel mi bin wokim
long Isip na long ples drai nating. Tasol ol i bikhet
long mi planti taim na ol i no bihainim tok bilong
mi.

23 I no gat wanpela bilong ol dispela manmeri
inap i go insait long dispela kantri mi bin promis
long givim ol tumbuna bilong yupela. Nogat tru.

24 Tasol wokman bilong mi, Kalep, em i gat
narakain tingting, na em i bihainim laik bilongmi
14:18: Kis 20.5-6, 34.6-7, Lo 5.9-10, 7.9-10 14:21: Hi 3.18
14:24: Jos 14.9-12
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tru. Olsem na bai mi bringim em i go long dispela
kantri em i bin i go lukim, na bai em i stap long en.
Na ol lain tumbuna pikinini bilong en bai i kisim
dispela graun,

25 em ol Amalek na ol Kenan i stap long ol ples
daun bilong en. Orait tumora yupela olgeta i mas
lusim dispela hap na i go bek long ples drai na
wokabaut i go long solwara Retsi long hap bilong
Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26Na Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
27 “Planti taim ol dispela lain manmeri nogut i

bin tok kros long mi. Mi harim pinis na mi les tru
long dispela tok bilong ol. Wanem taim bai ol i
lusim dispela kain tok?

28Orait tokim ol long dispela tok bilong mi, ‘Mi
Bikpela, mi save stap oltaim na mi tok tru long
yupelaolsem,mibinharimyupela i tokbai yupela
i dai long dispela hap. Orait nau bai mi mekim
olsem yupela i laikim.

29 Yupela bai i dai na bodi bilong yupela bai i
stap nabaut long dispela ples drai nating. Yupela
i bin tok kros na toktok planti long mi, olsem na
olgeta man i winim 20 krismas bai i no inap i go
long dispela kantri.

30 Mi bin promis long larim yupela i go i stap
long dispela kantri, tasol nau yupela olgeta i no
inap i go. Kalep wantaim Josua tasol bai i go.

31Yupela i bin tok, ol pipel bilong dispela kantri
bai i pait na winim yupela na kisim ol pikinini
bilong yupela. Tasol nogat. Bai mi bringim ol

14:29: Hi 3.17 14:29: Nam 26.64-65
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dispelapikinini i go longdispelakantri yupela i no
laikim. Nabai ol i kisimnabai ol i stap oltaim long
en.

32 Tasol yupela bai i no inap. Bai yupela i dai
long dispela ples drai nating.

33Na ol pikinini bilong yupela bai i raunnabaut
longdispela ples drai inap long40yia, inapyupela
olgeta i dai pinis. Yupela i bin lusimmiolsemmeri
i lusim man bilong en na i pamuk nabaut. Olsem
na bai ol pikinini i mas karim hevi bilong rong
bilong yupela.

34 Yupela i bin i go raun long dispela kantri
na lukim graun bilong en inap 40 de. Olsem na
nau yupela i mas karim hevi bilong sin bilong
yupela inap 40 yia. Mi makim wanpela wanpela
yia bilong inapim olgeta wan wan de yupela i bin
raun long dispela kantri. Na dispela bai i mekim
yupela i save,mino laikim trupasinbilongbikhet.

35Mi tok tru, bai mi pinisim yupela olgeta man-
meri i bin i gat wankain tingting na i bikhet na
givim baksait longmi. Yupela olgetawanwan bai
i dai long dispela ples drai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

36-37Ol manMoses i bin salim i go bilong lukstil
long dispela graun ol i kam bek na giamanim ol
manmeri na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na
dispela tok i mekim olgeta manmeri i kros long
Bikpela. Olsem na Bikpela i mekim bikpela sik
nogut i kamap long ol dispela man i bin giaman,
na kwiktaim ol i dai.

38Olgeta man i bin i go lukim dispela kantri ol
i dai pinis. Kalep wantaim Josua tasol i no i dai.
14:33: Ap 7.36
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Tupela i stap gut.
Ol Israel i go pait bilong kisim kantri Kenan
(Lo 1.41-46)

39 Moses i autim pinis ol dispela tok bilong
Bikpela long ol Israel na ol i krai nogut tru.

40 Orait na tumora long moningtaim tru ol i
kirap na i go tokim Moses olsem, “Harim. Mipela
i save olsem mipela i bin mekim sin. Tasol nau
mipela i laik i go long dispela graun Bikpela i bin
tokimmipela long en.” Na ol i kirap i go long ples
maunten, bilong pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilong wanem
yupela i laik bikhet na sakim tok bilong Bikpela?
Sapos yupela i go, bai yupela i no inap winim ol.

42 Yupela i no ken i go, long wanem, Bikpela i
no i stap wantaim yupela. Nogut yupela i go na ol
birua i winim yupela.

43 Sapos yupela i go, bai yupela i pait long ol
Amalek na ol Kenan na bai ol i kilim yupela i dai.
Bikpela bai i no inap i stap wantaim yupela long
pait, long wanem, yupela i givim baksait long em
na i nomoa bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol, tasol ol i no
harim tok. Ol i kirap i go long plesmaunten. Tasol
Moses i no i gowantaimol. Em i stap yet long kem.
Na ol i no kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em
tu ol i lusim i stap long kem.

45Orait ol Israel i go, na ol Amalek na ol Kenan i
lusim ples maunten na i kam daun na pait long ol
Israel nawinim ol. Na ol i ranim ol Israel i go inap
long taun Horma.

14:43: 2 Sto 15.2
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15

Ol lo bilong kain kain ofa
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok

olsem, “Taim yupela i go long dispela kantri mi
laik givim long yupela, na yupela i sindaun gut
long en,

3 na yupela i laik mekim ofa long mi Bikpela,
orait yupela ikenkisimbulmakauosipsipomeme
bilong yupela yet. Na yupela i ken mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong inapim
promis o ofa bilong ol bikpela de bilong lotu o ofa
long laik bilong yupela yet. Mi save laikimgutpela
smel bilong ol dispela kain ofa yupela i mekim
longmi.

4Saposwanpelaman ibringimwanpela sipsipo
meme olsemofa bilong paia i kukimolgeta, na em
i givim long mi, Bikpela, orait em i mas bringim
wanpela kilogram plaua em i bin tanim wantaim
wanpela lita wel bilong oliv, bilong mekim ofa
bilong kukimwit,

5 na wanpela lita wain. Na em i mas ofaim ol
dispela samting wantaim sipsip omeme.

6 Na sapos em i ofaim sipsip man, orait em i
mas kisim 2 kilogram plaua na tanim wantaim
wanpela lita na hap wel bilong oliv.

7 Na tu, em i mas kisim wain inap wanpela
lita na hap, na ofaim ol dispela samting wantaim
sipsip man. Mi save laikim gutpela smel bilong
dispela kain ofa.
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8Na saposwanpelaman i ofaimbulmakauman
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong
inapim promis o ofa bilong kamapwanbel,

9orait em imas kisim tripela kilogram plaua na
tanimwantaim tupela lita wel bilong oliv.

10 Na em i mas bringim tupela lita wain, na
ofaim ol dispela samting wantaim bulmakau
man. Mi Bikpela, mi save laikim gutpela smel
bilong dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela kain plaua na
wel bilong oliv nawainna ofaim longmiwantaim
olgeta wan wan bulmakau man na sipsip man na
pikinini sipsip na pikinini meme yupela i ofaim
longmi.

12Na sapos yupela i ofaim tupela o tripela bul-
makausamting, orait yupela imasputimwankain
skel bilong plaua na wel na wain long olgeta wan
wan abus namekim ofa.

13 Na olgeta taim yupela Israel i laik mekim
wanpelabilongol dispela ofa i gat gutpela smelmi
Bikpela, mi save laikim, orait yupela i mas putim
ofa bilong plaua na wel na wain wantaim dispela
ofa.

14 Na sapos i gat man bilong narapela kantri i
stap sotpela taim wantaim yupela o i stap olgeta
long ples bilong yupela, na dispela man i laik
mekim ofa i gat gutpela smel mi Bikpela, mi save
laikim, orait em i ken mekim. Tasol em i mas
bihainim ol lo bilong mekim ofa, olsem yupela ol
Israel i savemekim.

15 I gat wanpela lo tasol bilong yupela Israel
na bilong ol man bilong narapela kantri ol i stap
wantaimyupela. Dispela lobai i stapolsemoltaim
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oltaim, inap long taim bilong ol lain tumbuna i
kamapbihain. Longwanem,miBikpela,mi lukim
yupela Israel na olgeta arapela lain i wankain
tasol.

16Yupela Israel na olman bilong ol arapela lain
imas bihainimwankain pasin tasol bilongmekim
ofa.”

17Bikpela i tokimMoses
18 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok

olsem, “Naumiwok long bringim yupela i go long
dispela graunmi laik givim yupela. Na bihain bai
yupela i sindaun gut long en.

19 Orait bai yupela i planim kaikai na kisim
kaikai i mau. Na taim yupela i laik kaikai, orait
yupela i mas kisim sampela kaikai na givim long
mi olsem ofa.

20 Namba wan taim yupela i wokim bret long
namba wan hap plaua bilong wit, yupela i mas
kisim wanpela bret na givim long mi olsem ofa.
Yupela i mas kisim dispela wit yupela i bin
wilwilim nupela yet long ples bilong kisim kaikai
bilong wit, namekim dispela ofa.

21Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap bi-
hain, yupela imaskisimwanpelabilongol dispela
namba wan lain bret yupela i kukim, na givim
longmi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela lo long han
bilongMoses, naol tumbuna ikamapbihain tubai
i kisim. Tasol ating bai sampela man i no tingting
gut na i kalapim sampela lo.

24 Sapos olgeta Israel i no tingting gut na ol i
kalapim sampela lo, orait ol i ken ofaim wanpela
15:16:Wkp 24.22
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bulmakau man olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na ol i mas mekim ofa bilong kukim wit
na ofa bilong kapsaitim wain wantaim dispela
bulmakau. Na tu ol i mas ofaim wanpela meme
manolsemofabilong rausimsin. Nabaimi laikim
smel bilong dispela ofa.

25 Orait pris i mas mekim dispela ofa bilong
rausim sin bilong olgeta manmeri, na bai mi
Bikpela, mi ken rausim sin bilong ol. Long
wanem, ol i no bin tingting gut na ol i kalapim lo
bilongmi, nabihainol i bringimofabilong rausim
sin bilong ol, na ol i givim longmi.

26 Mi bai rausim sin bilong olgeta Israel na
bilong ol manmeri bilong narapela kantri i stap
wantaim ol, em ol i bin kalapim sampela lo bilong
mi.

27 “Sapos wanpelaman tasol i no tingting gut na
i mekim sin, orait em i mas ofaimwanpela meme
meri i gatwanpela krismas tasol, olsemofa bilong
rausim sin.

28Na long ai bilongmi Bikpela, pris i mas ofaim
dispela meme bilong rausim sin bilong dispela
man na mekim em i kamap klin. Pris i mekim
olsem, orait bai mi lusim sin bilong dispela man.

29 Taim yupela i no tingting gut na yupela i
mekim sin, orait yupela i mas bihainim dispela
wanpela lo tasol, maski yupela ol Israel o ol man
bilong arapela kantri i stap long ples bilong yu-
pela.

30 “Tasolmanomeri i bikhet longmi na imekim
sin, dispela i olsem em i tok bilas long mi Bikpela.
Olsem na yupela i mas kilim em i dai, maski em i
15:27:Wkp 4.27-31
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man bilong yupela Israel o bilong narapela kantri
i stap long ples bilong yupela.

31Longwanem, dispelamanomeri i bikhet long
mina long laikbilongemyet emibrukimwanpela
lo bilongmi. Olsemna yupela imas kilim em i dai.
Asua bilong em yet tasol.”

Wanpelaman i kalapim lo bilong de Sabat
32Ol Israel i stap yet long ples wesan nating na

long wanpela de Sabat ol i lukim wanpela man i
wok long kisim paiawut.

33Na ol i kisim em i go long Moses tupela Aron
na long olgeta manmeri bilong Israel.

34Naol i kalabusimempastaim, longwanem, ol
i no save bai ol i mekimwanem samting long em.

35Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Yupela i
mas kilim dispela man i dai. Kisim em i go ausait
long kem, na yupela olgeta i mas tromoi ston long
em inap em i dai.”

36 Orait olgeta manmeri i bihainim dispela tok
bilong Bikpela na i kisim dispela man i go ausait
long kem na tromoi ston long em na em i dai.

Lobilongol sotpelahapstringbilongpasimlong
klos

37Bikpela i tokimMoses long tokimolgeta Israel
olsem,

38 “Yupela i mas kisim ol sotpela hap string na
wokim ol liklik mekpas bilong pasim long 4-pela
kona bilong klos bilong yupela. Na long ol wan
wanmekpas yupela i mas putimwanpela blupela
string. Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap
bihain i masmekim olsem.
15:38: Lo 22.12
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39 Na olgeta taim yupela i lukim dispela hap
string bai yupela i ken tingim olgeta lo mi bin
givim yupela. Na yupela i ken bihainim ol dispela
lo. Olsem na bai yupela i no lusimmi na bihainim
laik bilong yupela yet namekim pasin nogut.

40 Ol dispela hap string bai i mekim yupela i
tingting long bihainim olgeta lo bilong mi na bai
yupela i stap ol manmeri tru bilongmi tasol.

41 Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam,
bilong mi ken i stap God bilong yupela. Mi God,
Bikpela bilong yupela, mi tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet longMoses

1-2 Kora, pikinini man bilong Ishar bilong lain
Kohat long lain Livai, wantaim tripelamanbilong
lain Ruben, ol i mekim bikhetpasin long Moses.
Nembilong tripelaman i olsem,DatannaAbiram,
tupela pikinini man bilong Eliap, na On, pikinini
man bilong Pelet. Dispela 4-pela man i kisim 250
lida bilong Israel na olgeta i bikhet wantaim. Ol
Israel i bin makim ol dispela lida na ol i gat nem
long ai bilong ol manmeri.

3 Orait dispela ol man i kam bung long Moses
wantaim Aron na tokim tupela olsem, “Harim.
Yumi olgeta i bilong Bikpela. I no yutupela tasol.
Na Bikpela i stap wantaim yumi olgeta. Olsem
na bilong wanem yutupela i litimapim yutupela
yet na bosim mipela? Pasin bilong yutupela i no
stret.”
16:1-2: Ju 1.11
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4 Orait Moses i harim dispela tok na em i pun-
daun long graun na i beten.

5Nabihain em i kirapna tokimKorawantaimol
lain i bihainim Kora olsem, “Harim. Tumora long
moningtaimBikpela bai i soim yumi husat olman
i bilong em. Naol dispelamanem ibinmakim, bai
em i larim ol tasol i go klostu long em long alta.

6Orait Kora, yu wantaim ol lain i bihainim yu,
yupela i mas mekim olsem. Tumora long moning
yupela imas kisimplet bilong kukimpaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel

7 na putim liklik hap paia na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long dispela
plet. Na yupela imas karim i go long alta na sanap
long ai bilong Bikpela. Na Bikpela bai i soim yumi
wanem man namel long yumi em i bin makim
bilong mekim wok bilong en. Yupela Livai tasol
i mekim pasin i no stret.”

8Na Moses i tok moa long Kora olsem, “Yupela
ol Livai, harim.

9-10God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin kisim
yupelanamel long ol arapela lainmanmeri bilong
yumi. Na em imakim yupela tasol long i go klostu
long em na mekim wok long haus sel bilong em,
na bilong sanap long ai bilong ol manmeri bilong
helpim ol. God i bin larim yupela wantaim olgeta
arapela Livai i mekim dispela wok i gat nem. Na
olsemwanem? Yupela i tingdispelawok i samting
nating tasol, a? Olsem na yupela i laik kamap pris
tu, a?

11 Na Aron em i wanem kain man bai yupela i
kros long em? Em i man nating tasol. Olsem na
yu wantaim ol lain bilong yu i no kros long Aron.
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Nogat. Yupela i kros long God, Bikpela tasol.”
12OraitnaMoses i salimwanpelaman igo tokim

Datan wantaim Abiram bai tupela i mas i kam.
Tasol tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i no ken
i kam.

13 Yu bin kisim mipela long gutpela kantri Isip
na bringim mipela i kam long dispela ples wesan
natingbilongkilimmipela i dai. Nayu tingdispela
i samting nating. Na nau tu yu laik bosimmipela,
a?

14 Yu no bin bringim mipela i go long wanpela
kantri i gat gutpela graunbaimipela i gat ol gaden
kaikai na gaden wain. Yu ting mipela i longlong,
bai yu giamanimmipela, a? Yu no inap. Olsem na
mitupela i no ken i kam.”

15 Moses i harim dispela tok na em i belhat
na i tokim Bikpela olsem, “Yu no ken kisim ofa
ol dispela lain man i bringim long yu. Ol i tok,
mi save bosim ol nogut. Tasol mi no bin stilim
wanpela donki bilong ol o mekim wanpela rong
long ol. Nogat tru.”

16 Orait bihain Moses i tokim Kora olsem,
“Tumora yu wantaim ol 250 man i bihainim yu,
yupela i mas i kam long haus sel bilong God. Na
Aron tu bai i kam.

17 Na yupela olgeta wan wan bai i bringim
plet bilong putim paia na putim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long en na kam
long alta na ofaim long Bikpela.”

18 Orait long moningtaim olgeta dispela man i
kisim plet bilong putim paia bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol
i putim paia long ol plet na putim paura bilong
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kamapim smok i gat gutpela smel antap long paia.
Na ol i go sanapwantaimMoses na Aron long dua
bilong haus sel bilong God.

19Bihain Kora i bungim olgeta lainmanmeri na
ol i sanapklostu longduabilonghaus selna lukluk
i go long Moses tupela Aron. Tupela tu i sanap
i stap long dua bilong haus sel. Ol i bung pinis
na wantu Bikpela i mekim bikpela lait bilong en
i kamap ples klia na olgeta Israel i lukim.

20Na Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dispela man-

meri. Nau tasol bai mi kilim ol i dai.”
22TasolMoseswantaimAron i pundaunpes i go

daun long graun na tupela i tokim Bikpela olsem,
“God, yu tasol yu binwokimolgetamanmeri na ol
i stap. Saposwanpelaman tasol imekim sin, ating
bai yu belhat long olgeta manmeri, a?”

23Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
24“Tokimolmanmeri longol imas lusimolhaus

sel bilong Kora na Datan na Abiram na go sanap
longwe liklik.”

25Orait Moses wantaim ol lida bilong Israel i go
lukim Datan na Abiram.

26NaMoses i tokim olgetamanmeri olsem, “Yu-
pela surik i go bek longwe liklik long ol haus sel
bilong ol dispela man nogut. Na yupela i no ken
pas longwanpela samting bilong ol. Nogut yupela
i stapklostu longolnayupela idaiwantaimol long
sin bilong ol.”

27Ol manmeri i harim na ol i surik na lusim ol
haus sel bilong Kora na Datan na Abiram.
Tasol Datan na Abiram i kam ausait na sanap

long dua bilong haus sel bilong ol. Na meri



NAMBA 16:28 lxvi NAMBA 16:34

pikinini bilong ol tu i sanap wantaim ol.
28Na Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela

bai i lukimwanpela samting i laik kamap nau, na
bai yupela i save, Bikpela tasol i bin salimmi long
bosim yupela na mekim wok bilong en. Mi no
mekim long laik bilongmi yet. Nogat.

29 Nau bai ol dispela man i dai. Sapos God i
no mekim save long ol na ol i dai nating, orait
bai yupela i save, Bikpela i no bin salim mi long
mekimwok bilong en.

30 Tasol sapos Bikpela i mekim save long ol
long narakain pasin, olsem graun i op na hul i
kamap na olgeta i kapsait i go daun insait long hul
wantaim ol samting bilong ol, na ol i go daun long
ples bilong ol man i dai pinis long taim ol i stap
laip yet, orait bai yupela i save dispela olman i bin
givim baksait long Bikpela.”

31Moses i tok pinis na wantu dispela hap graun
DatanwantaimAbiram i sanap long en, em i opna
bikpela hul i kamap.

32NaDatan naAbiramwantaimol famili bilong
ol na ol lain famili bilong Kora na olgeta samting
bilong ol i kapsait i go daun insait long dispela hul
na graun i karamapim ol.

33 Olsem na ol i no dai yet na olgeta i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis wantaim
ol samting bilong ol. Na graun i pas gen na
karamapim ol, na ol manmeri i no lukim ol moa.

34 Taim ol i go daun ol i singaut nogut tru. Na
olgetamanmeri bilong Israel i stap klostu, ol i tok,
“Yumi ran i go kwik. Nogut graun i op na daunim
yumi tu na yumi lus.” Olsem na ol i ranawe i go
kwiktaim.
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35 Na Bikpela i salim paia i kam na i kukim
dispela 250 man i mekim ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
37 “Tokim Eleasar, pikinini man bilong pris

Aron, long kisim ol plet bras bilong ol man paia
i bin kukim, na karim i kam long yu. Na bihain
yu kisim i go longwe liklik na tromoi nabaut paia
i stap long ol dispela plet. Long wanem, ol dispela
plet i samting bilongmi yet na i tambu.

38 Ol dispela plet i bin kamap tambu taim ol
dispela man i go long alta bilong mi, Bikpela, na
ol imekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Olsemna kisim ol dispela plet bilong olman
i bin mekim sin na i dai pinis. Na paitim ol plet
bai ol i kamapolsemhapkapa, nakaramapimalta
long dispela kapa. Ol Israel bai i lukim dispela
kapa i karamapim alta na bai ol i save, ol i no ken
mekimwankain pasin olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na Eleasar
i kisim ol dispela plet, na sampela man i paitim
dispela plet na ol i kamap olsem hap kapa bilong
karamapim alta.

40 Dispela karamap i bilong givim strongpela
tingting long ol Israel. Na ol i ken save ol lain
bilong Aron tasol i ken i go long alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long ai bilong Bikpela. Na sapos wanpela arapela
man imekimkain ofa olsem, Bikpela bai i bagara-
pim emolsem em i binmekim long Korawantaim
ol lain man bilong en. Na Eleasar i mekim olgeta
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samting olsem Bikpela i bin tokim em long maus
bilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41 Long de bihain, olgeta manmeri i tok kros

long Moses tupela Aron. Ol i tok olsem, “Yutupela
i bin kilim i dai sampelamanmeri bilongBikpela.”

42Olgeta i bung pinis long tok kros long Moses
wantaim Aron, orait ol i tanim na lukluk i go
long haus sel bilong God. Na ol i lukim klaut
i karamapim haus sel, na bikpela lait bilong
Bikpela i kamap ples klia.

43 Orait Moses wantaim Aron i go sanap long
dua bilong haus sel.

44Na Bikpela i tokimMoses olsem,
45 “Yutupela klia. Go sanap longwe long ol

dispelamanmeri. Nawantubaimibagarapimol.”
Tupela i harim dispela tok na tupela i pundaun

pes i go daun long graun.
46 Na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim plet

bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na kisimhappaia long alta naputim
long dispela plet bilong yu. Na kisim sampela
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
na putim antap long dispela paia. Na karim i
go hariap long ol manmeri na mekim ofa bilong
rausim sin, bai ol i kamap klin long ai bilong God,
long wanem, Bikpela i belhat pinis long ol na em i
mekimbikpela sik nogut i stat long bagarapimol.”

47 Orait Aron i bihainim tok bilong Moses. Na
em i kisim plet bilongmekim ofa bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na em i ran i go namel
long ol dispela manmeri i bung i stap. Na em
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i lukim dispela sik nogut i kamap pinis long ol.
Olsemna em i putimpaura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel long paia i stap long plet na i
mekim ofa.

48Na Aron i sanap namel long ol manmeri i dai
pinis na ol manmeri i stap yet na i mekim ofa. Em
i mekim olsem, orait dispela sik i pinis.

49 Inap 14,700 manmeri i dai long dispela sik.
Tasol ol i no bungim namba bilong ol lain man i
dai wantaim Kora long dispela 14,700.

50 Taim dispela sik i pinis Aron i kam bek long
Moses long dua bilong haus sel bilong God.

17
God i soim ol manmeri olsem em i bin makim

Aron
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-pela stik

bilong wokabaut. Kisim wanpela long lida bilong
olgetawanwan lain. Nayumas raitimnembilong
olgeta wanwan lida long wanwan stik.

3NaraitimnembilongAron long stikbilong lain
Livai.

4 Na bihain yu mas putim ol dispela stik long
haus sel klostu long Bokis Kontrak, long hap mi
save bung wantaim yupela long en.

5Orait nakrubai i kamap long stikwokabaut bi-
long manmi bin makim. Na bai ol i lukim dispela
stik na bai ol i save, mi makim pinis dispela man
bilong mekim wok pris. Na long dispela pasin mi
bai pasimmaus bilong ol Israel na ol i no inap tok
kros long yu, olsem nau ol i savemekim.”
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6OraitMoses i givimdispela tok longol Israel na
ol wan wan lida bilong ol i givim stik long Moses.
Wanpela wanpela stik i bilong ol wan wan lain,
inap12-pela stikolgeta. Naol i putimstik i gatnem
Aronwantaim ol 12-pela.

7 Orait na Moses i kisim olgeta stik na putim
klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela insait
long haus sel.

8Na long de bihain Moses i go insait long haus
sel. Naem i lukimstik i gat nemAron, dispela stik i
makim lain Livai, em i gat kru na plaua na i karim
pikinini bilong diwai amon na ol dispela pikinini
i mau pinis.

9Orait Moses i kisim ol stik na karim i go ausait
na soim long ol Israel. Ol i lukimpinis, orait ol lida
i kam kisim bek stik bilong ol yet.

10Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Kisim stik i
gat nemAron i gobek longhaus sel naputim i stap
klostu long Bokis Kontrak. Em bai i stap olsem
mak bilong mekim ol dispela bikhet manmeri i
tingting. Na dispela bai i pasimmaus bilong ol na
ol i no inap tok krosmoa longmi. Olsemna baimi
no ken kilim ol i dai.”

11Orait naMoses imekimolsemBikpela i tokim
em.

12Moses i mekim dispela pinis na ol manmeri
bilong Israel i tokimem, “Olaman. Naubaimipela
i bagarap. Nau bai mipela olgeta i lus.

13Maski wanem man bilong mipela i go klostu
long haus sel bilong God, bai God i kilim em i dai.
Olsem na bai mipela olgeta i dai.”
17:8: Hi 9.4
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18

Wok bilong ol pris na ol Livai
1 Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu wan-

taim ol Livai na ol pikinini man bilong yu i no
mekimwok stret long haus sel bilongmi, orait bai
yupela i gat asua na yupela yet i mas karim hevi
bilong dispela rong. Tasol sapos yu wantaim ol
pikinini man bilong yu i mekim rong long wok
pris, orait yupela tasol bai i karim hevi bilong
dispela rong.

2 Na yu mas kisim ol lain bilong yu yet, em ol
man bilong lain bilong Livai, tumbuna bilong yu,
na bai ol i wok wantaim yu na helpim yu, taim yu
wantaim ol pikinini man bilong yu i mekim wok
long haus sel bilongmi.

3 Ol i mas mekim olgeta wok yu givim ol na
olgeta wok bilong ol yet long haus sel. Tasol ol i
no ken holim ol samting i stap long Rum Tambu o
long alta. Sapos ol i holim, orait yuwantaim ol bai
i dai.

4Ol Livai tasol imaswokwantaimyunamekim
tru olgeta wok insait long haus sel. Tasol ol man
mi no binmakimbai ol i no inapwokwantaimyu.

5 Yu wantaim ol pikinini man bilong yu tasol i
mas mekim wok long Rum Tambu na long alta,
olsem na bai mi no inap belhat long yupela ol
Israel nami no ken bagarapim yupela gen.

6 Harim. Mi yet mi bin makim ol lain bilong
yu yet, ol Livai, namel long ol arapela lain bilong
Israel na mi givim ol long yu wantaim ol pikinini
man bilong yu, olsem presen. Ol dispela man i
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bilong mi stret, olsem bai ol i ken mekim wok
insait long haus sel bilongmi.

7 Tasol yu wantaim ol pikinini man bilong yu
tasol imasmekimolgetawokpris longaltana long
Rum Tambu Tru. Mi bin givim dispela wok pris
long yupela olsempresen. Olsemnawok long alta
na long Rum Tambu Tru em i wok bilong yupela
stret. Na sapos wanpela man mi no bin makim,
em i kam bilong mekim dispela wok, orait yupela
i mas kilim em i dai.”

Ol i mas skelim kaikai bilong ol pris
8NaBikpela i tokimArongenolsem, “Harim. Mi

yet mi givim yu ol hap abus samting ol manmeri
i no kukim long paia na ofaim long mi. Mi givim
ol dispela hap bilong ofa long yu na long ol lain
tumbuna bilong yu oltaim, na yupela i ken kisim.

9 Ol ofa i tambu tru na i bilong mi stret na ol i
no kukim long alta, em yupela i ken kisim. Em ofa
bilong kukim wit na ofa bilong rausim sin na ofa
bilong bekim bek ol samting. Olgeta samting ol
manmeri i givim longmiolsemofabilongmi stret,
mi givim yuwantaim ol pikinini man bilong yu.

10 Yupela i mas lukim ol dispela abus samting
bilong ofa i olsem samting bilong mi stret. Olsem
na yupela i mas kaikai insait long banis bilong
haus sel. Ol man tasol i ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol arapela ofa ol
arapela Israel i givimmi, em ol dispela ofa ol pris
i save holim long han na mekim i go i kam long
ai bilong mi. Mi givim dispela kaikai long yu na
long ol pikinini bilong yu long olgeta taim. Olgeta
manmeri long famili bilong yupela i klin pinis
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long ai bilong mi, ol i ken kaikai ol dispela abus
samting.

12Ol arapela Israel i givimmi olgeta gutpela hap
bilong namba wan hap wel bilong oliv na wain
na wit long olgeta yia, na bai mi givim dispela
samting long yupela.

13Olgeta dispela namba wan hap kaikai i mau i
bilong yupela tasol. Olgetamanmeri bilong famili
bilongyupela i klin longai bilongmi, ol i kenkisim
na kaikai.

14Olgeta samting olmanmeri bilong Israel i bin
givimlongminami tambuimol longbaimbek, em
i bilong yupela stret.

15 “Olgeta namba wan pikinini bilong ol Israel
na bilong ol animal ol Israel i bringim long mi
olsem ofa, em i bilong yupela. Tasol yupela i mas
larim ol Israel i baim bek ol namba wan pikinini
bilong ol yet na bilong ol animal i no klin long ai
bilongmi.

16Ol Israel i ken baim bek ol pikinini bilong ol
longmani silva inap 50 kina, long taim ol pikinini
i gat wanpela mun.

17 Tasol ol i no inap baim bek ol animal i klin,
olsem namba wan pikinini bilong bulmakau na
sipsip na meme, long wanem, ol i bilong mi tasol
na bilong mekim ofa. Yupela i mas kilim ol i dai
na tromoi blut bilong ol long alta na kukim gris
bilong ol long alta olsem ofa. Na bai mi smelim
smel bilong dispela ofa na bai mi laikim tumas.

18 Na mit bilong ol dispela ofa i bilong yupela
tasol, olsem yupela i save kisim bros na lek sut

18:14:Wkp 27.28
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bilong arapela ofa yupela i holim long han na
mekim i go i kam long ai bilongmi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim long mi, nau
mi givim long yu wantaim ol pikinini bilong yu
oltaim. Mimekim dispela kontrakwantaim yu na
ol lain tumbuna pikinini bilong yu, na mi no ken
brukim dispela kontrak. Nogat tru.”

20Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yupela i no
ken kisim wanpela hap graun long kantri Israel
bilong ol pikinini i ken kisim long taim yupela i
dai. Long wanem, ol samting yupela i sot long en
bai yupela i kisim longmi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21 Na Bikpela i tok moa olsem, “Long taim ol

Israel i kisim wanpela bilong olgeta 10-pela hap
kaikai samting na bringim i kam longmi, orait bai
mi givim dispela wanpela hap long ol Livai tasol.
Dispela i olsem pe bilong wok ol i mekim bilong
lukautim haus sel bilongmi.

22Olgeta taim bihain ol arapela Israel i no ken i
go klostu long haus sel. Sapos ol i go klostu bai ol i
gat asua na bai mi kilim ol i dai.

23 Ol Livai tasol i mas lukautim haus sel na
mekimwok insait long en. Na sapos ol i nomekim
gut dispela wok, orait ol i mas karim hevi bilong
rong bilong ol. Dispela lo i mas i stap olsem
oltaim na ol tumbuna pikinini bilong yu tu i mas
bihainim. Ol Livai i no gat graun samting olsemol
arapela Israel,

24 long wanem, taim ol manmeri i makim wan-
pela bilong ol 10-pela samting na bringim i kam

18:21:Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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long mi, mi save givim long ol Livai. Long dispela
as tasol, mi tokim ol pinis olsem, ol i no inap kisim
hap graun insait long kantri Israel.”

Ol Livai i kisim wanpela bilong ol 10-pela samt-
ing

25Bikpela i tokimMoses
26 long tokim ol Livai olsem, “Ol arapela Israel i

save givimwanpela bilong olgeta 10-pela samting
bilong ol long Bikpela, na Bikpela bai i givim
dispela long yupela. Orait taim yupela i kisim ol
dispela samting, yupela i mas tilim long 10-pela
hapna givimwanpela hap longBikpela olsemofa.

27Na bai Bikpela i lukim dispela ofa i olsem ofa
bilong nupela wit na bilong nupela wain ol man i
save givim long em.

28Yupela mekim olsem na bai yupela tu i givim
ofa long Bikpela long ol hap kaikai samting ol
Israel i tilim long 10-pela hap na givim wanpela
hap long yupela. Na dispela hap yupela i laik
givim long Bikpela, em yupela i mas givim long
pris Aron.

29Yupela imas skelim gut olgeta kaikai samting
yupela i kisim na makim olgeta dispela gutpela
kaikai tru i bilong Bikpela. Na yupela i mas givim
long em.

30 Taim yupela i givim pinis ol dispela gutpela
kaikai samting long Bikpela, orait yupela Livai i
ken kisim ol hap i stap yet, olsemman i save kisim
hap kaikai bihain long em imekim ofa.

31 Dispela kaikai samting em i pe bilong wok
yupela i save mekim insait long haus sel bilong
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God. Olsem na yupela wantaim ol famili bilong
yupela i ken i go na kaikai ol hap kaikai i stap yet.

32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap kaikai
pastaim, na bihain yupela i kaikai ol arapela
kaikai, orait yupela bai i no gat asua. Tasol sapos
yupela i no ofaimpastaimna yupela i kaikai, orait
yupela i mekim nogut long ofa bilong ol Israel na
yupela i gat asua na Bikpela bai i kilim yupela i
dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1Bikpela i tokimMoses na Aron
2 long givim dispela lo long ol Israel. Em i

tok olsem, “Ol Israel i mas kisim wanpela retpela
bulmakau meri i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en, na olman i no binmekimwok long
en. Na ol i mas bringim i kam long yutupela.

3 Na yutupela i mas givim dispela bulmakau
long pris Eleasar. Na sampela man i mas kisim
dispela bulmakau i go ausait long kem, na taim
Eleasar i lukim ol, orait ol i mas kilim bulmakau
i dai.

4NaEleasar imaskisim liklikblutbilongdispela
bulmakau na putim wanpela pinga long blut na
tromoi dispela blut 7-pela taim i go olsem long
dispela hap haus sel bilongmi i stap long en.

5Napris imas lukimolnaol imaskukimdispela
bulmakauolgeta longpaia. Ol imaskukimskinna
mit na blut na olgeta rop samting bilong bel, bai i
pinis olgeta.

6Na pris i mas kisim sampela hap diwai sida na
wanpela liklik han bilong diwai hisop nawanpela



NAMBA 19:7 lxxvii NAMBA 19:11

hap retpela string, na tromoi ol dispela tripela
samting long paia i kukim bulmakau.

7Orait na bihain pris i mas wasim laplap samt-
ing bilong en na kapsaitim wara long bodi bilong
en. Pris i mekim olsem pinis, orait em i ken i go
insait long kem. Tasol em bai i stap doti long ai
bilongmi inap san i go daun.

8Naman i kukimbulmakau imaswasim laplap
bilong en tu na kapsaitim wara long bodi bilong
en. Na embai i stap doti long ai bilongmi inap san
i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin long ai bilong
mi, em i ken i go kisim sit bilong paia ol i bin
kukimbulmakau long enna karim i go putim long
wanpela ples ausait long kem i klin long ai bilong
mi. Nabai dispela sit bilong paia i ken i stap gut na
ol Israel i kenputim longwarabilongwasimol yet
na rausimol samting i no klin long ai bilongmi. Ol
tu imaswaswas long dispela pasin, bilong rausim
sin.

10 Orait dispela man i bin kisim sit bilong paia
em i mas wasim ol laplap bilong en, tasol em bai
i stap doti long ai bilong mi inap san i go daun.
Dispela lo bai i stap olsem oltaim oltaim. Na
ol manmeri bilong Israel na ol manmeri bilong
narapela kantri i stap wantaim ol Israel, olgeta i
mas bihainim dispela lo.”

Lo bilongmekim olmanmeri i kamap klin
11Bikpela i tokmoa olsem, “Saposwanpelaman

i pas long bodi bilongman i dai pinis, orait bai em
i stap doti long ai bilongmi inap long 7-pela de.

19:9: Hi 9.13
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12Na long de namba 3 na de namba 7 em i mas
kisim dispela wara bilong mekim man i kamap
klin long ai bilong mi, na putim long bodi bilong
emyet na bai em i kamapklin. Tasol sapos em i no
mekim olsem long de namba 3 na long de namba
7, em bai i no inap kamap klin.

13Na sapos wanpela man i pas long bodi bilong
man i dai pinis, na em i nomekim em yet i kamap
klin long ai bilong mi, em bai i stap doti. Long
wanem, ol i no bin kisim dispela wara bilong
mekimman ikamapklinnaol i nobin tromoi long
em. Dispela pasin i save mekim haus sel bilong
mi Bikpela, i kamap doti long ai bilong mi. Olsem
na dispela man bai i no ken i stap moa long lain
manmeri bilongmi.

14 “Sapos man o meri i dai insait long wanpela
haus sel, orait ol man i stap insait long dispela
haus sel long taimman idai, naolman ikaminsait
long dispela haus sel, ol bai i kamap doti long ai
bilongmi na i stap olsem inap 7-pela de.

15 Na tu olgeta sospen graun na dis samting ol
i no gat ai long en, na ol i stap insait long dispela
haus sel, ol bai i kamap doti.

16Nasaposwanpelaman iwokabaut longkunai
o bus samting na i pas long bodi bilong man ol i
bin kilim i dai, o bodi bilong man i bin dai nating
long dispela hap, o sapos em i pas long bun bilong
man i sting pinis, o em i krungutimmatmat, orait
dispelaman bai i kamap doti long ai bilongmi, na
em bai i stap olsem inap 7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o meri i
pas long bodi bilong man i dai pinis, em i olsem.
Kisim sampela sit bilong paia ol i bin kukim
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dispela bulmakau meri long en bilong rausim
sin bilong ol manmeri, na putim long wanpela
sospen graun. Na go long wanpela hul wara na
pulimapimwara long dispela sospen.

18Orait nawanpelaman i klin long ai bilongmi,
em i mas kisim wanpela liklik han bilong diwai
hisop na putim long wara na tromoi dispela wara
long haus sel man i bin dai long en na long ol
manmeri na long olgeta samting i bin i stap insait
long haus sel. Na sapos man i bin pas long bun
bilong man i sting pinis o bodi bilong man i dai
pinis o em i bin krungutim matmat, orait man i
klin long ai bilong mi i mas tromoi dispela wara
long em tu.

19Long de namba 3 na de namba 7 dispela man
i klin i mas tromoi liklik wara long man i no klin.
Orait dispela man i laik kamap klin em i mas
wasim klos bilong en na kapsaitim wara antap
long em yet, na taim san i go daun long de namba
7 em bai i kamap klin olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpela man i kamap doti na i no
bihainimpasinbilongmekimemyet i kamapklin,
orait em bai i stap doti long ai bilong mi. Long
wanem, ol i no tromoi wara bilong mekim man
i kamap klin antap long em. Olsem na em i no
inap kamap klin, na em i mekim haus sel bilong
mi, Bikpela, i kamap doti long ai bilongmi. Olsem
na em bai i no inap i stap moa insait long lain
manmeri bilongmi.

21 Ol Israel i mas bihainim dispela lo oltaim.
Na man i tromoi wara long arapela man bilong
mekim em i kamap klin, em i mas wasim klos
bilong em yet. Na sapos wanpela man i putim
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han longdispelawarabilongmekimman i kamap
klin, orait bai dispela man i kamap doti long ai
bilongmi na i stap olsem inap san i go daun.

22Na sapos wanpelaman i no klin em i pas long
sampela samting, orait bai ol dispela samting i
kamapdoti longaibilongmi. Nawanemman ipas
long ol dispela samting, em tu bai i kamap doti na
em bai i stap olsem inap san i go daun.”

20
Olmanmeri i toktok planti long Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1Long nambawanmun olgetamanmeri bilong
Israel i go kamap long ples drai bilong Sen na ol i
go i stap long ples Kades. Ol i stap yet long Kades
na Miriam, susa bilong Aron wantaim Moses, em
i dai na ol i planim em.

2 I no gat wara long dispela hap, olsem na ol
manmeri i go bung longMoses tupela Aron.

3Na ol i toktok planti longMoses olsem, “Ating i
gutpela saposmipela ibin idaiklostu longhaus sel
bilong Bikpela wantaim ol wantok bilongmipela.

4 Bilong wanem yu bringim mipela i kam long
dispela ples drai? Yu laik bai mipela wantaim ol
animal bilong mipela i ken i dai long dispela ples,
a?

5 Na bilong wanem yu kisim mipela long Isip
na bringimmipela i kam kamap long dispela ples
nogut, mipela i no inap planim kaikai long en?
Dispela ples i no gatwit na olkain gutpela pikinini

20:1: Kis 16.2-3, Nam 11.4-6, 14.1-3, 21.4-5
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diwai, na i no gat diwai wain. Na tu i no gat wara
bilong dring.”

6 Moses wantaim Aron i harim dispela tok na
tupela i lusim ol manmeri na i go sanap long dua
bilong haus sel bilong God. Na tupela i pundaun
pes i go daun long graun. Tupela i mekim olsem,
na lait bilong Bikpela i kamap long tupela.

7Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
8 “Kisim dispela stik i stap klostu long Bokis

Kontrak. Na yu wantaim Aron i mas bungim
olgeta manmeri. Na long ai bilong ol yu mas
tok long dispela bikpela ston hia na wara bai i
kamap long en. Long dispela pasin bai yu mekim
wara i kamap long ston na ol manmeri wantaim
ol bulmakau sipsip samting ol i ken dring.”

9Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i
go kisim dispela stik.

10NaMoseswantaimAron ibungimolmanmeri
klostu longdispela ston, naMoses i tokimololsem,
“Harim. Yupela ol manmeri bilong sakim tok.
Atingmipela i mas kisimwara bilong yupela long
dispela ston, a?”

11Orait Moses i no toktok long ston. Nogat. Em
i apim stik na paitim dispela ston tupela taim. Na
bikpela wara i kamap long en na olgeta manmeri
na olgeta animal i dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
“Long dispela taim yutupela i no bilip long mi na
yutupela i sakim tok bilong mi, na yutupela i no
soim strong bilong mi long ol manmeri bilong Is-
rael. Olsem na bai yutupela yet i no inap bringim
ol i go longdispelakantrimipromis longgivimol.”
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13Dispela samting i binkamap longplesMeriba,
em ples Moses i mekim wara i kamap long ston.
LongMeriba*ol Israel i toktokplanti longBikpela,
na Bikpela i soim ol Israel olsem, em i holi na em i
no laikim pasin bilong sakim tok.
Ol Israel i lusim ples Kades na ol i
wokabaut i go long wara Jordan
(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Israel long wok-

abaut long kantri Idom
14 Ol Israel i stap yet long ples Kades na Moses

i salim sampela man bilong bringim tok i go long
king bilong Idom. Ol i go tokim emolsem, “Mipela
i bringim tok bilong ol wanlain bilong yu, em ol
Israel. Ol i tokim yu olsem, ‘Yu save long ol kain
kain hevi i bin kamap longmipela.

15Nayu saveol tumbuna i bin go i stapplanti yia
long Isip. Na ol Isip i mekim nogut long ol na long
mipela tu.

16 Orait na mipela i bin singaut long Bikpela
long helpimmipela. Na em i harim singaut bilong
mipela na i salim wanpela ensel i kam. Na ensel i
kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam.
Na nau mipela i stap long Kades, dispela taun i
stap long arere bilong kantri bilong yu.

17 Olsem na inap yu larim mipela i wokabaut
long kantri bilong yu? Mipela wantaim ol bul-
makau bilong mipela bai i no inap kalap i go long
ol gadenwit o gadenwain. Nabaimipela i no inap
* 20:13: Long tok Hibru, nem Meriba i klostu wankain olsem
dispela tok, “Toktok planti.”
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kisim wara long ol hul wara bilong yupela. Bai
mipela i bihainim bikrot tasol inapmipela i lusim
kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem, “Nogat
tru. Yupela i no ken wokabaut long kantri bilong
mipela. Sapos yupela i kam, bai mipela i pait long
yupela.”

19 Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela i laik bi-
hainim bikrot tasol. Na sapos mipela na ol bul-
makau bilong mipela i dring wara bilong yupela,
bai mipela i baim. Mipela i laik wokabaut long
kantri bilong yupela, em tasol.”

20 Tasol ol Idom i tok strong moa olsem, “Nogat
tru. Yupela i no ken.” Orait na ol i kisim planti
soldia na ol i kam bilong pait long ol Israel.

21 Ol Idom i tambuim ol Israel long wokabaut
long kantri bilong ol, olsem na ol Israel i lusim
Idom na i bihainim narapela rot.

Aron i dai
22Olgetamanmeribilong Israel i lusimKadesna

wokabaut i go na ol i kamap longmaunten Hor
23 long arere bilong kantri Idom. Ol i stap long

dispela maunten na Bikpela i tokim Moses wan-
taim Aron olsem,

24 “Aron, yu no inap i go long dispela graun mi
bin tok long givim long ol Israel. Yu bai i dai, long
wanem, yutupela i bin sakim tok bilong mi long
ples Meriba.

25OlsemnaMoses, yumas kisimAronwantaim
Eleasar, pikinini man bilong en, na yupela go
antap longmaunten Hor.
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26Na yumas rausim ol klos pris bilong Aron na
putim long Eleasar, long wanem, Aron bai i dai
long dispela maunten.”

27Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela, na
em i kisim Aron na Eleasar na ol i go antap long
maunten. Na olgeta Israel i lukim ol i go.

28Ol i go kamap na Moses i rausim ol klos pris
bilong Aron na i putim long Eleasar, pikinini man
bilong Aron. Na Aron i stap long maunten na i
dai. Na bihain Moses wantaim Eleasar i lusim
maunten na i kam daun.

29 Na tupela i toksave long olgeta manmeri
olsem, “Aron i dai pinis.” Na olgeta i krai long em
inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan nawinim ol

1King bilong taun Arat em i man bilong ol lain
Kenan na taun bilong en i stap long hap saut bi-
long graun Kenan. Dispela king i harim tok olsem
ol Israel i kam long rot bilong Atarim. Olsem na
king wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol
Israel. Na ol i holimpasim sampela man bilong ol
Israel na kisim ol i go.

2Orait na ol Israel i mekim wanpela strongpela
promis long Bikpela. Ol i tok olsem, “Sapos yu
larim mipela i winim ol dispela lain pipel, bai
mipela i bagarapim olgeta manmeri wantaim ol
taun bilong ol olsem wanpela ofa mipela i givim
long yu.”
20:28: Kis 29.29, Nam 33.38, Lo 10.6 21:1: Nam 33.40
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3Orait Bikpela i harim dispela tok bilong ol na
em i helpim ol long winim ol Kenan bilong taun
Arat. Olsemna ol Israel i bagarapim tru ol dispela
Kenan na ol taun bilong ol, na ol i kolim dispela
ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4Ol Israel i lusimmauntenHor na ol i bihainim

rot i go long solwara Retsi long hap bilong Akaba,
long wanem, ol i laik abrusim graun bilong Idom.
Ol i wokabaut i go i go na ol i les tru long rot.

5Na ol i tokkros longGodna longMoses. Ol i tok
olsem, “Bilong wanem yupela i kisimmipela long
Isipnabringimmipela i kambilong i dai tasol long
dispela ples wesan nating? I no gat kaikai long
dispelahap, namipela i lespinis longdispela rabis
kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros bilong ol, na
em i salim ol snek nogut i kam long ol Israel na ol
snek i kaikaim ol na planti manmeri i dai.

7Orait na ol manmeri i kam long Moses na ol i
tok, “Mipela i mekim sin pinis long Bikpela taim
mipela i kros long Bikpela na long yu. Nau yumas
beten long Bikpela bai em i rausim ol dispela snek
long mipela.” Orait Moses i beten long helpim ol
manmeri.

8Bikpela i harimdispela beten na i tokimMoses
olsem, “Yumaswokimpiksa bilongwanpela snek
nogut na hangamapim antap long wanpela long-
pela pos. Olsem na wanem ol manmeri snek i

* 21:3: Long tok Hibru, nem Horma i klostu wankain olsem
dispela tok, “Bagarapim tru.” 21:4: Lo 2.1 21:5: 1 Ko 10.9
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kaikaimol, ol i ken lukluk long dispela snekna bai
ol i no inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.”

9 Orait Moses i wokim wanpela snek bras na
i hangamapim long wanpela longpela pos. Na
sapos ol snek nogut i kaikaim olmanmeri, orait ol
i ken lukluk long snek bras na bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusimmauntenHorna igokamaplong
kantri Moap

10Ol Israel i lusimmauntenHor na i wokabaut i
go kamap long ples Obot na wokim kem.

11 Bihain ol i lusim Obot na i go kamap long
ples Abarimnawokimkem. Dispela ples Abarim i
bagarap i stap. Abarim i stap long hap sankamap
bilong kantri Moap, long ples drai.

12 Na bihain ol i lusim dispela hap na ol i go
wokim kem long ples daun bilong Seret.

13Nabihain ol i lusim Seret na i go brukimwara
Arnon na wokim kem long hap not bilong wara
Arnon, long ples drai. Dispela ples drai i go insait
long kantri bilong ol Amor. Na wara Arnon i stap
olsemmak namel long ol Moap na ol Amor.

14 Buk i stori long ol pait bilong Bikpela i tok
long dispela hap tasol, taim em i tok olsem, “Ples
Wahep long hap bilong Sufa na ol ples daun na
wara Arnon

15na ol ples daun i go inap long taun Ar na i go
long hap bilongmak bilong kantri Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go long
wanpela ples ol i kolim Hul Wara. Long dispela
ples wanpela bikpela hul wara i stap. Na Bikpela i
tokimMoses long dispela wara olsem, “Singautim
21:9: 2 Kin 18.4, Jo 3.14
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olmanmeri i kambung na baimi givimwara long
ol.”

17Na long dispela taim ol Israel i mekim dispela
song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
na ol i digim ol dispela hul wara.”

Orait bihain ol i lusimdispela ples drai na ol i go
long ples Matana.

19 Na ol i lusim Matana na ol i go long ples
Nahaliel, na bihain ol i lusimNahaliel na i go long
ples Bamot.

20Na ol i lusim Bamot na i go long dispela ples
daun long kantriMoap i stap klostu longmaunten
Pisga. Long dispela hap ol man i ken lukluk i go
long ples drai.

Ol Israel i winimKing Sihon na King Ok
(Lo 2.26—3.11)

21Bihainol Israel i salim tok i go longSihon, king
bilong ol Amor. Ol i tok olsem,

22“Mipela i laikbai yu larimmipela iwokabaut i
go longkantri bilongyu. Mipela ino inap lusimrot
na kalap i go long ol gaden kaikai na gaden wain
bilong yupela. Na bai mipela i no ken dringim
wara long ol hul wara bilong yupela. Mipela bai
i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim kantri
bilong yupela.”
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23 Tasol King Sihon i no laik larim ol Israel i
wokabaut long kantri bilong en. Em i bungim ol
soldia bilong ennaol i go long taun Jahas longples
drai na pait long ol Israel.

24 Tasol ol Israel i kilim planti Amor long pait
na kisim graun bilong ol, stat long wara Arnon
i go inap long wara Jabok long hap not. Dispela
em i mak bilong kantri Amon, na ol Amon i gat
strongpela lain ami i save lukautim dispela mak.

25 Orait ol Israel i kisim taun Hesbon na ol
arapela taun i stap klostu long en na olgeta taun
bilong ol Amor, na ol i sindaun long ol dispela
taun.

26Hesbon em i namba wan taun bilong Sihon,
king bilong ol Amor. Bipo Sihon i bin pait long
wanpela king bilong Moap na kisim olgeta hap
graun bilong en, i go inap long wara Arnon.

27Longdispelaas tasolnaolmanbilongkirapim
song i save singim song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

21:28: Jer 48.45-46
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i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i go inap long taun Nofa

klostu long taunMedeba.”
31Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol Amor

na ol i sindaun long ol dispela taun.
32Na bihainMoses i salim ol man i go long taun

Jaser na ol i painim gutpela rot bilong bagarapim
dispela taun. Na ol Israel i pait long Jaser na kisim
dispela taunwantaim ol ples i stap klostu long en.
Na ol i rausim ol Amor i bin i stap long ol dispela
ples.
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33 Na bihain ol Israel i tanim na bihainim rot i
go long kantri Basan. Ol i go kamap na Ok, king
bilong Basan, wantaim ol soldia bilong en i kam
na pait long ol Israel long taun Edrei.

34Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Yupela i no
ken pret longKingOk, longwanem,mi bai helpim
yupela na bai yupela i winim em. Na bai yupela i
kisimgraunbilongem. Yupelabai ibagarapimem
olsem yupela i bin mekim long Sihon, king bilong
ol Amor, bipo em i bin stap king long Hesbon.”

35Orait na ol Israel i bihainim dispela tok na ol
i kilim King Ok wantaim olgeta pikinini man na
olgeta pipel bilong en, na i no gat wanpela i stap.
Na bihain ol Israel i kisim graun bilong ol.
Stori bilong King Balak na Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilong Moap i salim ol man i go kisim

Balam
1 Bihain ol Israel i lusim dispela hap na ol i go

wokim kem long ples stret bilong Moap. Dispela
ples stret i stap long hap sankamap bilong wara
Jordan long hapsait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor, em i king
bilong Moap. Em i harim tok long ol samting ol
Israel i binmekim long ol Amor.

3Na emwantaimol pipel bilongMoap i lukimol
Israel i bikpela lain tumas, na olgeta i pret nogut
tru long ol Israel.

4Orait ol Moap i tokim ol lida bilong ol Midian
olsem, “Sotpela taim tasol na bai dispela lain i
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pinisim olgeta samting i stap nabaut long hap
bilong yumi olsem bulmakau i kaikai gras.”

5Olsem na King Balak i salim ol man i go tokim
Balam, pikinini man bilong Beor, long em i mas
i kam lukim king. Balam i stap long taun Petor
klostu long wara Yufretis, long kantri bilong ol
wanblut bilong en. Balak i tokim ol dispela man
long tokim Balam olsem, “Mi Balak, mi laik bai yu
save olsem,wanpela lainmanmeri i bin lusim Isip
na i go nabaut na i stap long olgeta hap. Nau ol i
stap klostu longmipela namipela i ting, nogut ol i
kisim kantri bilongmipela.

6 Ol i planti tumas, na mipela i no inap winim
ol. Olsem na mi laik bai yu kam na tok long nem
bilong ol god bai ol god i mas bagarapim ol. Sapos
yu mekim olsem, orait ating bai mipela inap pait
strong nawinimol na rausimol long graunbilong
mipela. Mi save olsem, taim yu tokaut long ol
manmeri i ken stap gut, orait ol god i save mekim
ol i stap gut tasol. Na taim yu tokaut long ol i mas
bagarap, orait ol god i save bagarapim ol.”

7Orait ol lida bilong Moap na Midian i bringim
dispela tok longBalam. Naol i bringim tu sampela
mani bilong baim Balam long mekim tok bilong
bagarapim ol Israel, na ol i go kamap long Balam
na autim tok bilong King Balak long em.

8 Na Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip long
haus bilong mi long nait na tumora mi ken tokim
yupela long olgeta samting Bikpela i tokim mi.”
Orait ol dispela lida i harim tok bilong Balam na
ol i stap wantaim em.

22:5: 2 Pi 2.15-16, Ju 1.11
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9Na long nait God i kam long Balam na i askim
emolsem, “Wanemol dispelaman i stapwantaim
yu? Ol i kam bilongmekimwanem samting?”

10 Na Balam i tokim God olsem, “Balak, king
bilongMoap, i salim ol i kam long tokimmi olsem

11wanpela lain manmeri i bin lusim Isip na ol
i go nabaut pinis long olgeta hap bilong kantri
Moap. Na em i laik bai mi tok bai ol god i ken
bagarapimol na bai em i ken strong long pait long
ol na rausim ol.”

12 Tasol God i tokim Balam olsem, “Yu no ken i
go wantaim ol dispela man na yu no ken tok bai
ol Israel i mas bagarap. Long wanem, mi stap
wantaim ol nami binmekim gut long ol.”

13Orait long moningtaim Balam i kirap na i go
long ol hetmanbilong Balak na i tok, “Yupela tasol
i mas i go bek long kantri bilong yupela. Mi no
inap i go. Bikpela i no laik bai mi go wantaim
yupela.”

14Orait ol i gobek longBalakna tokimemolsem,
“Balam i no laik i kamwantaimmipela.”

15Orait bihain Balak i singautim planti lida i gat
biknem i winim biknem bilong ol lida em i bin
salim pastaim,

16na em i salim ol i go givim tok bilong em long
Balam. Tok bilong Balak i olsem, “Balam, yu mas
i kam long mi. Mi no laik bai yu larim wanpela
samting i pasim yu.

17 Yu mas i kam na bai mi givim yu planti
samting na bai mi mekim olgeta samting yu laik
mi mekim. Olsem na mi laik bai yu kam na
mekim strongpela tok long ol dispela manmeri i
mas bagarap.”
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18Tasol Balami tokimoldispelawokmanbilong
Balak olsem, “Maski Balak i givim mi olgeta silva
na gol long haus bilong en, bai mi no inap sakim
tok bilong God, Bikpela bilong mi, long wanpela
samting.

19 Tasol yupela i mas slip long haus bilong mi
long nait, olsem ol arapela man i bin mekim, na
bai mi ken painimaut, Bikpela i gat sampela tok
moa long givimmi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam long Balam
na i tokim emolsem, “Ol dispelaman i bin kamna
ol i askim yu long gowantaim ol. Orait yu ken i go
wantaim ol. Tasol yu mas mekim olgeta samting
mi bai tokim yu long mekim. Yu no ken mekim
narapela samting.”

21 Olsem na long moningtaim Balam i sindaun
longdonki bilong enna i gowantaimol lidabilong
Moap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros long em.

Balam i sindaun long donki bilong en na wok-
abaut i go, na tupela wokboi bilong en i go wan-
taim em. Orait na ensel bilong Bikpela i sanap
long rot na i pasim rot.

23Donki i lukim ensel i holim bainat na i sanap
long rot, olsem na donki i lusim rot na i wokabaut
long arere. Orait Balam i paitim donki na mekim
em i go bek long rot.

24Nabihain ensel i go sanap long rot namel long
tupela gaden wain. Long dispela hap, rot i no op

22:18: Nam 24.13, 1 Kin 22.14, 2 Sto 18.13 22:23: 2 Kin 6.17,
Dan 10.7, Ap 22.9, 2 Pi 2.16



NAMBA 22:25 xciv NAMBA 22:32

na i gat banis ston i banisim tupela arere bilong
rot.

25 Donki i lukim ensel i sanap i stap, olsem na
donki i gopas longbanis na i krungutim lekbilong
Balamna ipas longbanis. NaBalamipaitimdonki
gen.

26 Orait ensel i go paslain gen long Balam na i
sanap long hap rot i liklik tru.

27Na taim donki i lukim ensel, em i save olsem
em i no inap abrusim ensel, olsem na donki i slip
long rot. Orait Balam i belhat na i kisim stik na
paitim donki.

28Orait Bikpela imekimdonki inap long toktok,
na donki i tokimBalamolsem, “Mimekimwanem
samting long yu na yu paitim mi olsem tripela
taim?”

29NaBalam i tokimdonki olsem, “Yubinmekim
mi i kamap olsem wanpela longlong man, olsem
na mi paitim yu. Sapos mi holim bainat, mi inap
kilim yu i dai.”

30Na donki i tok, “Mi donki bilong yu yet, na yu
bin sindaun long mi long taim yu yangpela na i
kam inapnau. Atingmibinmekimwankainpasin
olsem long yu bipo, o nogat?” Na Balam i tok,
“Nogat.”

31Na Bikpela i larimBalam i lukimensel i holim
bainat na i sanap long rot. Na wantu Balam i
pundaun pes i go daun long graun.

32Na ensel i tokim emolsem, “Bilongwanemyu
paitimdonkibilongyu tripela taimolsem? Harim.
Mi kam bilong pasim rot bilong yu, long wanem,
mi no amamas long yu i go.

22:31: Stt 21.19, 2 Kin 6.17, Lu 24.16, 24.31
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33Tasol donki bilong yu i lukimmi na i abrusim
mi tripela taim. Sapos donki i nomekimolsem,mi
inap kilim yu pinis na larim donki i stap.”

34 Orait Balam i bekim tok long ensel bilong
Bikpela olsem, “Mi mekim pasin i no stret. Mi no
save yu sanap long rot bilong pasim mi. Na nau
sapos yu no amamas long wokabaut bilong mi,
orait bai mi go bek long ples.”

35Tasol ensel i tokimem, “I orait, yu gowantaim
ol dispela man. Tasol yu mas autim tok mi givim
yu. Yunokenautimnarapela tok.” OraitnaBalam
i go wantaim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36Bihain Balak i harim tok olsem, Balam i kam.

Olsem na em i go bungim Balam long wanpela
taun i stap klostu long wara Arnon long mak
bilongMoap.

37 Na Balak i tokim Balam olsem, “Harim.
Namba wan taim mi bin salim ol man i go bilong
kisim yu i kam. Na bilong wanem yu no laik i
kam? Yu tingmino inap longgivimyuplantimani
samting, a?”

38Na Balam i tok olsem, “Maski, mi kam pinis.
Tasol mi inap autim tok God yet i givim mi, em
tasol. Mi no gat strong longmekimol arapela tok.”

39 Orait Balam i go wantaim Balak long taun
Husot.

40Na Balak i kilim sampela bulmakau na sipsip
na givim sampela mit long Balam na long ol dis-
pela lida i stap wantaim em.

Nambawan tok profet bilong Balam
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41 Long moningtaim Balak i kisim Balam i go
antap long taun Bamotbal. Na Balam i sanap na
lukim hap lain bilong Israel i stap daunbilo.

23
1Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik yu wokim

7-pela alta long dispela hap na bringim 7-pela
bulmakauman na 7-pela sipsip man i kam.”

2Orait Balak i mekim olsem Balam i bin tokim
em, na em wantaim Balam i ofaim wanpela bul-
makau na wanpela sipsip long olgeta alta wan
wan.

3 Tupela i ofaim pinis na Balam i tokim Balak
olsem, “Yu sanap klostu long ofa bilong paia i
kukim olgeta na bai mi go long hap. Ating bai
Bikpela i bungim mi, o nogat? Mi no save. Sapos
em i kam na soim mi wanpela samting, orait bai
mi tokim yu.” Em i tok pinis na em i go antap long
het bilongmaunten.

4Orait God i bungim Balam. Na Balam i tokim
God olsem, “Mi bin wokim 7-pela alta na ofaim
wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man
long olgeta alta wanwan.”

5 Bikpela i harim dispela tok na em i tokim
Balam olsem, “Yu go bek long Balak na givim em
dispela tok bilongmi.”

6Orait em i go bek na lukim Balak i sanap i stap
wantaim ol hetman bilong Moap, klostu long ofa
bilong paia i kukim olgeta.

7 Na Balam i autim tok profet long ol olsem,
“Balak, king bilong Moap i bin bringim mi i kam.
Em i kisim mi long Siria, long ol maunten i stap
long hap sankamap, na mi kam. Em i bin tok
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olsem, ‘Mi laik yu kam na tokaut bai ol god i
bagarapim ol Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol imas bagarap,
na olsemwanemmi inap tok olsem? God i no bin
kotim ol, na olsemwanemmi inap kotim ol?

9Mi sanap long ples ston long het bilong maun-
tenna longplesmauntennami lukimol. Mi lukim
dispela lain manmeri i stap gut. God i mekim gut
longolnaol i saveol inowankainolsemolarapela
lainmanmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong ol Israel bai
i kamap planti tumas olsem das bilong graun.
Husat inap kaunim ol? I no gat man inap. Mi laik
baimiyetmikenkamapwanpelabilongoldispela
manmeri bilong God, na mi laik i stap olsem i go
inapmi dai. Tru tumas, mi laik i stap bel isi na bai
mi dai olsem ol dispela stretpela man.”

11Balak i harimdispela tokna em i tokimBalam
olsem, “Watpo yu mekim dispela kain pasin long
mi? Mi bin bringim yu i kambilong yu ken tok bai
God i bagarapim ol dispela birua bilong mi. Tasol
yu no mekim olsem. Nogat. Yu tok bai ol i ken i
stap gut tasol.”

12 Orait na Balam i bekim tok olsem, “Sori tu-
mas, tasolmimas autim olgeta tok Bikpela i givim
mi. Mi no ken autim narapela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam olsem, “Kam

wantaim mi nau na bai mitupela i go long nara-
pela ples. Na bai yu inap lukim hap lain Israel i
stap klostu tasol. Yu no inap lukim olgeta. Orait
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yu ken sanap long dispela hap na tokaut long ol i
ken bagarap.”

14Na em i kisim Balam i go long ples stret antap
long maunten Pisga, bai ol i ken lukluk i go long
hap daunbilo. Na em iwokim 7-pela alta na ofaim
wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man
long olgeta alta wanwan.

15 Orait nau Balam i tokim Balak olsem, “Yu
sanap klostu long dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta na bai mi go bungim God long hap.”

16 Orait Balam i go na Bikpela i bungim em na
tokim em long ol toktok em i mas autim. Bikpela
i tokim Balam olsem. “Yu go bek long Balak na
autim dispela tok long em.”

17 Orait em i go bek na lukim Balak wantaim
ol lida bilong Moap i sanap klostu long dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Balak i askim
Balam olsem, “Bikpela i givim yuwanem tok?”

18Na Balam i autim dispela tok, “Balak, pikinini
man bilong Sipor, harim dispela tok nau mi laik
mekim.

19 God i no save giaman olsem yumi man. Em
i no save senisim tingting bilong en olsem yumi.
Nogat tru. Saposemipromis longmekimwanpela
samting, orait emi savemekim. Emi save tok tasol
na dispela samting i kamap.

20 God i bin tokim mi long autim tok olsem, ol
Israel bai i stap gut. God yet i savemekim ol i stap
gut, nami no inap senisim. Nogat tru.

21 Ol samting mi lukim i laik kamap long ol
Israel, i no bilongmekim nogut long ol na bagara-

23:19: 1 Sml 15.29, Mal 3.6, Ro 11.29, Ta 1.2
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pim ol. Nogat. God, Bikpela bilong ol i stap
wantaim ol. Na ol i tokaut olsem em i king bilong
ol.

22 God i bin kisim ol long Isip na bringim ol i
kam. Na em i save pait long ol birua bilong ol,
olsemwel bulmakau.

23 Sapos ol birua i wokim posin na sanguma
samting longol Israel, dispela i no inapbagarapim
ol. Olsem na nau ol arapela lain manmeri bai i
tok long ol Israel olsem, ‘Lukimol bikpela samting
God i binmekim bilong helpim ol.’

24 Israel i olsem strongpela laion. Em i no save
malolo kwik. Em i mas kilim abus na brukim na
kaikai mit bilong en, na dring blut bilong dispela
abus, na bihain em imalolo.”

25Balak i harimdispela tokna em i tokimBalam
olsem, “Sapos yu no laik tok bai ol Israel i mas
bagarap, orait yu no ken tok bai God i mekim gut
long ol.”

26 Na Balam i bekim tok olsem, “Bipo mi bin
tokim yu long mi mas mekim olgeta samting
Bikpela i tokim mi long mekim. Na yu no harim,
a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27Orait na Balak i tokim Balam olsem, “Yu kam

wantaim mi na bai mi bringim yu i go long nara-
pela ples. Ating God bai i lukim yu i sanap long
dispela narapela hap na bai em i larim yu i tokaut
long em bai i bagarapim ol Israel.”

28Em i tok pinis na em i kisim Balam i go antap
long het bilong maunten Peor. Man i sanap antap
long dispela maunten em inap lukluk i go olgeta
long ples drai.
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29Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi laik yu
wokim 7-pela alta long dispela ples, na bringim 7-
pela bulmakau man na 7-pela sipsip man i kam
longmi.”

30 Balak i harim dispela tok na em i mekim
olsem Balam i bin tok. Na em i ofaim wanpela
bulmakaumannawanpela sipsipman longolgeta
alta wanwan.

24
1Nau Balam i save olsem Bikpela i laik mekim

gut long ol Israel, olsem na em i no i go askim
Bikpela long givim tok long emolsembipo. Nogat.
Em i tanim na lukluk i go long ples drai.

2 Na em i lukim ol haus sel bilong ol wan wan
lain bilong Israel i stap. Na spirit bilong God i kam
long em

3na em i autim tok profet olsem, “Harimdispela
tok bilong mi. Mi, Balam, pikinini man bilong
Beor. Ai bilongmi i klia tru* nami save lukluk gut.

4Na mi save harim tok God i autim. God I Gat
Olgeta Strong i mekim samting olsem driman i
kamap long mi, na mi lukluk strong na mi lukim
dispela samting klia tumas.

5 Mi lukim ol haus sel bilong ol Israel, na ol i
gutpela tru.

6 Ol dispela haus sel i olsem ol longpela lain
diwai det, na olsem ol gaden i stap long arere
bilong bikpela wara, na olsem ol gutpela diwai
Bikpela i bin planim, na olsem ol diwai sida i stap
long arere bilong wara.
* 24:3: TokHibru i no klia tumas long dispela hap (na long lain 15
tu).
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7Bai planti ren i kamdaun long kantri Israel, na
bai ol Israel i planim kaikai bilong ol long gutpela
graun. Strong na biknembilong king bilong Israel
bai i winim strong na biknem bilong King Agak.
Na king bilong Israel bai i bosim planti lain man-
meri.

8God i bin kisimol long Isip nabringimol i kam.
God i pait olsemwel bulmakauna i paitimol birua
bilong Israel na daunim ol. Olsem na ol Israel bai
i bagarapim spia bilong ol birua na brukim bun
bilong ol.

9 Israel i olsem strongpela laion. Taim em i slip
i stap, i no gat wanpela man i laik kirapim em.
Sapos wanpela man i tok long God i ken mekim
gut long ol Israel, orait bai God i mekim gut long
dispela man. Na sapos wanpela man i tok long
God i ken bagarapim ol, orait God bai i bagarapim
dispela man.”

10 Balak i harim dispela tok na em i belhat na i
paitim han bilong en. Na em i tokimBalamolsem,
“Mi singautim yu i kam bilong tok bai ol birua
bilongmi i mas bagarap. Tasol tripela taim yu tok
bai ol i stap gut.

11Oraitmaski. Mi les. Yu go bek long ples bilong
yunau. Pastaimmipromis long givimplantimani
samting long yu, tasol Bikpela i pasim rot bilong
yu na yu no inap kisim.”

12Na Balam i bekim tok olsem, “Harim. Mi bin
tok olsem long ol man yu bin salim i kam bilong
kisimmi.

13Maski sapos yu kisim olgeta gol na silva i stap
long haus king na givim mi, mi no ken mekim
24:9: Stt 12.3, 49.9
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wanpela samting long laikbilongmiyet. Nogutmi
sakim tok bilong Bikpela. Mimas autim olgeta tok
Bikpela tasol i tokimmi long autim.”

Las tok profet bilong Balam
14Orait Balam i tokmoa long Balak olsem, “Nau

mi laik i go bek long ol manmeri bilong mi. Tasol
pastaim mi mas toksave long yu long ol samting
bihain ol Israel bai i mekim long ol lain pipel
bilong yu.”

15 Na em i autim dispela tok profet, “Harim
dispela tok bilong mi, Balam, pikinini man bilong
Beor. Ai bilongmi i klia tru nami save lukluk gut.

16Nami saveharim tokGod i autim, nami kisim
olkain save God Antap Tru i givim mi. God I Gat
Olgeta Strong i mekim wanpela samting olsem
driman i kamap long mi na mi lukim dispela
samting klia tumas.

17Mi lukim ol samting bai i kamap bihain. Na
mi lukim ol Israel i stap. Wanpela man i gat
biknem na strong bai i kamap king bilong dispela
lain Israel. Na em bai i pait strong long ol lida
bilong kantri Moap, na daunim ol na bagarapim
ol manmeri bilong lain Set.

18 Em bai i winim ol birua bilong en long Idom
na kisim graun bilong ol. Na bai ol Israel i wok
long winim ol birua bilong ol.

19 Na ol Israel bai i krungutim ol birua na
bagarapimol olgeta, na bai i no gatwanpela i inap
i stap.”

20Na long dispela samting olsem driman Balam
i lukim ol Amalek na i autim dispela tok profet
long ol. Em i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap
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wanpela strongpela lain pipel. Tasol bihain ol bai
i bagarap olgeta.”

21 Na long dispela samting olsem driman em i
lukim ol Kin na em i autim dispela tok profet long
ol. Em i tok olsem, “Ples yupela i stap long en, em
i wanpela gutpela strongpela hap. Yupela i stap
gut olsemhausbilong tarangau i stap gut longples
ston antap tru long het bilongmaunten.

22Tasol bihain bai ol Asiria i pait long yupela na
bagarapim yupela na kisim ol lain bilong yupela i
go kalabus.”

23Na Balam i autim wanpela tok profet olsem,
“Sapos God i mekim dispela kain pasin, husat bai
inap i stap gut?”†

24Ol Saiprus bai i kisim ol sip long kantri bilong
ol na i kam pait long ol Asiria na ol Eber nawinim
ol. Tasol ol Saiprus tu bai i lus olgeta.”

25Balam i tok pinis, orait em i kirap i go bek long
ples bilong em yet. Na Balak i kirap i go long ples
bilong en.
Ol Israel i stap long ples Sitim
na ol i redi long kisim graun

Kenan
25

(Sapta 25-36)

Ol Israel i lotu long giaman god Bal
1 Ol Israel i stap long kem bilong ol long ples

daun bilong Sitim na ol man bilong Israel i stat
† 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long pamuk nabaut wantaim ol meri Moap i stap
long dispela hap.

2 Na ol dispela meri i singautim ol man bilong
Israel i go long ofa ol Moap i save mekim bilong
lotu longgiamangodbilongol. Naol Israel i kaikai
dispela ofa na lotu long ol giaman god.

3Long dispela pasin ol Israel i bihainimBal, gia-
man god bilong maunten Peor. Olsem na Bikpela
i kros long ol.

4 Na em i tokim Moses olsem, “Kisim olgeta
hetman bilong yupela Israel na hangamapim ol
dispela lain na kilim ol i dai long ples klia, bai ol
manmeri i ken lukim ol. Yupela i mekim olsem,
orait bai mi no ken belhat moa long olgeta man-
meri.”

5 Orait Moses i tokim ol hetman bilong Israel
olsem, “Yupela wan wan i mas kilim olgeta man
long lainbilongyupela i save lotu longBal, giaman
god bilong Peor.”

6Moses wantaim olmanmeri i krai i stap klostu
long dua bilong haus sel bilong God, na ol i lukim
wanpela man bilong Israel i kisim wanpela meri
bilong Midian i go insait long haus sel bilong em
yet.

7NaFinias, pikininiman bilong Eleasar na tum-
buna pikinini bilong pris Aron, em i lukim tupela.
Orait em i lusim olmanmeri na i hariap i go kisim
spia bilong en.

8-9 Na em i bihainim dispela man na meri na
i go insait long haus sel bilong dispela man na
sutim tupela long spia bilong en. Bikpela i bin
mekim wanpela sik nogut i kamap long ol Israel
na bagarapim 24,000 manmeri na ol i dai. Tasol
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Finias i kilim dispela man nameri na dispela sik i
pinis.

10Orait na Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Finias i kilim tupela, olsem na mi no moa

kros long ol manmeri bilong Israel. Long wanem,
em i no laik tru bai ol Israel i lotu long ol giaman
god. Emi strong longol imas lotu longmiwanpela
tasol, olsemmiyetmi laik ol imekim. Olsemnami
no bin bagarapim olgeta manmeri.

12Nau yumas tokim em olsem, mi mekimwan-
pela kontrakwantaim em olsem, bai mi stap pren
bilong en oltaim.

13Olsemnaoltaimemwantaimol lain tumbuna
pikinini bilong en bai i stap pris, long wanem, em
i no laik tru long ol Israel i senisim mi na lotu
long ol giaman god. Na em i bin mekim wanpela
samtingbilongmiken lusimrongbilongoldispela
manmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela man bilong
Israel Finias i bin kilim i dai wantaim meri Mid-
ian. Simri em i pikinini bilong Salu, na Salu em i
hetman bilong wanpela lain wanblut bilong lain
Simeon.

15 Na nem bilong meri Midian em i Kosbi. Na
papa bilong Kosbi em Sur, na Sur em i hetman
bilong sampela lain bilong ol Midian.

16Na bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
17 “Yupela i mas i go pait long ol Midian na

bagarapim ol,
18 long wanem, ol i bin mekim pasin nogut

long yupela long taim ol i giamanim yupela long
maunten Peor, na long pasin Kosbi i bin mekim.
Kosbi em i dispela meri Midian, Finias i bin kilim
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i dai long taim bikpela sik nogut i bin kamap long
ol Israel long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim Moses
wantaim Eleasar, pikinini man bilong Aron,
olsem,

2 “Nau yu mas kisim nem bilong olgeta man
bilong olgeta lain famili bilong Israel, em olgeta
man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas, na ol
inap long kamap soldia.”

3-4Orait Moses wantaim Eleasar i bihainim tok
bilong Bikpela. Na tupela i singautim olgeta man
i gat 20 krismas na i winim 20 krismas. Orait ol i
kam bung long ples stret bilong Moap, long hap-
sait bilongwara Jordan klostu long taun Jeriko. Ol
i tokim ol man long kaunim ol Israel i bin lusim
Isip na i kam, na namba bilong ol i olsem.

5 Lain bilong Ruben, em namba wan pikinini
man bilong Jekop, i gat ol lain wanblut olsem,
Hanok na Palu

6na Hesron na Karmi.
7Ol dispela 4-pela lainwanblut i gat 43,730man

olgeta.
8Pikinini man bilong Palu em Eliap.
9 Na ol pikinini man bilong Eliap i olsem, Ne-

muel na Datan na Abiram. Bipo ol manmeri i
binmakimDatan tupela Abiram long kamap lida,
tasol tupela i bikhet longMoses na Aron na tupela
i bung wantaim ol lain bilong Kora na olgeta i
mekim bikhetpasin long Bikpela.
26:1: Nam 1.1-46 26:9: Nam 16.1-35
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10 Orait na graun i op olsem bikpela hul na
olgeta i pundaun long hul na graun i pas na
karamapim ol. Ol i dai long taim paia i bagarapim
Kora wantaim ol 250 man i bihainim em. Long
dispela pasin God i givim strongpela tingting long
ol manmeri, bai ol tu i no ken bihainim dispela
kain pasin nogut.

11Tasol ol pikinini man bilong Kora i no bin dai
long dispela bagarap.

12 Lain Simeon i gat ol lain wanblut olsem, Ne-
muel na Jamin na Jakin

13na Sera na Saul.
14 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 22,200

man olgeta.
15Lain Gat i gat ol lain wanblut olsem, Sefon na

Hagi na Suni
16na Osni na Eri
17na Arot na Areli.
18 Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat 40,500

man olgeta.
19-21 Lain Juda i gat ol lain wanblut olsem, Sela

na Peres na Sera, Hesron na Hamul. Peres em
i papa bilong Hesron na Hamul. Bipo tupela
arapela pikinini man bilong Juda, em Er na Onan,
i bin i dai long kantri Kenan.

22 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 76,500
man olgeta.

23-24Lain Isakar i gat ol lainwanblut olsem, Tola
na Puva na Jasup na Simron. Ol lain bilong Puva i
kolim ol yet ol Pun.

25 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 64,300
man olgeta.
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26LainSebulun i gatol lainwanblutolsem, Seret
na Elon na Jalel.

27 Ol dispela tripela lain wanblut i gat 60,500
man olgeta.

28 Lain bilong Josep i gat tupela lain wanblut
olsem, Manase na Efraim.

29-30 Lain Manase i olsem. Makir em i pikinini
man bilongManase na em i papa bilong Gileat. Ol
dispela lain wanblut bilong ol tumbuna pikinini
bilong Gileat i olsem, Ieser na Helek

31na Asriel na Sekem
32na Semida na Hefer.
33 Selofehat, pikinini man bilong Hefer, i no gat

ol pikinini man. Em i gat ol pikinini meri tasol.
Nem bilong ol i olsem, Mala na Noa na Hokla na
Milka na Tirsa.

34 Ol dispela 6-pela lain wanblut i gat 52,700
man olgeta.

35LainEfraim i gat ol lainwanblut olsem, Sutela
na Beker na Tahan.

36Na Sutela em i tumbuna bilong lain wanblut
Eran.

37 Ol dispela tripela lain wanblut i gat 32,500
man olgeta. Lain Manase na lain Efraim i gat
wanpela tumbuna tasol, em Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wanblut olsem,
Bela na Asbel na Ahiram

39na Sefufam na Hufam.
40 Na Bela em i tumbuna bilong ol lain Art na

Naman.
41 Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 45,600

man olgeta.
42LainDan i gatwanpela lainwanblut tasol, em

Husim.
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43Na dispela lain i gat 64,400man.
44LainAser i gat ol lainwanblut olsem, Imnana

Isvi na Beria.
45 Na Beria em i tumbuna bilong lain wanblut

bilong Heber naMalkiel.
46Aser i gat wanpela pikinini meri, nem bilong

en Sera.
47 Ol dispela tripela lain wanblut i gat 53,400

man olgeta.
48LainNaptali i gat ol lainwanblut olsem, Jasiel

na Guni
49na Jeser na Silem.
50 Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 45,400

man olgeta.
51 Olsem na namba bilong olgeta man bilong

Israel em inap 601,730.
52Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
53“Naumi laik bai yu tilimgraun i go longolgeta

lain inap long namba bilong olmanmeri bilong ol
wanwan lain.

54-56 Yu mas pilai satu bilong makim ol hap
graun, na givim bikpela graun long ol lain i gat
planti manmeri na givim liklik hap long lain i gat
liklik lain manmeri.”

57LainLivai i gatoldispela lainwanblut, Gerson
na Kohat naMerari.

58Gerson na Kohat na Merari i gat ol lain wan-
blut olsem, Lipni na Hebron na Mali na Musi na
Kora. Kohat em i papa bilong Amram.

59 Na Amram i maritim Jokebet, pikinini meri
bilong Livai. Jokebet i bin kamap taim ol i stap
long Isip. Na Jokebet i karim tupela pikinini man,

26:52: Nam 34.13, Jos 14.1-2
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nem bilong tupela, Aron na Moses. Na Jokebet i
karimwanpela pikininimeri tasol, nembilong en
Miriam.

60 Bihain Aron i marit na i kamapim 4-pela
pikinini man, Nadap na Abihu na Eleasar na Ita-
mar.

61Nadap na Abihu i bin dai taim tupela i kisim
paia i tambu na ofaim long Bikpela.

62Nambabilongolman tasol long lainLivai, stat
long ol pikinini man i gat wanpela mun na i go
inap long ol lapun tru, em inap 23,000. Ol i no
bungim namba bilong ol Livai wantaim namba
bilong ol arapela lain Israel, long wanem, ol i no
bin givim wanpela hap graun long ol Livai olsem
ol i bin givim long ol arapela Israel.

63MoseswantaimEleasar na olgeta Israel i bin i
stap long ples stret bilong Moap klostu long wara
Jordan long hapsait bilong Jeriko na tupela i bin
kisim nem na wokim lista bilong ol dispela man
bilong Israel.

64 Bipo Moses na Aron i bin kaunim ol man
bilong Israel long ples drai, klostu long maunten
Sainai. Tasol nau i no gat wanpela bilong ol
dispela lain i stap na Moses i kisim nem bilong ol.
Nogat tru.

65 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Olgeta
dispelamanbai i dai long ples drai nating.” Olsem
na olgeta i bin dai pinis. Tasol Kalep, pikininiman
bilong Jefune, na Josua, pikinini man bilong Nun,
tupela tasol i no i dai.

26:60: Nam 3.2 26:61: Wkp 10.1-2, Nam 3.4 26:65: Nam
14.26-35
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27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim graun

1 Selofehat em i pikinini man bilong Hefer, na
Hefer em i pikinini man bilong Gileat, na Gileat
em i pikinini man bilong Makir, na Makir em
i pikinini man bilong Manase, na Manase em i
pikinini man bilong Josep. Orait Selofehat i marit
na i kamapim 5-pela pikinini meri, nem bilong
ol, Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa. Ol
dispela lainmeri i go

2 sanap klostu long dua bilong haus sel bilong
God, long ai bilong Moses na pris Eleasar na ol
lidabilong Israelnaolgetamanmeri. Naoldispela
meri i tok olsem,

3 “Papa bilong mipela i dai long ples wesan
nating. Em i no wanpela bilong ol dispela lain i
bihainimKorana i bikhet longBikpela. Nogat. Em
yet i bin mekim sin na em i dai. Tasol em i no gat
pikinini man.

4 I tru, eminogatpikininimanbilongkisimnem
bilong en, tasol bilong wanem nem bilong papa i
mas lus long yumi Israel? Olsem na mipela i laik
bai yu givim mipela sampela hap graun bilong ol
lain bilong papa bilongmipela.”

5 Orait Moses i kisim tok bilong ol i go long
Bikpela,

6na Bikpela i tokim em olsem,
7 “Dispela tok bilong ol pikinini meri bilong

Selofehat em i stret. Olsem na yu mas givim ol
dispela meri sampela graun bilong lain bilong
papa bilong ol. Larim ol i kisim graun bilong en.

27:7: Nam 36.2
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8Na mi laik bai yu tokim ol Israel olsem. Sapos
man i no gat pikinini man, na em i gat pikinini
meri tasol, na bihain em i dai, orait ol pikinini
meri bilong en i ken kisim ol samting bilong en.

9Na sapos em i no gat pikinini meri na em i dai,
orait ol brata bilongdispelamanyet imas kisimol
samting bilong en.

10Na sapos em i no gat brata, orait ol brata bi-
long papa bilong en i ken kisim ol samting bilong
en.

11Na sapos papa bilong en i no gat brata, orait
man i wanblut long lain bilong papa bilong en i
ken kisim ol dispela samting. Olgeta Israel i mas
bihainim dispela lo, olsem nau mi Bikpela, mi
tokim yu.”

God imakim Josua bilong senisimMoses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go antap
long maunten Abarim na lukluk i go long hap
graunmi laik givim long ol Israel.

13 Yu lukim pastaim, orait bihain bai yu i dai,
olsem brata bilong yu Aron i bin dai.

14Long wanem, yutupela i bin sakim tok bilong
mi long ples drai ol i kolim Sen. Taim ol manmeri
i toktok planti longmi long plesMeriba, yu no laik
soimbikpela strongbilongmi longol.” Dispelahul
waraMeriba i stap long Kades long ples drai Sen.

15NaMoses i tokim Bikpela olsem,
16“God, Bikpela, yu tasol yuas bilong laipbilong

olgeta manmeri. Olsem na mi askim yu long

27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52
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makim wanpela man bilong lukautim ol dispela
manmeri,

17 na helpim ol long sindaun gut, na bosim ol
gut long taimbilong pait. Olsemna bai lain bilong
yu i no ken i stap nating olsem ol sipsip i no gat
wasman.”

18-19Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Josua,
pikinini man bilong Nun, em inap mekim wok
bilong mi. Olsem na mi laik bai yu go kisim em i
kam. Na bringim em i go sanap klostu long pris
Eleasar na olgeta Israel. Na long ai bilong ol yu
mas putim han bilong yu long het bilong en. Na
yumas tokim olmanmeri long Josua i senisim yu.
Na yumas givimwok bilong yu long em.

20Na givim em hap namba na strong bilong yu,
bai olgeta manmeri i ken bihainim tok bilong en.

21 Tasol Josua bai i go lukim Eleasar bilong
painimaut laik bilong mi long olgeta samting. Na
Eleasar i mas yusim dispela tupela ston i stap
long liklik paus laplap bilong bros bilong hetpris,
bilong kisim save long laik bilong mi. Na Eleasar
bai i tokim Josua na olgeta manmeri long olgeta
samting ol i masmekim.”

22OraitMoses imekimolsemBikpela ibin tokim
em. Em i bringim Josua i kam sanap klostu long
pris Eleasar na long olgeta manmeri.

23Na Moses i putim han long het bilong Josua
na tokim ol manmeri long Josua bai i kisim ples
bilong en na i stap lida bilong ol. Moses i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em.

27:17: 1Kin22.17, Ese 34.5,Mt 9.36,Mk6.34 27:18-19: Kis 24.13
27:21: Kis 28.30, 1 Sml 14.41, 28.6 27:23: Lo 31.23
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28
Ol ofa ol i masmekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim ol dispela lo long ol Israel. Em i

tok olsem, “Yupela Israel imas kisimolkain kaikai
yupela i savekukim longalta olsemofa, namekim
ol ofa i gat gutpela smel. Mi save laikim ol dispela
kain ofa. Yupela i mas mekim ol dispela ofa long
ol taimmi binmakim long yupela.

3 “Moses, yumas tokim ol Israel olsem, ‘Yupela i
mas givim ol dispela ofa long Bikpela. Long olgeta
de yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip man
i gat wanpela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong tupela. Tupela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta.

4 Na yupela i mas ofaim wanpela long moning
na wanpela long apinun.

5Na longofabilongmoningkisimwankilogram
gutpela plaua ol i bin wokim long wit na tanim
wantaim wan lita wel bilong oliv na ofaim wan-
taim dispela sipsip.

6 Yupela i mas mekim dispela ofa long olgeta
de, na paia i mas kukim olgeta bai sit bilong paia
tasol i stap. Bipo ol i bin mekim dispela ofa
long maunten Sainai, olsem ofa bilong abus i gat
gutpela smel em Bikpela i save laikim na i belgut
long en.

7Na yupela i mas kisim wan lita wain na ofaim
wantaim dispela sipsip na bihain kapsaitim wain
long arere bilong alta.
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8 Na long apinun yupela i mas ofaim arapela
sipsipwantaimofa bilong kukimwit na ofa bilong
kapsaitim wain, olsem yupela i mekim long mon-
ing. Dispela tu em i ofa bilong paia i kukim olgeta,
na i gat gutpela smel Bikpela i save laikim na i
belgut long em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-

meri olsem, “Long de Sabat yupela i mas ofaim
tupela sipsip man i gat wanpela krismas na i no
gat sua samting i bagarapim skin. Na kisim tupela
kilogram gutpela plaua na tanim wantaim wel
bilong oliv olsem ofa bilong kukimwit, namekim
ofabilongkukimwitnaofabilongkapsaitimwain
wantaim dispela sipsip.

10 Yupela i mas mekim dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta long olgeta de Sabat. Na yupela i
mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kapsaitimwain, emyupela i save ofaim
long olgeta de.”

Olofaol imekim longnambawandebilongmun
11Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-

meri olsem, “Long de namba wan bilong olgeta
mun yupela imasmekim ofa long Bikpela, em ofa
bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas ofaim
tupela bulmakau man na wanpela sipsip man na
7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

12Na yupela i mas mekim ofa bilong kukim wit
wantaim ol dispela abus. Kisim tripela kilogram
plaua na tanimwantaimwel bilong oliv na ofaim
wantaim wan wan bulmakau. Na kisim tupela
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kilogramplaua na tanimwantaimwel bilong oliv,
na ofaimwantaim sipsip man.

13 Na kisim wanpela kilogram plaua na tanim
wantaimwel bilong oliv na ofaimwantaim olgeta
wan wan pikinini sipsip. Ol dispela ofa bilong
paia i kukimolgeta ol i ofa bilongabus. NaBikpela
bai i laikim gutpela smel bilong ol na i belgut long
dispela ofa.

14 Yupela i mas kisim tupela lita wain na ofaim
wantaim wan wan bulmakau man na kisim wan
lita na hap wain na ofaim wantaim sipsip man.
Na ofaim wan lita wain tasol wantaim ol pikinini
sipsip wan wan. Yupela i mas mekim olsem
long olgeta ofa bilong paia i kukim olgeta long de
nambawan bilong olgeta mun bilong yia.

15 Na yupela i mas kisim wanpela meme man
bilong mekim ofa bilong rausim sin na ofaim
wantaimdispela ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kapsaitimwain. Dispela ofa em i bilong
olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong Bret
i No Gat Yis

(Wok Pris 23.5-8)
16Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol man-

meri olsem, “Yupela i mas makim de namba 14
bilong namba wan mun olsem Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
long dispela de yupela i mas givim biknem long
Bikpela.

28:16: Kis 12.1-13, Lo 16.1-2
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17 Na de namba 15 em i stat bilong 7-pela
bikpela de bilong lotu, na yupela imas kaikai bret
i no gat yis long ol dispela de.

18Long de nambawan bilong ol dispela bikpela
de olgeta manmeri i mas bung long mekim lotu.
Na ol i no kenmekimwok long dispela de.

19 Na yupela i mas mekim ol ofa long Bikpela.
Kisim tupela yangpela bulmakau man na wan-
pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas kukim
ol long paia olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

20Na yupela i mas mekim ofa bilong kukim wit
wantaim ol dispela abus. Yupela i mas tanim dis-
pela plauawantaimwel bilong oliv. Ofaim tripela
kilogramplauawantaimwanpela bulmakauman
na tupela kilogram plaua wantaim sipsip man

21 na wanpela kilogram plaua wantaim wan-
pela pikinini sipsip.

22Na tu yupela imas ofaimwanpelamememan
olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela ofa bai i
mekimolgetamanmeri i kamapklin longaibilong
mi.

23 Yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim
ol ofa yupela i save mekim long olgeta de long
moning.

24 Na yupela i mas mekim wankain pasin na
mekim ofa bilong abus long Bikpela inap long 7-
pela de, na bai em i laikim smel bilong dispela ofa.
Nayupela imasofaim tuol ofabilongpaia i kukim
olgeta na ofa bilong kapsaitim wain yupela i save

28:17: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8
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mekim long olgeta de.
25 Na long de namba 7 yupela i mas bung gen

bilong mekim lotu. Na long dispela de i tambu
longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong Ama-
mas Long KisimKaikai Long Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol man-

meri olsem, “Long bikpela de bilong amamas long
kisim kaikai long gaden, yupela i mas kisim ol
namba wan hap bilong dispela kaikai na givim
long Bikpela. Na yupela i mas bung na mekim
lotu. Na long dispela de yupela i no ken mekim
wok.

27 Na yupela i mas kisim tupela yangpela bul-
makau man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsipman i gatwanpela krismas tasol na
i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.
Na yupela i mas ofaim ol olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel
na Bikpela i save laikim tumas na i belgut long en.

28Na yupela i mas kisim gutpela plaua ol i bin
wokim long wit, na yupela i mas tanim dispela
plaua wantaim wel bilong oliv. Na yupela i mas
ofaim tripela kilogram plaua wantaim wan wan
bulmakau man. Na ofaim tupela kilogram plaua
wantaim dispela sipsip man.

29 Na ofaim wanpela kilogram plaua wantaim
wanwan pikinini sipsip.

28:26: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12
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30Na tu yupela imas ofaimwanpelamememan
olsem ofa bilong rausim sin na bilong mekim ol
manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela.

31 Taim yupela i mekim ol dispela ofa, yupela
i mas lukim gut bai ol abus i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. Na tu yupela i mas
mekim ol ofa bilong kapsaitimwain na ofa bilong
paia i kukimolgetanaofabilongkukimwit, olsem
yupela i savemekim long olgeta de.”

29

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De BilongWinim
Ol Biugel

(Wok Pris 23.23-25)
1Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-

meri olsem, “Long de namba wan bilong namba
7 mun yupela i mas bung long lotu na yupela i no
kenmekimwok. Dispelade em iBikpelaDebilong
amamas na BilongWinim Ol Biugel.

2Nayupela imasmekimofa bilongpaia i kukim
olgeta long Bikpela. Em i save laikim smel bilong
dispela kain ofa. Yupela i mas ofaim wanpela
yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man
na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela kris-
mas tasol na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

3 Na yupela i mas mekim ol ofa bilong kukim
wit wantaim ol dispela ofa. Yupela i mas kisim
gutpela plaua ol i bin wokim long wit na tanim
wantaim wel bilong oliv bilong mekim dispela
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ofa. Ofaim tripela kilogram plaua wantaim dis-
pela bulmakau man na ofaim tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsip man,

4 na wanpela kilogram plaua wantaim ol
pikinini sipsip wanwan.

5Na tu yupela i mas ofaimwanpela mememan
olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela bai i
mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong
Bikpela.

6Yupela imasmekimoldispelaofa, na tuyupela
i masmekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilongkukimwit yupela i savemekim longnamba
wan de bilong olgeta mun. Na ofaim tu ol ofa bi-
longolgeta de, emol ofabilongpaia i kukimolgeta
na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain. Bikpela i save laikim gutpela smel bilong ol
dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong God I
Rausim Sin Bilong OlManmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol man-

meri olsem, “Yupela i mas i kam bung long lotu
longdenamba10bilongnamba7mun. Nayupela
imas tambu long kaikai na yupela i no kenmekim
ol pasin bilong amamasim yupela yet. Na yupela i
no kenmekimwok long dispela de.

8 Orait yupela i mas kisim wanpela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsipman i gatwanpela krismas tasol na
i no gat sua samting i bagarapimskinbilong ol. Na
yupela i mas ofaim olgeta long Bikpela, olsem ofa

29:7:Wkp 16.29-34
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bilong paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smel bilong ol dispela ofa.

9Na yupela imas kukimofa bilongwitwantaim
ofa bilong paia i kukim olgeta. Kisim gutpela
plauabilongwitna tanimwantaimwelbilongoliv
na ofaim. Yupela i mas ofaim tripela kilogram
plaua wantaim dispela bulmakau man na tupela
kilogram plaua wantaim dispela sipsip man

10 na ofaim wanpela kilogram plaua wantaim
wanwan pikinini sipsip man.

11Na tu yupela imas ofaimwanpelamememan
olsem ofa bilong rausim sin. Na ofaim tu ofa
bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai
bilong Bikpela na ol ofa bilong olgeta de, emol ofa
bilong paia i kukimolgeta na ofa bilong kukimwit
na ofa bilong kapsaitimwain.”

Olofaol imekim longOlBikpelaDeBilong I Stap
LongHausWin

(Wok Pris 23.33-44)
12Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol man-

meri olsem, “Yupela i mas bung na lotu long de
namba 15 bilong namba 7 mun. Yupela i mas
makim 7-pela bikpela de bilong lotu long Bikpela,
na yupela i no kenmekimwok long ol dispela de.

13 Na long de namba wan bilong ol dispela 7-
pela de yupela i mas mekim ofa long Bikpela. Em
i save laikim smel bilong dispela kain ofa. Yupela
imas ofaim 13 yangpela bulmakaumanna tupela
sipsipmanna14pikinini sipsipman i gatwanpela
krismas tasol. Yupela i mas kisim ol gutpela abus

29:12: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.13-15
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tasol, na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

14 Na yupela i mas kisim plaua na tanim wan-
taim wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong
kukimwit. Kisim tripela kilogram plaua na ofaim
wantaim wan wan bulmakau na tupela kilogram
plaua wantaimwanwan sipsip man

15 na wanpela kilogram plaua wantaim wan
wan pikinini sipsip.

16 Na yupela i mas ofaim wanpela meme man
olsem ofa bilong rausim sin. Yupela i mas ofaim
tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia
i kukim olgeta, na ofa bilong kukim wit na ofa
bilong kapsaitimwain.

17 “Na long de namba 2 yupela i mas ofaim 12-
pela yangpela bulmakau man na tupela sipsip
man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela kris-
mas tasol, na i nogat sua samting i bagarapimskin
bilong ol.

18-19Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

20 “Na long de namba 3 yupela i mas ofaim 11-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsipman i gatwanpela krismas tasol na
i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

21-22Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

23 “Na long de namba 4 yupela i mas ofaim 10-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsipman i gatwanpela krismas tasol na
i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.
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24-25Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

26 “Na long de namba 5 yupela i mas ofaim 9-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

27-28Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

29 “Na long de namba 6 yupela i mas ofaim 8-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

30-31Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

32 “Na long de namba 7 yupela i mas ofaim 7-
pela bulmakau man na tupela sipsip man na 14
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

33-34Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

35 “Na longdenamba8 yupela olgeta imas bung
long mekim lotu. Na long dispela de yupela i no
kenmekimwok.

36Na yupela imasmekim ofa bilong kaikai long
Bikpela. Em i save laikim smel bilong dispela
ofa. Long dispela ofa yupela i mas kisim wanpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol,
na mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Olgeta



NAMBA 29:37-38 cxxiv NAMBA 30:3

abus i mas gutpela tasol na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong ol.

37-38Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan-
taim ol arapela ofa yupela i save mekim long de
nambawan.

39“Yupela imasbihainimoldispela lobilongofa
bilong paia i kukimolgeta na ofa bilong kukimwit
na ofa bilong kapsaitimwainna ofa bilong kamap
wanbel long taim yupela i mekim ol dispela ofa
longBikpela longoldispelabikpeladeemimakim
bilong yupela. Yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaim ol ofa bilong inapim promis na ol ofa
yupela i savemekim long laik bilong yupela yet.”

40Moses i harim ol dispela tok na em i tokim ol
manmeri bilong Israel longolgetadispela samting
Bikpela i bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i laikmekim

1Moses i givimoldispela tokbilongBikpela long
ol hetman bilong ol lain bilong Israel.

2Em i tok olsem, “Sapos wanpela man i mekim
promis long givimwanpela samting long Bikpela,
o em i mekim wanpela tok tru antap olsem em
bai i tambu long mekim wanpela samting, orait
em i mas bihainim stret tok bilong en na i no ken
brukim promis bilong en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i stap yet long
haus bilong papa bilong en na i mekim promis
longgivimsamting longBikpelao longem i tambu

30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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long mekim wanpela samting, orait dispela em i
gutpela.

4 Na sapos papa bilong en i harim dispela tok
na em i no tambuim em, orait dispela meri i mas
mekim olgeta samting olsem em i bin promis long
mekim.

5 Tasol sapos papa i harim promis bilong en,
na long de em i harim em i tambuim meri long
bihainim, orait dispela meri i no ken bihainim
promis bilong en. Na Bikpela bai i lusim dispela
sin bilong dispela meri i no bihainim promis em
i bin mekim, long wanem, papa i no larim em i
bihainim dispela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i tingting gut na i
mekim promis o sapos em imekim promis nating
tasol, orait em i gutpela.

7Orait saposbihain em imarit namanbilong en
i harim tokbilongdispela promis na i no tambuim
em long taim em i harim, orait dispela meri i
mas mekim olgeta samting em i bin promis long
mekim.

8 Tasol sapos man bilong en i harim na long
de em i harim em i tambuim meri long bihainim
promis, orait meri i no ken bihainim promis bi-
long en. Na Bikpela bai i lusim dispela sin bi-
long dispela meri i no bihainim promis em i bin
mekim.

9 “Sapos wanpela meri, man bilong en i dai
pinis, o meri, man bilong en i bin rausim em, em i
promis long mekim wanpela samting o long tam-
buim wanpela samting, i orait, em i ken promis.
Tasol em i mas bihainim promis bilong en.
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10 “Sapos wanpela maritmeri i promis long
mekimwanpela samting, em i gutpela.

11 Na sapos man bilong en i harim dispela
promis na long de em i harim em i no mekim
wanpela tok na i no tambuim em long bihainim
dispela promis, orait olgeta samting meri i bin
promis longmekim, em i masmekim.

12 Tasol sapos man bilong en i harim dispela
promis na long de em i harim, em i tambuim
meri long bihainim, orait meri i no ken mekim
ol dispela samting em i bin promis long mekim.
Man bilong en i bin pasim em, olsem na Bikpela
bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i binmekim.

13 Man bilong meri i mas orait long promis
bilong meri o em i mas pasim meri na meri i no
ken bihainim promis.

14Tasol saposman i nomekimwanpela tok long
meri long taim em i harim dispela promis na long
de bihain, orait meri i mas mekim olgeta samting
olsem em i bin promis long mekim. Man bilong
meri i strongim dispela promis, long wanem, em
i no binmekim sampela tok bilong tambuimmeri
long bihainim promis bilong en.

15Tasol sampela de bihain, sapos em i tambuim
meri long bihainim dispela promis, orait man yet
i gat asua na i mas karim hevi bilong dispela
sin bilong meri i no bihainim promis em i bin
mekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol promis
long Moses. Dispela ol lo i tok long ol promis ol
meri i marit bai i mekim o yangpela meri bai i
mekim, taim em i nomarit yet na i stap long haus
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bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela go na mekim save long ol Midian bi-

longbekimpasinnogutol i binmekim longyupela
Israel. Taim yupela i mekim dispela pinis, orait
bihain bai yu i dai.”

3 Orait Moses i tokim ol Israel olsem, “Yupela i
mas kisim ol samting bilong pait na go pait long ol
Midian. Long wanem, Bikpela i laik mekim save
long ol bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim
long yupela.

4 Yupela i mas makim 1,000 man bilong olgeta
wanwan lain bilong yupela Israel na salim ol i go
long pait.”

5 Olsem na ol i makim 1,000 man long olgeta
wan wan lain bilong Israel na ol i kisim inap
12,000man olgeta, ol i redi long pait.

6 Na Moses i salim ol i go long pait na Finias,
pikinini man bilong pris Eleasar, i go wantaim ol
na i bosim ol. Na Finias i kisim ol samting bilong
haus sel na lukautim, na ol biugel bilong singau-
tim ol man i go long pait na bilong singautim ol i
kam bek.

7Orait ol i go pait long olMidian olsemBikpela i
bin tokimMoses, na ol i kilim i dai olgeta Midian.

8Na ol i kilim ol 5-pela king bilong Midian, em
Evi na Rekem na Sur na Hur na Reba. Na tu ol i
kilim i dai Balam, pikinini man bilong Beor.
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9 Ol Israel i kisim ol meri na pikinini bilong ol
Midian na olgeta bulmakau na sipsip na olgeta
gutpela samting bilong ol na bringim i go.

10Na bihain ol i kukim ol taun na kem bilong ol
Midian.

11 Bihain ol i kisim ol meri na pikinini na ol
bulmakau na sipsip na olgeta samting

12nabringimolgeta ikamlongMosesnaEleasar
na long ol arapela Israel long ples stret bilong
Moap klostu longwara Jordan long hapsait bilong
Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13Moses na Eleasar wantaim olgeta lida bilong

ol Israel i lusim kemna i go long bungim ol soldia.
14 Ol i bungim ol soldia pinis, orait Moses i

krosim ol ofisa i save bosim 1,000 soldia na 100
soldia, nau ol i kam bek pinis long pait.

15 Na em i askim ol olsem, “Bilong wanem yu-
pela i no kilim ol meri?

16 Yupela i save pinis, ol meri tasol i bin bi-
hainim tok bilong Balam na mekim ol manmeri
bilong yumi i givimbaksait longBikpela long taim
yumi stap long Peor. Olsem na wanpela sik nogut
i kamap long ol manmeri bilong Bikpela.

17Orait nau yupela i mas kilim olgeta mangi na
olgeta meri i bin slip wantaimman.

18Tasol larim olgeta meri i no bin slip wantaim
wanpela man, na kisim ol bilong yupela yet.

19Na yupela man i bin kilim i dai sampela man
o i bin holim bodi bilong man i dai pinis, yupela
i mas i stap ausait long kem inap 7-pela de. Na

31:16: Nam 25.1-9
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long de namba 3 na de namba 7 yupela wantaim
olmeri yupela i bin kisim long pait imas bihainim
pasin bilong kamap klin, na bai yupela i kamap
klin long ai bilong God.

20Nayupela imasbihainimpasinbilongmekim
ol samting bilong yupela tu i kamap klin long ai
bilong God, em olgeta klos bilong yupela na ol
samting ol i bin wokim long skin bulmakau na
long gras bilongmeme na long hap plang.”

21 Orait pris Eleasar i tokim ol man i kam bek
long pait olsem, “Harim ol dispela lo Bikpela i bin
givim longMoses.

22-23 Olgeta samting paia i no inap bagarapim,
olsem gol na silva na ain na kapa na bras, em
yupela i mas putim long paia na bai i kamap klin.
Na olgeta arapela samting paia bai i kukim na i
bagarap, em yupela i mas wasim long wara tasol
bilongmekim ol i kamap klin.

24 Long de namba 7 yupela i mas wasim ol klos
bilong yupela yet na bai yupela i kamap klin long
ai bilongGod, nayupela i ken i go insait longkem.”

Ol Israel i tilim ol samting ol i kisim long pait
25Na Bikpela i tokimMoses olsem,
26 “YuwantaimEleasar na ol lida bilong olman-

meri i mas kaunim olgeta meri na pikinini na
animal, naolgeta samtingol soldia i binkisim long
taim bilong pait.

27 Na tilim olgeta dispela samting long tupela
lain na givimwanpela lain long ol soldia i bin i go
long pait na givimwanpela lain long olmanmeri i
bin i stap long kem.
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28 Yu mas kisim takis bilong mi, Bikpela, long
dispela lain yu laik givim long ol soldia. Kisim
wanpela long olgeta 500 kalabus na kisim wan-
pela long olgeta 500 bulmakau na donki na sipsip
nameme.

29Orait na givim dispela takis long pris Eleasar
olsem hap ol i givim longmi, Bikpela.

30 Na yupela i mas kisim takis tu long dispela
lain yu laik givim long olmanmeri i bin i stap long
kem. Kisim wanpela long olgeta 50 kalabus na
wanpela bulmakau na donki na sipsip na meme
long olgeta 50 50 na givim dispela takis long ol
Livai, em ol lain i save was long haus sel bilong
mi.”

31 Orait Moses wantaim Eleasar i mekim ol
samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

32-35Namba bilong olgeta samting ol soldia i bin
kisim long pait i olsem, 675,000 sipsip na 72,000
bulmakau na 61,000 donki na 32,000 yangpela
meri i no bin slip wantaim man. Tasol ol i kisim
tu olkain bilas long bodi bilong ol birua i bin i dai
long dispela pait.

36-40Ol soldia i kisim337,500 sipsip, na ol i givim
675 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 36,000
bulmakau, na ol i givim 72 long Bikpela olsem
takis. Na ol i kisim 30,500 donki, na ol i givim
61 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 16,000
yangpelameri, na ol i givim 32 long Bikpela olsem
takis.

41Na Moses i givim Eleasar ol dispela takis ol i
givim long Bikpela, olsem Bikpela yet i bin tok.

42-46 Orait Moses i tilim wankain hap long ol
manmeri olsem em i bin tilim long ol soldia. Ol
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manmeri i kisim 337,500 sipsip na 36,000 bul-
makau na 30,500 donki na 16,000 yangpela meri.

47 Na Moses i skelim ol dispela na em i kisim
wanpelabilongolgeta 50kalabusnabulmakauna
donki na sipsip nameme na i givim long ol Livai i
save bosim haus sel bilong Bikpela. Em i mekim
olsem Bikpela i bin tok.

48Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000 soldia na 100
soldia i go longMoses

49 na tokim em olsem, “Bikman, mipela i kau-
nim olgeta soldia mipela i save bosim na i no gat
wanpela i bin dai long pait.

50 Olsem na mipela i bringim ol dispela bilas
gol bilong han na nek na yau na ol ring samting
mipela wan wan i bin kisim. Mipela i laik givim
long Bikpela, olsem pe bilong baim bek mipela,
long wanem, Bikpela i no bin larim ol birua i
bagarapimmipela.”

51Orait Moses na Eleasar i kisim ol dispela bilas
gol.

52 Hevi bilong ol dispela bilas gol em i klostu
olsem 200 kilogram.

53Tasol ol soldia nating i no bringim ol samting
ol i bin kisim.

54Na Moses wantaim Eleasar i kisim dispela ol
gol long ol ofisa na i go putim insait long haus sel
bilong God. Tupela i mekim olsem bai Bikpela i
ken tingting long ol Israel na lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap sankamap

bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)
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1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti bulmakau
moa. Na ol i lukim graun bilong distrik Jaser na
Gileat i gat gutpela gras tru bilong ol bulmakau.

2 Olsem na ol i go long Moses na Eleasar na ol
hetman bilong ol manmeri na tokim ol olsem,

3-4“DispelahapgraunBikpela i binhelpimyumi
Israel long kisim, em i gutpela tumas. Na taun
Atarot na Dibon na Jaser na Nimra na Hesbon
na Eleale na Sipma na Nebo na Beon i stap long
en. Na dispela graun i gat gutpela gras bilong ol
bulmakau, namipela i gat planti bulmakau.

5 Olsem na mipela i laik bai yupela i givim
dispelahapgraun longmipela. Mipela ino laikbai
yupela i mekimmipela i brukimwara Jordan na i
go sindaun long hapsait.”

6Na Moses i tok strong long ol Gat na ol Ruben
olsem. “Bilong wanem yupela i laik i stap hia na
larim ol wantok bilong yupela tasol i go long pait?

7Atingyupela i laikbagarapimtingtingbilongol
arapela Israel, a? Yupela i no laik ol i brukimwara
Jordan na i go insait long dispela kantri Bikpela i
givim ol, a? Olsemwanemna yupela i laikmekim
olsem?

8Bipo ol papa bilong yupela i binmekim olsem,
taim mipela i stap long ples Kades Barnea na mi
salim ol i go lukim dispela graun.

9 Ol i go inap long ples daun bilong Eskol tasol
na lukim dispela kantri, tasol taim ol i kam bek ol
imekimolwantok Israel i pret na ol i no i go insait
long dispela kantri Bikpela i bin givim ol.

10 Olsem na long dispela taim bipo Bikpela i

32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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belhat na em imekim strongpela promis olsem,
11 ‘Ol dispela man i gat 20 krismas na i winim

20 krismas na ol i bin lusim Isip na i kam, ol i no
bilip na i no bihainim mi. Olsem na tru tumas,
i no gat wanpela bilong ol i ken i go insait long
dispela kantri mi bin promis long givimAbraham
na Aisak na Jekop.

12Dispela tupela man tasol i ken i go, em Kalep,
pikinini man bilong Jefune bilong lain Kenas, na
Josua, pikinini man bilong Nun. Long wanem,
tupela i bin bilip na bihainimmi, Bikpela.’

13 “Na Bikpela i kros long ol manmeri na em i
mekim ol i wokabaut inap 40 yia long ples drai,
inap olgeta man i bin mekim em i bel nogut, ol i
dai pinis.

14Nanauyupela i senisimol papabilong yupela
na i kamap lain man bilong sin. Na yupela i laik
mekim Bikpela i belhat nogut tru na bai em i
mekim save long yumi Israel gen.

15Sapos yupela lain Ruben na Gat i no bihainim
Bikpela nau, orait em bai i givim baksait long
yumi Israel na mekim yumi raun nating long
ples drai wanpela taim moa na bai yumi olgeta i
bagarap. Na sapos dispela samting i kamap, orait
em bai i asua bilong yupela tasol.”

16Ol i harim dispela tok na ol i go longMoses na
tokim em olsem, “Harim. Inap yu larim mipela i
wokim ol banis sipsip na banis ston bilong ol taun
pastaim, na bai ol meri na pikinini bilong mipela
i ken i stap gut.

17 Mipela i mekim olsem, orait bihain mipela
i ken hariap na i go paslain long ol wantok na
poromanim ol long pait na daunim ol birua inap



NAMBA 32:18 cxxxiv NAMBA 32:23

mipela i bringim ol wantok i go insait long graun
ol i laik sindaun long en. Sapos mipela i wokim
ol banis pastaim na mipela i go pait, orait ol lain
bilong mipela i ken i stap hia long ol strongpela
taun na ol manmeri bilong dispela hap i no inap
bagarapim ol.

18Ol arapela wan wan lain bilong yumi Israel i
mas kisim hap graun bilong ol pastaim, na bihain
bai mipela i ken kam bek long ples bilongmipela.

19Mipela i no inap kisim hap graun namel long
ol long hapsait bilong wara Jordan, long wanem,
mipela i kisimpinis graun hia long hap sankamap
bilong wara Jordan.”

20Orait Moses i bekim tok long ol olsem, “Sapos
yupela i tok tru, orait yupela i mas redim ol soldia
bilong yupela na long ai bilong Bikpela yupela i
mas i go pait.

21Olgeta soldia bilong yupela i mas i stap aninit
long Bikpela na brukim wara Jordan na i go pait
long ol birua bilong yumi inap Bikpela i winim ol

22na kisim graun bilong ol. Bihain long dispela,
yupela i ken i kam bek, long wanem, yupela i
pinisim wok Bikpela i givim yupela na tu yupela
i helpim ol wantok bilong yupela pinis. Olsem na
bai Bikpela i ken orait long yupela i kisim dispela
graun long hap sankamap bilong wara Jordan.

23Nau mi tok strong long yupela, sapos yupela
i no holim promis bilong yupela, orait yupela bai i
mekim sin long Bikpela. Na yupela i mas save gut
olsem, Bikpela bai i tingting long sinbilong yupela
na bai em i mekim save long yupela.

32:23: Stt 4.7, 44.16, Ais 59.12
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24 I orait, yupela i kenwokim ol taun na ol banis
sipsip pastaim, na bihain yupela i mas i go pait
olsem yupela i promis pinis longmekim.”

25 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben
i tokim Moses olsem, “Bikman, mipela wokboi
bilong yu bai i bihainim tok bilong yu.

26 Na ol meri na pikinini na ol bulmakau na
sipsip bai i stap long dispela hap long ol taun
bilong Gileat.

27 Tasol mipela olgeta man i redi long larim
Bikpela i bosim mipela na bai mipela i ken i go
pait. Mipela bai i brukimwara Jordannapait long
ol birua olsem yu bin tok.”

28Olsem naMoses i givim sampela tok long pris
Eleasar na Josua na ol lida bilong ol Israel.

29Moses i tok olsem, “Sapos ol man bilong lain
Gat na lain Ruben i bihainim tok bilong Bikpela
na ol i brukim wara Jordan wantaim yupela na
i go pait long ol birua, em i gutpela. Na sapos
yupela i winim ol birua na kisim dispela kantri,
orait yupela i mas givim hap graun bilong Gileat
long ol na ol i ken i stap oltaim long en.

30 Tasol sapos ol i no brukim wara Jordan na ol
i no i go wantaim yupela long pait, orait ol i mas
kisim graun bilong ol long Kenan olsem yupela
yet.”

31 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i
bekim tok olsem, “I orait, mipela bai i mekim
olsem Bikpela i bin tok.

32 Bikpela i ken bosim mipela na bai mipela i
brukim wara Jordan na i go long kantri Kenan

32:28: Jos 1.12-15
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na pait long ol, na bihain mipela i ken sindaun
long dispela hap graun long hap sankamapbilong
wara Jordan.”

33Olsem na Moses i makim olgeta graun bilong
Sihon, king bilong ol Amor, na bilong Ok, king
bilong ol Basan, wantaim ol taun na graun i stap
klostu long ol, na em i givim long lain Gat na lain
Ruben na hap lain bilongManase.

34Na ol manmeri bilong lain Gat i wokim gen ol
taun bipo i bin i gat strongpela banis. Ol i wokim
taun Dibon na Atarot na Aroer

35na Atrot Sofan na Jaser na Jokbeha
36na Betnimra na Betharan.
37Naolmanmeri bilong lainRuben iwokimgen

taun Hesbon na Eleale na Kiriataim
38naNebo na Balmeon. Ol i senisim nembilong

taunBalmeon, na givimnarapelanem long en. Na
ol i wokim Sipma gen. Na ol i givim nupela nem
long ol taun ol i wokim gen.

39 Na ol lain bilong Makir, pikinini man bilong
Manase, i go long Gileat na pait long ol Amor na
winim ol na rausim ol i go pinis na kisim graun
bilong ol.

40OlsemnaMoses i givim graunGileat long lain
Makir na ol manmeri bilong dispela lain ol i stap
long en.

41 Na wanpela man, Jair, bilong lain Manase, i
kisim ol lain bilong en na i go pait long sampela
ples na kisim ol na kolim ol olsem, Ol Ples bilong
Jair.

42Na wanpela man, Noba, i kisim ol lain bilong
en, na i go pait long taun Kenat na ol ples i stap
klostu long en. Na ol i kisim dispela taunwantaim
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ol ples bilong en na em i kolim nem bilong taun
Noba, olsem nem bilong em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin wokabaut long

en
1 Dispela em i nem bilong ol ples ol Israel i

wokim kem long en, bihain long ol i lusim Isip na
wokabaut i go. Na Moses wantaim Aron i bosim
ol.

2Bikpela yet i tok na Moses i raitim nem bilong
ol wan wan ples ol i wokim kem long en. Nem
bilong ol dispela ples i olsem.

3Ol Israel i bin lusim Isip long de namba 15 bi-
long nambawanmun, em i de bihain long namba
wan taimol imekimkaikai bilongTingimDeGod I
LarimOl Israel I Stap Gut. Bikpela i was long ol na
ol i lusim taun Rameses na i go. Na ol Isip i lukim
ol.

4 Long dispela taim ol Isip i wok long planim ol
namba wan pikinini man bilong ol, em Bikpela i
bin kilim ol i dai. Bikpela i mekim olsem bilong
daunim ol giaman god bilong ol Isip na soim
strong bilong en long ol.

5Naol Israel i lusimRamesesna i go kamap long
taun Sukot na wokim kem.

6Bihain ol i lusim Sukot na i go kamap long ples
Etam long arere bilong ples drai, na ol i wokim
kem.

7 Orait ol i lusim Etam na i go bek long ples
Pihahirot longhapsankamapbilongplesBalsefon
na ol i wokim kem klostu long taunMikdol.

8 Na ol i lusim Pihahirot na brukim solwara
Retsi na i go kamap long ples drai bilong Sur. Na



NAMBA 33:9 cxxxviii NAMBA 33:38-39

ol i wokabaut tripela de long ples wesan na i go
kamap long ples Mara na wokim kem.

9Na bihain ol i lusim Mara na i go kamap long
ples Elim na wokim kem bilong ol. Elim i gat 12-
pela hul wara na 70 diwai det i stap long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go kamap long
solwara Retsi na wokim kem.

11Na ol i lusimRetsi na i kamap long ples drai ol
i kolim Sen, na wokim kem.

12Na ol i lusim ples drai Sen na i go wokim kem
long ples Dopka.

13 Bihain ol i lusim Dopka na ol i go long ples
Alus na wokim kem.

14Na bihain ol i lusim Alus na i go long Refidim
nawokim kem. Dispela ples Refidim i no gatwara
bilong dring.

15-37Ol i lusim Refidim na wokabaut i go na ol i
wokimkemlongoldispelaples, plesdrai Sainaina
ples Kibrot Hatava na ples Haserot na ples Ritma
na ples Rimonperes na ples Lipna na ples Risa na
plesKehelatanamauntenSefernaplesHaradana
ples Makhelot na ples Tahat na ples Tera na ples
Mitka na ples Hasmona na ples Moserot na ples
Benejakan na ples HorHagitgat na ples Jotbata na
ples Abrona na taun Esiongeber na ples drai Sen,
emKades. Nabihainol i kamap longmauntenHor
long arere bilong kantri Idom nawokim kem.

38-39Ol i stap long dispela hap, na long namba
wan de bilong namba 5mun bilong namba 40 yia
bihain long ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i
bihainim tok bilong Bikpela na i go antap long
maunten Hor na i dai. Em i bin i stap 123 yia.
33:38-39: Nam 20.22-28, Lo 10.6, 32.50
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40 Na king bilong kantri Arat long hap saut
bilong Kenan, em i harim tok long ol Israel i kam.

41-47 Ol Israel i lusim maunten Hor na i wok-
abaut i go na wokim nebo kem long ol dispela
ples, ples Salmona na ples Punon na ples Obot
na Abarim, dispela taun i bagarap i stap long
kantri Moap, na taun Dibon Gat na ples Almon
Diplataim, namauntenAbarimklostu longmaun-
ten Nebo.

48Naol i lusimmauntenAbarimna i go longples
stret bilong Moap klostu long Jeriko long hapsait
bilong wara Jordan,

49 namel long taun Bet Jesimot na ples daun
bilong Sitim. Na ol i wokim kem long dispela hap.

Bikpela i tok long pasin bilong tilim graun
50 Ol i stap long ples stret bilong Moap klostu

long Jeriko long hapsait bilong wara Jordan na
Bikpela i givim sampela tok longMoses

51 bilong autim long ol Israel. Bikpela i tok
olsem, “Taim yupela i brukimwara Jordan na i go
insait long kantri Kenan,

52 orait yupela i mas rausim olgeta pipel i stap
long dispela kantri. Na bagarapim olgeta giaman
god ol i binwokim long ston na ain, na bagarapim
olgeta ples lotu bilong ol.

53Mi givim dispela graun long yupela, olsem na
yupela i mas kisim na sindaun long en.

54Na yupela imas pilai satu bilong tilimdispela
graun longolwanwan lainna lainwanblutbilong
yupela. Na yupela i mas givim bikpela hap graun

33:40: Nam 21.1 33:54: Nam 26.54-56
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long lain i gat planti manmeri na liklik hap graun
long lain i gat liklik lain manmeri.

55Tasol sapos yupela i no rausim ol pipel i stap
long dispela kantri, bai ol i givim hevi na pen
long yupela olsem nil bilong rop i sutim ai na sait
bilong yupela. Na ol bai i pait long yupela long
dispela kantri yupela i stap long en.

56 Sapos yupela i no rausim ol, orait mi bai
bagarapim yupela olsemmi bin ting long bagara-
pim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1Bikpela i givimMoses dispela tok
2 long ol samting ol Israel i masmekim. Em i tok

olsem, “Taim yupela i go insait long kantri Kenan,
dispela kantri mi laik givim yupela, bai yupela i
kisim olgeta hap bilong dispela kantri.

3Mak bilong dispela kantri long hap saut i stat
long ples drai ol i kolim Sen na i bihainim mak
bilong Idom. Na long hap sankamapbai i stat long
hap saut bilong raunwara Detsi.

4 Na mak bai i tanim i go olsem long hap saut
long rot i go antap long maunten Akrabim long
ples daun namel long ol maunten na i katim
namel long hap bilong Sen na i go inap long ples
Kades Barnea. Na mak bai i tanim i go long ples
Hasaradar inap long ples Asmon.

5 Na mak bai i lusim Asmon na tanim i go bi-
hainim wara long mak bilong Isip, na em bai i
pinis long biksolwaraMediterenian.

33:55: Jos 23.13, Het 2.3, Sng 106.34-36, Ese 28.24
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6 Dispela graun i stap klostu long biksolwara
Mediterenian, em bai i stap olsem mak bilong
yupela long hap san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim biksolwara
Mediterenian i go inap longmaunten Hor,

8na bai i lusimmaunten Hor na i go olgeta long
ples daun Hamat. Na bai mak i go inap long ples
Sedat

9 na long ples Sifron, na bai i pinis long ples
Hasarenan.

10 “Mak long hap sankamap bai i stat long
Hasarenan na i go inap long ples Sefam.

11 Na bai mak i lusim Sefam na i go long hap
saut inap long ples Ripla long hap sankamap bi-
long ples Ain na i go inap long ol liklik maun-
ten long nambis bilong raunwara Galili long hap
sankamap.

12 Na bai mak i go long hap saut na bihainim
wara Jordan inap long raunwara Detsi. Dispela
em imak bilong graun bilong yupela.”

13Olsem na Moses i tokim ol Israel, “Bikpela i
makim ol dispela hap graun bilong yupela 9-pela
lain na hap lain bilongManase. Yupela imas pilai
satu bilongmakim graun bilong yupela yet.

14 Lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong
Manase i kisim graun bilong ol pinis.

15 Ol i kisim long hap sankamap long hapsait
bilong wara Jordan klostu long Jeriko.”

Ol hetman i bosimwok bilong tilim graun
16Na Bikpela i tokimMoses olsem,

34:13: Nam 26.52-56 34:13: Jos 14.1-5
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17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini man bilong
Nun, bai i tilim dispela hap graun long ol man-
meri.

18Nayumaskisimwanpela hetman long olwan
wan lain bilong helpim Eleasar na Josua.”

19 Na Bikpela i makim ol dispela man. Long
lain Juda em i makim Kalep, pikinini man bilong
Jefune.

20 Na long lain Simeon em i makim Selumiel,
pikinini man bilong Amihut.

21 Na long lain Benjamin em i makim Elidat,
pikinini man bilong Kislon.

22Na long lain Dan, em i makim Buki, pikinini
man bilong Jokli.

23 Na long lain Manase em i makim Haniel,
pikinini man bilong Efot.

24 Na long lain Efraim em i makim Kemuel,
pikinini man bilong Siptan.

25 Na long lain Sebulun em i makim Elisafan,
pikinini man bilong Parnak.

26 Na long lain Isakar em i makim Paltiel,
pikinini man bilong Asan.

27Na long lainAser em imakimAhihut, pikinini
man bilong Selomi.

28 Na long lain Naptali em i makim Pedahel,
pikinini man bilong Amihut.

29 Bikpela i makim ol dispela man tasol bilong
helpim Eleasar wantaim Josua long tilim ol hap
graun bilong ol Israel long kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai
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1 Ol i stap long ples stret bilong Moap long
hapsait bilong wara Jordan klostu long Jeriko, na
Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Mi laik bai yu tokim ol Israel olsem, ol i mas
makim sampela taun long hap graun bilong ol na
givim long ol Livai. Graun i gat planti gutpela gras
i mas i stap klostu long ol dispela taun, bilong ol
bulmakau samting i ken kaikai.

3Ol Livai bai i kisim ol dispela taun. Na graun i
gat gutpela gras klostu long ol taun, em i bilong ol
bulmakau na ol sipsip samting bilong ol Livai.

4Dispela graun i gat gras i mas raunim ol taun,
stat long banis bilong taun na i go inap 450 mita
long arere bilong dispela graun.

5 Olsem na taun i mas i stap namel na dispela
graun i mas raunim taun. Mak bilong wanpela
arere i go inap long narapela arere, em inap 900
mita.

6Na yupela i mas givim 6-pela taun bilong hait
long ol Livai. Na sapos wanpela man i no birua
long wantok bilong en, tasol em i kilim nating,
orait em i ken ran i go long dispela taun, olsem
baiman i gat wok bilong bekim dai bilong dispela
wantok, em i no ken kilim dispelaman i dai. Na tu
yupela i mas givim 42 arapela taun long ol Livai.

7Graun i gat gutpela gras imas i stap klostu long
ol dispela taun. Olsem na ol Livai bai i gat 48 taun
olgeta.

8 Taim yupela i laik kisim ol taun bilong ol lain
bilong Israel, orait yupela i mas kisim planti taun
long ol bikpela lain nawanwan taun tasol long ol
liklik lain, nagivim longol Livai. Skelimgut ol lain
35:1: Jos 21.1-42



NAMBA 35:9 cxliv NAMBA 35:16-18

na kisim ol taun inap long namba bilong ol stret.”
Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i

brukimwara Jordanpinisna i go insait longkantri
Kenan,

11 orait yupela i mas makim sampela taun bi-
long hait. Olsemna saposwanpelaman i no birua
long wantok bilong en tasol em i kilim em nating,
orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol
dispela taun na i stap gut.

12Ol dispela taun i ken i stap olsem ples bilong
hait, na wanblut bilong man i dai pinis i no ken
bekim dai bilong dispela man. Naman i bin kilim
arapela man em i ken i stap gut inap em i kot
pastaim. Na sapos kot i tok, em i mas i dai, orait
ol i ken kilim em i dai.

13Yupela i masmakim 6-pela taun tasol,
14 tripela long hapsait bilong Jordan long hap

sankamap na tripela long kantri Kenan.
15 Ol dispela taun bai i stap olsem taun bilong

hait bilong ol Israel yet na bilong ol manmeri bi-
long arapela kantri i stap sotpela taim o longpela
taim wantaim yupela. Olsem na sapos wanpela
man i no birua long wantok bilong en, tasol em
i kilim em nating, orait em i ken ran i go long
wanpela bilong ol dispela taun na hait.

16-18 “Tasol sapos dispela man i birua long wan-
tok na i holim hap ain o ston o diwai na kilim em
i dai, orait yupela i mas kilim em tu i dai, long
wanem, em yet i asua pinis.
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19Wanpelawanblut bilongman i dai imas kilim
dispela man. Sapos dispela wanblut i lukim em,
orait em i mas kilim em i dai.

20-21“Saposwanpelaman ino laikim truwantok
na i birua long em na i subim em strong tumas na
man i pundaun na i dai, o em i tromoi wanpela
samting long em, o em i brukim han na paitim em
na kilim em i dai, orait em i asua pinis na yupela
i mas kilim em tu i dai. Wanblut i gat wok bilong
bekim dai bilong man i dai pinis, em i mas kilim
dispelaman. Taim em i lukimman pinis, orait em
i mas kilim em i dai.

22 “Tasol sapos wanpela man i no gat kros na
i subim nating wantok strong tumas na wantok
i pundaun na i dai, o sapos em i tromoi nating
wanpela samting long em na kilim em,

23o sapos em i no lukim emna i tromoiwanpela
ston samting na kilim nating dispela man na em i
dai, orait yupela i masmekim olsem.

24Yupela imas bihainim lo bilong dispela samt-
ing na skelim gut tok na pasin bilong man i bin
kilim wantok, na yupela i no ken larim wanblut
bilongman i dai pinis i kilim dispela man.

25Yupela imaskisimembeknadispelawanblut
bilong man i bin i dai, em i no inap kilim em. Na
yupela i mas salim em i go bek long taun bilong
hait. Na dispelaman imas i stap long dispela taun
inap hetpris bilong dispela taim i dai pastaim, na
bihain em i ken lusim taun bilong hait.

26-27Tasol sapos dispela hetpris i no i dai yet na
man i bin kilim wantok i lusim taun bilong hait
na i go ausait na wanblut bilong man i bin dai i
bungim emna kilim em i dai, orait bai i no gat kot.
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28 Long wanem, man i bin kilim i dai wantok i
no ken lusim dispela taun bilong hait inap hetpris
i dai. Olsem na sapos em i lusim, orait em i asua
bilong em yet. Taim hetpris i dai pinis, orait em i
ken i go bek long as ples na bai i no gat tok moa
long dispela samting em i binmekim.

29 Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap
bihain i mas bihainim dispela lo oltaim, maski
yupela i stap long wanem hap.

30 “Sapos ol i kotim wanpela man na tok em i
birua long wanpela wantok na kilim em i dai, na
sapos tupela o tripela man i bin lukim em, na ol
i mekim wankain tok long kot, orait yupela i ken
kilim em i dai. Tasol sapos wanpela man tasol i
lukim emna kotim em, orait yupela i no ken kilim
em i dai.

31 Yupela i mas kilim i dai man i bin birua long
wantok na i bin kilim em i dai. Dispela man i no
inap baim bek em yet long mani. Nogat tru. Em i
mas i dai.

32 Na sapos wanpela man i ranawe i go i stap
long taun bilong hait na bihain em i laik baim rot
bilong em i go bek long as ples taim hetpris i stap
yet, orait em i no inap. Yupela i no ken larim em i
mekim olsem. I tambu.

33 Sapos yupela i larim em i go, bai yupela i
mekim kantri bilong yupela i kamap doti long ai
bilong mi. Pasin bilong kilim man i dai i save
mekim kantri i kamap doti. Na i gat wanpela rot
tasol bilong mekim kantri i kamap klin gen. Em i
olsem. Yupela imas bekimnakilim i daiman i bin
kilimwantok bilong en.

35:30: Lo 17.6, 19.15
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34 Yupela i no ken mekim kantri yupela i stap
long en i kamap doti long ai bilong mi, Bikpela,
longwanem,mi stap namel long yupela ol Israel.”

36
Ol maritmeri i ken kisim graun samting taim

papa i dai
1 Josep em i papa bilong Manase na Manase em

i papa bilong Makir na Makir em i papa bilong
Gileat. Orait wanpela taim ol bikman bilong lain
wanblut bilong Gileat i go long Moses na long ol
arapela hetman bilong Israel

2 na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokim yupela
long pilai satu bilong tilimgraun longmipela ol Is-
rael. Na tu em i bin tokimyupela long givimgraun
samting bilong wanblut bilong mipela Selofehat,
long ol pikinini meri bilong en.

3 Tasol sapos ol i maritim man bilong narapela
lain, orait hap graun bilong ol bai i go long lain
bilong man bilong ol. Na graun yupela i makim
bilongmipela bai i go liklik tasol.

4Na long yia bilong bekim bek ol samting, taim
ol i kisim bek graun ol i bin salim long narapela
man, orait hap graun bilong ol pikinini meri bi-
long Selofehat, em ol lain bilongman bilong ol bai
i kisim na bungim wantaim graun bilong ol yet.
Na bai dispela graun i nomoa bilongmipela.”

5 Olsem na Moses i givim ol dispela tok bilong
Bikpela long olgeta Israel. Moses i tok olsem,
“Dispela tok bilong lain Manase em i stret.

36:2: Nam 27.7
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6Olsem na Bikpela i tok, ol pikinini meri bilong
Selofehat i ken maritim wanpela man long laik
bilong ol yet, tasol ol i mas maritimman long lain
bilong ol yet tasol.

7 Olsem na graun samting bilong yupela wan
wan lain Israel bai i stap long lain bilong yupela
yet. Na narapela lain bilong yupela i no inap
kisim.

8Olgetameri i kisimol samtingbilongpapa long
taim em i dai, ol i mas maritim man long lain
bilong papa bilong ol yet. Sapos yupela i mekim
olsem, orait yupela olgeta Israel wan wan bai i
kisim hap graun na ol samting bilong tumbuna
bilong yupela stret.

9Olsem na yupela i no ken larim narapela lain i
kisim graun bilong yupela. Nogat. Wan wan lain
bai i holim graun bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri bilong
Selofehat, nem bilong ol, Mala na Tirsa na Hokla
na Milka na Noa, ol i maritim ol wanblut bilong
ol long lain bilong papa, olsemBikpela i bin tokim
Moses.

12 Ol i maritim ol man bilong lain Manase,
pikinini man bilong Josep. Olsem na hap graun
bilong ol i stap long lain bilong papa bilong ol.

13 Dispela ol lo Bikpela i bin givim long ol Is-
rael long han bilong Moses long ples stret bilong
Moap long hapsait bilongwara Jordan klostu long
Jeriko.
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